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Sentlh DHBEES FPERP,R0

Telugu dinapatrikalalo vakyanirmanam
Dr. Pammi Pavan Kumar, Associate Professor,
<pavankpammi@gmail.com>
Ms. K. Lavanya, Ph. D. Research Student,
<lavanyakumarik1993@gmail.com>
Department of Telugu, University of Hyderabad, Hyderabad - 500046, TS. India.

0. H8Ic%o

AIJBBL gPlB Doodo) ao“so)éﬂé (955& $58F8Sen wdbrrow. 035’55& DIsPen  Jaeyow.
oSt TPTRERY, BT DP0 ©F5eK0, JrokdE Hore eiiidhdo LSS 938 ©oTod
K02080DS HOSEFIen Haryow. IS HBBe FRH $owohod F) DRcred BrosEo
20f0D. Benth BIDOFLS® TERTEE) HooD IByosto & TG0, BIDGEL rar
DBrHo® Q) Dofndd  worenmom.  DERHAPNost, ¥y Joogeos®  HOSEAS
DASEPenTom. TSt $idrd, Sgard Derrred ©kndood, g D8RS §°Q) DI
$505050 VAT & HEB0 HONBLHDBHKE.

1. 3850 - DKo

Benth TyEBen Freilgs, BF0K, 658 ©F olmrerdy HESEFEY e, (b
T Ereesogkirgo  abdfimie  ordd  agssdinmrdbon”  dEPTdraRtes,
20309, 1996. 38, H. 1). Briigs €08 TE08° Hrer 78 oo SEHY Soworios® e
BorHoKe0. 808 @08 arEoSt a8 Hso BwE) T (18P0 STogd E&)S HE, ©TOD
BenoSarod §°0%. 88 @08 TEst drre Hiy ot BXRERRS.

T8 Howofod @rKY, wstog, w88, TERTyE KowoTrR) T ByS
'abé.gggm@@ w&rsﬁéo B0l & TENT®es H00L0 St SseeD.

®d: 1.1 3PS domogo (Positional Relation)

1.2 &riigee Somoigo (Relation of co-occurrence)

1.3 &8 Ho080 (Relation of substitutability)
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1.1 % dozoto (Positional Relation)

mééoéﬁ §°Q) den EOIIHED & S@K&@éeﬁ)o@{; S8 T8 DenSdome 2.8 Eros® 58
So&&0 “ﬁgzééoeoocéo.”
6T ‘Toth Y By o) TEOSR Dt DE o By’ o Swre P Er0) HERAR,
©8 O TFE0 ©HHOH. HogrErSEo, DINE0 & Voo’ griorr ¢y SogrsaesEsd
B00H Toard @I BE)E aho.

1.2 &rifgee Sozoiso (Relation of co-occurrence)

e 508° @0k Drod DoY) Sredy DD S FoRoldd). oo
EFoRoDBD MR, B0 MR & TE0 ¢GB0DS OTPR) BSBNPIETr, ol o) adlar
280%08. HIT “@rigae $0200” @otrPD.
6T Botd ey T’ oI FES® T APHoS® BEH’ BI HreR) VO © ¥ T,
oo HrORPE00. Y Towd IXnw STD I FEO VYD Dy T’ ©F o
SrH&08. B TEBes K080 SR 0. Ber HPY)E0 H aPE0 AwE) B0 $r8Faod.

1.3 8% Sozogo (Relation of substitutability)

28 TS a8 Do PSS HE HreRy grro Td TERT0 BEFHOT HBERY
EVLNOR VRV eHloTabvin v ) @go $5r%08. HAI “s8¥ 5020507 ©oETS).
6TP: ‘S B DI’ I EPS” ‘B'H atherr e, Trow, @, 888 I0ETS Swred T,
8, B8 oF Hren 07D, SPad B, D&Y, TPon InEBS HTren ©id Sowoio EOA GTEHd

(33°0wd.

2. EsEieen

o5 S8rard) 8, d5erard) 2 Soth Ssrenrr DRSS, J5drard) o Jeiry,
5085, Poa0E TSl et Sren. PSSy aPE0S° a8 egREEnoinod. JPKrKrsR8
OILFOE BAsrtrare: SONS GHTEw BOY KoY TEwo ABEEean. ER) JPEEHTPsRiw
288’ .88 B0 Yoo B aron. Kyrard) af TEe e TSE, BEEE, DKSE,
$5805°88, HoTFLE FnEPI arrrenre BB ©i8DOBHD).
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EsEEeeD

v v
“656)1’3"?0& aa¢§ Qe aaeg
1. SR&relgeseien 1. &9%)0°588 a@svgen
2. 033 aesesen 2. HFL8 TosTgen
3. QociwE arsegen 3. D588 arsegen

4. $;BOSLE w50
5. 603&56@5% EVSRION

2.1 {8 dgriso
S58rarQ) 28 PEesen Jrirdy, K085), Soding arEesen @l Krtd Seoen.

2.1.1 By aesegen (Simple Sentences)
88, 85,80 e JdrdE Bodh 6ol arsegd) Welrdy arsoyen ©0erdd. Jrdmdy
TS @dSEHE (Boden GoiD.
Foa3g s BAD STREore Sot Sseenre Q&0
®:  2.1.1.1 8aSrdirs arsegen
2.1.1.2 §Oir8rE asogen

2.1.1.1 Bo5rEere aosesen

BB TR “BATErS TrEeen” ©d @otrd. @od), 85S° Bair Ho EIRH0HD.
50, HSEE @85S Senrheod.

e0°:
i eoHd e HA. DBe PEHHDH. {FH) K80 el 38, (G 02-09-2017.
Deo: 2)
i, oos DD dke BB, DEHO BE0H0SY 05D
(8. 02-09-2017. He: 2)
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111.

1v.

V1.

Vil.

GT°:

Vi.

50 0% PEed @0, (I0R. 8. 04-09-2017. Hev: 12)

I ez Q050TedR. (et 27-08-2017. Héx: 7)

@Bt 84 DY Dythtd. (wo. & 04-07-2017. He: 12)

508K, Vz° ©0erd BoHBHOD &.8)PFE) Erdd.

(3%0%. 8. 04-09-2017. Heo: 11)

DYEOS® 28 Beootd orion. DHEFEH  HTEE  eron. (o
04-07-2017. Hea: 5) 0ot ssegen JEyHm 805ed” EIow.

&

FreTeertdS” B3 &) £ DB Sogho. (Sred. 16-09-2017. Heo: 9)
EosFan @EGM SASE'. (S, 16-09-2017. Heo: 17)

&eri%) Bend® Dentd. (Geetd. 16-09-2017. Heo: 11)

3% Qg 80 . (3%, 8. 16-09-2017. He: 4)

o Berd? g0 $8o. (3. 8. 16-09-2017. He: 9)

358 2elrds S Hidrben. (35. 8. 28-08-2017. He: 6)

2.1.1.2 §o5r8re aesRsen
BAD &) 75250 “8airdsrd rseien” @) @otrdd.

wO°:

838 203 A5r8 SBEILH 1BIHBH08. (wo. &%. 04-07-2017. 5Hea: 2)

S ¢80 a8 earod. (wo. &%. 04-07-2017. Hex: 3)

$008S° 2200 0B ePETH B80S ‘S Beorres ({HoSr0’ @00
BBoRoTE. (e 05-09-2017. He: 5)

385 K& & Derigrb gers® Fdardo Srafanden & PO SIS & $68
o, (Saetd. 05-09-2017. Heo: 5)

QYT Trasdciren FryrRedrstos® $8%eaeo.

(&, 05-09-2017. He: 13)
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2.1.2 8083 arsv5en (Complex Sentences)

2,88 B ©os808 D) ITHE Boben 6ol a8 JeHE &oH&® 850 L0AD werod
SRR “éo@é TPEP5e0” @OLRD. éoﬁé a°S°§e3f s_’j&igéo, %tégéo, 3(563%0, @éggéo 0B
OHEREE Bobes PTEIE Serow.

2.1.2.1 2880 HOERS S0 arsmyen
PS8 OXErDE 8D (S PE0)D PAPACD FEPSy e Kodh arstgenre
B0, S8 a°s*>§e3f THID ‘D O PHE0H0 D&, FrSTOE ©BIPNE BhH FHed B
E0& S00&% 28RS HAY HB0N HB0B.
an°:
i 6l 89 «s a’awqp"@ﬁ& DBEBSTT DoBoDHEN Hdo @Ko Gotar BBEBOD
B PRl 0508 HB% $0) SPIAr Do), (wo. &%. 01-08-2017.
Heo: 2)
ii. JchHo@o 6 Lo& 8 Kowe JBH GB, R IS § HOcHR Jrhrard wedd
Tenth £ Do aiBh g5Ee $ETD. (3. 8. 04-08-2017. Hex: 9)
iii. 2019 dQE® Tradash Sargto E5ED oD, 68 %0 e P’ HEFF Jore
B555P00BE0 BKEA P& HOH. (350, 8. 04-09-2017. He: 6)
iv. Joffokger ALHIPHDH Bodd @omrdddy (65) arrbhd Ierd S Sddecho
Syt (8. 02-09-2017. Heo: 12)
V. 0 DS H0d D), $38° 208 odwogo &) Pue b8 add
SeoxnBnbin DipErd w88 $BRw=. (K%, 8. 04-09-2017. Heé: 5)
2.1.2.2 ¥g850 SHa0Eahl 908 arsvyen
SEErITo OIEPDE Bah (BYE0 )% BBErA0D FErdy TrEel K08y arseT
B85 s aesegen DB B Borr HEse00s® abAS HIN BOAHEIeow.

a0°:
L argh) P88 88D k6 Tas® Pord) aiybenrr Toeth. H8;F08 IPER) ed&%S
I @"’8’&"@58 BOTPEIXTEOEP 6T S 3'533 65& 0“326305& 3@&5"&6}
(wo. &%. 01-08-2017. Hex: 1)
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Dr. Pammi Pavan Kumar, and Ms. K. Lavanya, Benih BHIHBES 8500890 -
5



http://www.languageinindia.com/

11.

111.

1v.

HEarE0 ?o@'gaéa 280308’ ©8 w0k & ©8) Hyrod® HmoendSvs JSEY
BLPIE0St 8o StrtdHEr HEHeo segio T, AT &iEre o Poed FHoAI
Boorrm wi@or 88)0Ted Bdub FHaheos SOt TPahHed @RIHIe
OBEEHTE BIG. (55, 8. 05-08-2017. He:01)

DechES® THHEDE0 08 Kyrod® sbTrdo JTw IS TS Srddos®
B0 ToeeHrird Sreeptode S DHRCHI &°K Loagno® SoEserandedinto, &dd
JoddorHdy 89 o LSaroh @;éo@s el irer ©HTO HERELTOT
QHDoTrod B 8arrmmy. (8. 07-08-2017. Heo: 5)

2080 J8Tren e Vared EGHEr Tegariort oo Somrd® Joeits HEe
e, (g, 02-09-2017. Heo: 12)

2123 3cﬁtg§o DAEDHI F0B3 aesegen

THIS -F, ‘a8 PEguiren V08 TEYE Erdo JGE0k. BELE Bad e BT

8508° PXE seerd) H2H0T Bch Gotnod.

wO°:

1.

111.

1v.

Boorren $3) 2088 66fyio adesiotr 502088 Supgo® Ehub... aBSEEr @
P IHETE Boorre e, Hersoire of@es (8 S8 §o)
D508)0R0b. (3:5. 8. 04-08-2017. Heo: 1)

SR PG S° 8% 0l @i A VOB oK. FHE PoATOT Jenoed
D06 BB 2P HE(0. (380 8. 18-07-2017. Hea: 6)

ToaPR)) $X5EegEe0 Baires $o8u)o8° Bvorrn HbEo OIS @RS IHEE,
5%, (IS Baogd#)S® Sher Jir HOITL ©HEOLTYON, TB Haen SO
5erod 0@ oFBs Dendd)th. (wo. &. 06-08-2017. He: 3)

IS Kemen BN 08 wEFeOP Lrhen, BEOH ©STEo GokKos FEDe
220rD&Tyow. (L8, 8. 04-09-2017. Hé: 2)

TG QOEIST AwIE G0 0B DOAB... @08 HErHHoBIY AL HoE
Tresy) ROVY B BoAD HeHBH AePHoBen V&I,

(3. 8. 29-08-2017. Heo: 7)
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vi.  $ehEz0 Sowedd DD TPHe oo A8y Sougd® whshen $] der Sthertn B
30 Srwedeod. (08, 8. 04-09-2017. He>: 2)

2.1.2.4 o3550 BA0EHI $08) aesvgen
& T80 H8PH0T Bod T’ o Goewod. TEHE ~aT ©F FHEEho [0
BENH0E PTG Eeom.
ao°:
L Eroie eftrol ©886TI8, $oederd) SParitrd8 Hwosts), So Horskts
SrEgEros @0 BT B 8 when Jabio Bb. (9. 8. 11-08-2017. Heo:
10)
i 308 $0d B Sohdos® 28 trared §88 ¢otd. @okhE $ii¥o HB... Sohdop
T Tsro SrBo BB, (wo. &% 01-08-2017. Heo: 5)
. H&HHHITeen wodsornr IRIBoDT® 220 S° S0 Eﬁq:en 830w, Ho&® & Hd PdS L
o 60XS Adenen erQomd. (wo. &% 01-08-2017. Hea:11)
iv. BQ¥08°S edod HBPEtore FrHds) Poddo Hlen Soren $Bhen seeworr
©08°08 IR0 $Hod Jo Hod S0 FRohd ewdseEen 5B5e0 353&;{:6).
(8. 07-08-2017. He: 5)
v. 205 Hove Frh Lohod) $EH Dt Erte Dotadheren @olio Bt. BEH3%
285 v 81 Bes0 IBone... Herew Hoesdd o e>§k§oe§‘g S8 HBWE0 HE0
Korrgo. (8. 02-09-2017. e: 2)

2.1.3 S005n8 arsesen (Compound Sentences)

B0t @oBE0E JEHD FETsy TPsesen EOR &8 BT IB)ES Tl “HYocknd FEe”
©OtTE. Bol B @oBE0E KD IS HAH Ko armegen EOD &8 arEomr IBES ©b
Hocing aghedEod.

By DoBred) Srdodmldd mofps® and, or, but o8 HSwSycseen
$EPEBR0w. 3rokS® BE, afr, K6 Ko depen V08 Sodnd arseBdiaran. Benrhs®

Soth arsegeld Houing aEorT S0l S Suroares Hores @B

Language in India www.languageinindia.com 17:12 December 2017
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aue:
L 580k BOIH6. SEGP ©oBDIB. (s )
550k BOFS6, LoBDIB. (Soding o)
. B8 8DE;0 TrArth. B EFen To. (Frerds seseen )
B BB, EFer ToRED. (K000 a°850)
i, $%08 Sees TR0B. 508 Jtoen Fto%08. (b )
$508 aeeren 0o08), FrtHH08. (Focskny a°E50)

B0 e Dy @ HEsoSrer SEdovae af Hoded Komogo HHoSTIE wsseEo
&08.

aor:
i d S50 Tedtnos® sih duew K Grerr GH00EK0, KIS DKo
GOBERRE Trer KiraBd HomrEre. (358, 8. 05-09-2017. He: 13)
ii. é@é@oe’i‘s meaag@@oés Joew, PEEFe; Bgesehen WHICD $Eyeso, Boh
Baoy8Treokny @iiato B, (3. 8. 29-09-2017. Hex: 11)
ifi. Q08 &, waesardo, BoAs S60H© 's%ae'ij o3 BSrdod Ben JPOaieyD.
(S, 27-08-2017. Heo: 12)
iv.  3rETErd® BobS wf ) 36 eBH8 20 OY) wdgdinod. PrEge e
en TR0, ABEP0SECS” H08 S0P ob. (S, 14-09-2017. Heo: 1)
v. oo, Bohd $00)0% 58 erdien a088orr, SrddEorrs seHow
PSS SHBsoET DS otnT. (S, 16-09-2017. He:1)
vi. DA Do&0, HEore Goikedo PSR éoé&ae"é.
(B3, 16-09-2017. $Heo: 7)
Vil $50yE08 grds, agth Hsirthen, HErg T, ($5. 8. 29-08-2017. He:9)
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DB BB $DSH & Fgo Behod.
awe:
L &r88 TPend pd do° ey othdamE @fo SHEBET. (G, 16-09-2017.
D 6)
i Qo 8, & ay EpS, Ao 0§ VWSS ¢ Hod owpTh. (35 8.
16-09-2017. £¢:8)
il cHoIR%, Ho& el Jeaw HBosY §%%0 PohEo BT, 20 @08 WoSTED Ko
§%0 HJ0 JoBHEH sedre, LT ©D)08 Bk FhT3e, B D o
SFEBTRT ©HSH 88D FHE . (35. 8. 16-09-2017. H¢0:4)

B0 arEeien DBIE0T VAP ey FEEENKD & Bokd e Hy T OF
80 BH&08.
G0°:
i.  %02) erere 100D eS*Nored, O O BPOH SwoTer e&tBben GolEREE
RA0LDD D& TRoB. (3, 8. 04-09-2017. Heo: 2)
i Hereeb R B8’ SIS DITee KSeB0 & KK KTy Joaths® Gowed. SR
$08° $05R0aHS® dotnaeion. (508, 8. 04-09-2017. He: 2)
iil.  HoBSE Srdped® NBsTes Sw $8EF5D). 5 K)oég DenSIothde B
$00°5%S 00T $5E)HT® ©F 0XTK0 EenrHE0.
(3207, 8. 05-09-2017. Heo: 4)
iv. D688 wonwe 0,888 errdHd ¢oenod. 20 2ordBS® 1S 856 ©HE 8. (8.
06-09-2017. Heo: 14)
v. Q8 J 285 D Q0iEd el Smaysedeso Hoeghderdd Sen Fasre) DX §%68.
R &80 (FrE0foars FrOMT weFrnHERtAire. (Simet. 16-09-2017. Heo: 7)
vi.  SHE® dpo 3028 SwddPEeh. TR... ety oD ©8BDI HKY SHaho,
£.88 LB oo 8. (wo. &%. 07/07/2017. He: 5)
vil.  end) Bafreom)... h8) HTeT)... AHOTD. SN FPEEE0 Ehorr &rdod. (wo. &,
07-07-2017. $Heéo: 10)
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2.2 3P dgriio
Reaedo errdorr arereld e ogs, HER5E, LY, H80s8E, KoBHEE ey
DeSBoD, HO8DoBEO e:B6A0E.

2.2.1 &8 o588 arsegen
o8 8rard) HPBoBD TERn “‘@fTgE TEgen” wotrd. BIHBES edyoess
TPTPgen OIE Seenrr EIHIOL.
Ly TP -0’ B0 ed oEs rePh)tera.
&0°:
L B8 Qoper... F8 Berer...] (55, 8. 11-08-2017. Heo: 6)
i, ached IHayoe! ($5. 8. 11-08-2017. Hea: 5)
i, )8 FPew $)ae! (3507 8. 13-08-2017. 5Hé: 10)
iv. 91 %% &h dep! (3. 8. 13-08-2017. Hea: 13)

DE 0588 ae5m5R) €8 %88 D0 TRT® ErDoD arsvsen HBES Do
an°:
L DBrhe ororert S en Ja! (S, 12-08-2017. Hex: 17)
i 5068 Bfen! (8. 8. 13-08-2017. Heo: 1)
iii. 288 oledsns) O ek DBErE! (K. 12-08-2017. He: 20)
iv.  Bo&t% dod A5 BRosHH 8880 $ro08)!
(3%0%. 8. 13-08-2017. Heo: 10)
v. @8, Bore Soug ardesy owgo! (8. 8. 14-08-2017. He: 11)
vi. & 8% ¢08 drd) 06! (. 03-09-2017. Heo: 3)

2.2.2 @888 arsgen
2388 arsesen Goth seen.
©d:  2.2.2.1 PASTEHEE HEe0
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2.2.2.2 D DTS HEen

2.2.2.1 YRTFDEE BEyen
‘—e ©F (HE;00 TEPgB0S° BEKo Ho IAATFDES Ben S EEeon.
ao°:
L B8 H08Trek der aH@PAcTS? Jddotnmmyoe? (Simeed. 15-08-2017. $Heo: 17)
. o @rereBol Sredirs Snegpir? (30. 8. 11-08-2017. He: 3)
i, greE $50¥5 D80 Sue? (3%. 8. 12-08-2017. Hea: 4)
iv.  QEBE® ergsdthdoe? (35, 8. 12-08-2017. Heo: 5)
v.  Srothdeorr erdodeld) doddr &8 ewroed eooe? 0 (385 8.
11-08-2017. He>: 4)

B85, R8 SErTB0E® DB B Th i vk HBEE LB,
&0°:

| G GErTre dEt EE0? SE Srha? (95, 8. 11-08-2017. He: 4)

i ddw8en DBRer §°é&>éo, oo ol 8o 263Q®° §°é£a'°§0§ m%%) o0& Lo
SoFTe? L. Sk 88 IR @Freren 81 rlod SHeBrd ow? (385, 8.
28-08-2017. Heéo: 7)

il 0% DS arsS® erre, H8rie HHE® Q) Hhidenr THowe HHOT SLreo
2. Boenome? 3ZoBHore SHSHo? HHSHL Eue? (3. 8. 01-12-2017.
Deo: 4)

2.2.2.2 D50H I8 @Hen
DRI Apdes BHE NS &N HEHOD “DRADH ATBE HHen” wotrd.
e0T°:
i 008 Edeub 3 ISEHe IS EWHIG & doesh T Eoe... ?
(3. 8. 03-08-2017. sHea: 3)
. &b 39 Bae 0D ey Ewe? (08, 8. 01-08-2017. Heo: 12)
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i, o swold B8 Jo $o°y8° THG oSy Sue? (3. 8. 03-08-2017. He: 9)

2.2.3 DTS Tsesen
oD, wgen FES e BOADED T “AEBE TS0 WoLrd. & ESNOGN
805 ST ‘@’ ©F DIBADE BoHEFH0 BHHB.
a0P:
i A8 B S HapdBo ¢omwdod. (38, 8. 11-08-2017. Hev: 2)
i 2098 dBoBHHE dIWTT®. (3. 8. 11-08-2017. He: 6)
iii. ey 5% eoren Hoeen Fawed. (55. 8. 03-08-2017. Hex: 3)
iv. e 5SS 15 5089 oF T H68 0 JodE B, (K. 05-09-2017.
Heo: 1)

2.2.4 $;805°88 arsegen

H80E grard) BOD sl “HBOSYE TrErien” ©otrd. Frrdwore B ok da
[Slesustefe) ég@é@éé mééoé’s f=Jolholelnl
G0°:

i oo 838 BIHHS estSS Bk. (I0. 8. 13-08-2017. He: 7)

. K808° rdes @rodoc® moe3oe3d 39 08 P& Toghe DD DSTeen 28609
£ Hohen Erme BH)TdH. Hldo & wEEires O Sr@o wdko . (8.
18-08-2017. $Heo: 4)

i, DHzPe @’)3%3)@26 do¥ Doy B 5008 wHTE HTI8 QorHrBtto 8. (55. 8.
01-08-2017. $Heo: 1)

iv. o Soeodoesre  Sr008. BYH Aded @Fosredr $80Bi. (X8, 8.
16-09-2017. Heo: 4)

V. TTsoee ardtTerd SEsKseds® £ @roerd” A8 56 $ho S, (S,
31-08-2017. Hé: 1)
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2.2.5 éo&gt’.ﬁéé SOSgeD

&0

11.

111.

1v.

‘e / -6 ©F éoé&jﬁgé HSBeErS;0sren BB TPl “éo"@ggﬁgé SPTOEED” WOETED.

388 580 BOUBHE'? (0%, 8. 14-08-2017. Heo: 7)

S0l 200 BYAIe! (Ssed. 12-08-2017. sHea: 17)

DEDH00E rswD ED0... 835008 EH% o wod) adIdr! (35, 8. 13-08-2017.
Heo: 4)

3y 3ER) KEHEE) GoKERE & Sro Ere Ho® HoPEng) G0t Saar! (X,
8. 11-08-2017. He>: 4)

3. @Eﬁ)ée)@ PS50

& 08B FEegen HIVBELS® &I EIDFow. Trdch Fahden T ass Sgen

T DR HSEorS’, H5°EomrS® 080D Trdl rERien K88 HIHBEeS® EALIcow.
0088 Sotd Sseen

o:

3.1 P08,
3.2 é68§°263§9)@

3.1 HEgro8y8

GOe:

11.

258> B DHATRY CHTBEOT &30 BT TNK0 HBsTES.

"Fr0AS... BHAB... 8% Do Puo Sogo %o EHahdso 35)&2}5 SINVIOFS) é&f\a}
DBoE w0, HEhdy SoEry Hep 4D AZabod. 8dKo 5 558 SRodod.
28) Boorred IrED .. o) Tiredr 8b 8D wotr Kwanod Sdwb
FER EErSo® IrH8 Do, (wo. &°%. 06-08-2017. Hex: 1)

DO°S° B Toberd Bow Erepddr.. '$. FB0rS® g0 SEm S5
DTeELahEo TR Y EY). 6. FOKE $0FY H0TI8 wBod Sr@ie §ieto
Do, & B B0 Soad PR 0D BHOOYHE TeHETRD. woFen
DHOR) Ho Sk 000B HBHH0H" A W . (35, 8. 07-08-2017. Heo: 2)
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i, Toe b T SoderoBardd. Sk Swoth &LV ety @ 20t HER
el S THHS Heod 0wl T T, (S0 8. 04-08-2017. Heo:5)

3.2 $88grisny®
@Eéaéé@o%oés@ %a?;@:éa chgrdHorr BT QAT 255°Lg§33 ©8BoBE0
HB° p08B.
(=InH
L H0ED &3 Srchare Ho S Erdds D88 a0 IV)oE Begen I, (wo. &
06-08-2017. Hea: 2)
il oS8 Beorre PHae 0&HE BHHOE HEHE S0k U‘@ 0 HBFHEO o S0
8. 565 oo ey, (wo. & 06-08-2017. Hea: 6)
il S¥oradare® Jg8) 008 0, Foxyds Soros® sose TEE Bamgd 8 1Herb
o, (8. 07-08-2017. Hea: 2)

4. SHBSBE e
BIHBEOS® & arseie HATHo BL)H EIVFPE0H. oKEoE Benid TN 88 BRI
Qeeren 0.
[~IALK
i ERE FnsenBHol. 058 628 HorEHed srod Shom ¢otnold edFcho
B580 ©H& 8. (8. 18-08-2017. Heo: 2)
. YESE eh) I rdo wHert® e Beokod. (3d. 8. 18-07-2017. Hé: 8)
i, % $5,26... 2568 58,055%... ($5. 8. 05-08-2017. Heo: 2)

5. 30BN Kogren
1. 388, 088, 1983. Beoid e HBES® gral JEED HEerren. ©$osHS0:
88,5B5To0h DENTgoairRS $50)0DS IS, &. drpod Hoo.
2. 85500, P@ooer. 2014, Beoid FePSOE. rUTardd: PG dorswen Beord
DT DH0. (0 LooEsea: 1975)

Language in India www.languageinindia.com 17:12 December 2017
Dr. Pammi Pavan Kumar, and Ms. K. Lavanya, Benrh BSHBES® aEsAo°ea0 -
14



http://www.languageinindia.com/

3. Ey0srl, #@oeer.2014. grd, $rwo, Bodyd. IrdTerd: IS EHS HPBAR.
(F0563 S0(¢562:2000)

4. Froeches 8. R. (©. H0ar). 2016. Beord HBEe, BIY Erdgiro grap SyEHo.
TPETeRD: BoorPes BB HOKE.

5. D08 S5, DAy 2003. Bep $Bcer BHE TEPabEs0: grar $08e3. FrsTrerD:
PETeEreh DEATodrI8 SN HIPE. &. dwrod Hogo.

6. ToErTe, [EPE. 2002. Beoid TE. IPETERED: Sah Bhdes. (P Doides:
1975)

7. TR, arrdtrer. 1981, St grapgieso. 2rtorertd: affGalr SO8AS) R
OBE.

8. derTrimaren, 250D, 1996. @R argstmdn. iHotrdh: BEHES HOK5).

9. Dopiryeao, .08, 2015. edE g g drogren. FrETerd: & Goesoe
Benid DE D00, (B Sweses:1984)

1. 8.8.8.8 ¢
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0 HBSado:

Beorh rerds SOBS® $8eroiaorris 8B Ko tob. & dniios® Bowrird Tueso
EPSDPBH DoBBOHE D, J8rd; SOBES® BF FhenB0od. FEHTETOHHY Frerd, Jeerd;,
@gééomeﬁs LrtHR D30 whseehent TeBD0H. SHNTEIREDHEN ©HoBB0 W& LXTHRS
DeICHT ST OHEND wOTE0S*E $9y, €.4.1633-1673 Hiseoos® Fed FPRoTE. B
8. a8, $oherdd D08 ST, BopdTroFTradhde rome werod® aBd
FOONS sPv0 Hgcoriorne DEF0B00. DescHTHBT AR Bhorr 575 e Eden DK
Jo8res SOBen BOCHELT®I0M. B0 DD B5den SPGB0 ©alEdHBTo10M.

Des0HTHT N S0’ S0erTrost Bentd Heen o0& ©idn Sromd. @Ew
£D0D0b S @°oé§oe§'s ONT®, HBode Benid e 2650&7:&:6@, [STRINIOINY) 33)26&33 PO B STPToO
30 Beodod. & oD FBI0S) Bentd THES' o0& VG0 God. © IR BRI,
DesCHTENBTOHHA DR S50t JparorabeIfgs? Ko HEFTe, HIPe
NNBoNTEAE &8 HiBo HOMWBLNEKD. S00tH™ JbarTradesides §5roa°R) dogRorr HoHdho
oo aBHHKB.

1.0 Jedarorabesses Hog) HoBaDo:

Qsireorabeastes §.4.16528 $oH%) 508t TPaRE CHEMI0. DeaDTo NI D &
AHEPr) TPEHT8 St Benihe® ©FEH0d DPTrorab®IfEs TrEr. FBorh B0i0H
Teahod Derdo O WHE JsororabesfE (Hi05e:2008)%  soLorrsE, SHomrs S
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QEsrorabessEay  ((Hde:1915) o3 DS Poogorrse, o @éézéé?oo{ﬁ@@
Qesrorabes ($i508e:1994) oI HHE® Terorrir Trardh.

$8ease88® Got QPPLES ARI°T°C0e0VE DeasgEre FoBER08 H0EyH .
QROT°TADEa  Brtnoao, SDHoEHeNE) QBEET0H, JI5R000%0),  DBOHTENNTCHEIE e
BBy BESE) Toaiaroriddd) B8N0, DOHIF ©B)E8 I, @E)E Toaftarorsdd S50
DO, Traen Ao 088 BEFErQ) IO Gotr. HTBHES Y Traitarord
DHTT° e E 08 IF Q) EOyoTrel a8 Frso HnE°.

© Frgros® grfore;  BHAD, Veubemen THK0, THAD JHTT bl Srdroisio,
DHTT eV BHED SecHStHE a8 03] J)Ko, VBE wHdrTe HHEO 08835
2IDEP00.  DRTPTCDENED S ©H5eS0 eSNTI8e SPEerd) B8 DodIK. S
DoBIE 8RS TeaftIPoI R T8, FtB0ert. A8 Trait o RHTTeeHEnD 850G
380 $80D, worrd ADE &5 080088 Tohertedd I, worrd AR B80S o,
QEdTTeChened 5038 B0 858000, PTTTecHen BOA B8 SR, HN), BOBELPOE
&S wdarh) B2 9BKPTA8 PEHEE . W08, BB 55 39, ‘3)5%3@263@68@63 €:)000)
380D, T BP0 Hwolh BLPTE HEDBED), A8O SHT? wotwr T,

QBT OhEH CHTHBMT HE Ber GBArR) B, Toal arened $8)0HE STr8 Jgetd.
@538 HTBHES® BoEEeRS Ho PBeS® e 8BS 2o AR ond YAHo O, HAEDFREP
DirSes BoKen PETD. @ OIS AR JPTPTCHER BBt oXd TRHY Beniyod. ©
DHAD0 BOR, H& wHSHL Db §H0, IR, QBT T ohewe DacHTEHITHED TeoHd
DODID. 0K BIBD “&s é@%@éoééﬁ’)é S8E00 337 23BAK HoFberdesy AN, FenHS® &3
B30 2.59)B0e008. BE0T® B8R TraitroTe i DSt Fgrs)00d DPTPTrcHen Trer
Peee. BStros® HBYE Kaeeh. o8 worrdd AQ) &l 88508 o 08l drEHSIoe
508 3YVarth. & 808" JBTrorabm IO FPEHBE00.

1.1 Qpdoroeabes:ibes: 5ob:

D08’ ©F D8 (FAeD, erdden @5501 P ISre S0 Beed. 5068 Hedo Hree
EPOBE, &) (SRBY). B &3 eryave® “HESYs Kotrd” (850, Sary. 2015:183,184
(01.04.109)) &% &r=@8Bowred. IFT° Totd STren ©TLREs 0 S08 $8yH Ko HHerio
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BEOT 6i5)BOHAEEO KOS, ‘Kodrd’ ©F DTS HTPe FPoBE, a0, SRBY (30330, WD)
OF OTOTON. BOS H08rS’ 08 .8 JPAY HEE SR8 gy ot eFSrErsrds Hieeo.

K088 K06 JoRTrairds o S8enrhiod Koo ¢oenod. PSS Benid ag8Gen
K088 K06 9505003, BenrH0b8 58 Sen ABgeITeen T°F°D. TBS° 03 errElde90 8DOND
883 %0H9...

Bo:  ‘DoeSOHSEW & IYSw

$He5e8 P50 Fots® SEESNES
KBS SothenTecsid...” (wo. gr. 4°.01:43) @ JsDowaid.
D8 VLS B SrTeosIrEDBS®. .
8.A: ‘ob dapod HPom Kol ¥a
oy a’)goa)aésc?@&cﬁéégéé
QoQOHIHCTES (Bosr Soriessinen
&, Erdoaned MNoSBID’ (0. <. 1972:165 (9:45)) o Iaryb.

DBEEP ey D50t @od; SRs, $8 Swrodt e SAd K%y wOR Bahy Ko
558800, B R)R0B, DYALIeOTD ePOTUETe0S° “JBy HEJsBometo 8o
BoeRE 020 H0b cHdoedn” (R0. 8., $.01:14) 0 506 A0, 96 @ Frcdho Kwsedo
P8, $8 SToSR Siored HBHE0S° Ko ($50), Todd Fsod® (dseidore) Jentyod o
©80. & APTRy SopIT 88B0TE Krd.

&COIE ajv(ﬁvé’vg r“?)&gvo@?w @ o“g)§§oe3’s 5069 “e8 HB0SE Bedoen e S8 rd) S8
FEGOSE TR 580 DB Bob H0HEL Ho $78)) BorHeean @6 H08” (KoEseaso,
2.098. 2015:343) e0ae)5h. WEr0 ToSrTeD) H08 graraBen $oh8 “Bi08 T \8ens® wfghirdonr
SN Fepd 20N Syoosrs)d 908”7 (Sodr. EyHrd, Fhoeer. 2014:354) oo, D8
@ FPsren @oNEBoBEAE RrKsorr &amom.

BeniHS? Koo 2207 Aee) 8ob o“aéééé‘s QBTRoBE0 2BAOH.
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v
v I’
@0&3y08 (HeE50es Hod) ePs5006 (Hmrod K$08)
Internal sandhi external sandhi
v
©%)08 )08
v v
' v T
) +e92%) &) +iPen e +55°e) Sren +eoil)
[ovvinslaPvle) B8306H E5)BK06
£85008 BIEETEEE08
©&08 @&0:508
38006 e Ko
NBH0E Qo Ko
Eoey08 s S0k
o

1.2 0088y08 (5555065 $08) internal sandhi:
&3y (root) Soe 8508 (stem)8, 85058 (affix) Loe55908 2008 PR 0808
S He55es 906 (internal sandhi) ©oerd. @08, Totb efseer Hiore Erarodto BoLo.
G- PR /(FPEIBE + BHEsoho = HiSo /dmrodo
1. Sy + &9 = 650, (D.2007:34)
2. @805 + ©F = 8BS (DH.2007:56)
3. By + 8 = HDS (965.2007:23) EncSerddd.
1.3 ey 508 (Hmrod ok ) external sandhi:
DI Both Hore Swond 20’ Hrrdo. 8 @508, eyd @ Tok Jgren. ©0d
ErareR 28R 808 ©5)08. FPe0d Erared 8bh Ko en0d.
1.4 ©%)08:
‘@ien’ HEEdorT TRE e0n H08 )08, & w5 ‘D) + 0, VD) + ey’
05086 28rH%08.
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1.4.1 o0y +e0y:

S8y (Fnese)Ho DIBS e, D8 (Tokd)Hso ISSS Er @HB e TS
DS @ty FoAESe0 See @erh DD G0okI0 2SrHEHO. FrEHmrd) SeAdRE werii IO
&) éocﬁégbocﬁs ‘05T 500’ H0ok.
1.4.1.1 odrrrisho:

FPEHE0 DHESE R, HEHB0 IS @908 G5RNED FEHS ST FoAESE0
), a0 $:089 BeniBHar)o. DHEHIREMTE 0HEer Sl “BosBE e Ko EoBo
28oaons  KiBoamds  dhmedoad” (e e, Ko. &H., r.03:16) @ S8BT,
ahTerEos® [ efd s@oy ErHor SEHTHS Siod. & SN DacHTENHTHE
e3TeTPADEDI Bl HOEOBMT DT Eraen QBT G om.

D + &3 = D + A + & = AT (DE.2007:28)

T8 + OBFy = @8 + D + DD+ OQPy = FEARs (D.2007:49) & GreirSnd®
TR 00 98 ByBsorr H50)08.
1.4.1.2 &85906:

“&&E$ELD) HB0enHIE H0HHH” (ere &, Ho. . $°.01:15) Frds DoroBos® ¢ (&
~ (% @) ) 608 DESTHS® 05T &9B8, 8y DEroBoet [P ‘6’ SPRiR08. S DI
Cﬁa%qés QTS ADeaSEIES 7 &&H00 é'\)éé?gon: (RoH) =bhod.

éei- Do + Do (word + word)

6+0> D30 + @& = HB)H9e (DE.2007:12)

&+e> Qo + @ = Jowedh (HE3.2007:02)

643> ) + 80D = ad)od (D.2007:54)

6+8>8%3)e0 + S0 = 83,088 (9.2007:22)

&+6> o + 6o& = Yool (HE.2007:33)

G+658> 3 + &30 = FErd (E.2007:11)

GB+I> DO + AP = Az (H.2007:05)

GB+D> ) + e = Shen (DE.2007:22)

d+o> TR + 0 = TP (8.2007:04)
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&+2.> FoEHED + a8 = JohEs (D.2007:12)

&4+8> ed + B = P (D.2007:45)
S0 + Hs8eno (word + clitic)

Fend + & = Fengd (D.2007:57)

Be0to + &= S0t (D.2007:19)
1.4.1.3 edgt00:

OBG00E BB (5°55), Bokkd (58 )Hmres® InsEsE B (95)) ‘@8 Boks Smacs
65) @& K0§ DoHEro eHrhHEod. € K08 JPIoSt FnsE Hrroseh) FEBo (SPhoso,
SPR0BEED0 ) (55008008, S8R0 V9IHKTE B cHTeR Ko $808.
(1) SISy 3w HSoS $iras Pl ‘ @808 SohBahr, InESHS) oD
Sraeen.

+> K3 + @by = K500 (D.2007:22)

®+8> Do¥ + 9D = Yozedd (V.2007:17)

®+a> 30 + 8 = 30 (D.2007:45)

©+> S5 + 6%y = S5 (96.2007:32)

®+d> 808 + Do = 8080 (DEH.2007:27)

O+d> ©& + @ = 08 (D.2007:19)

®+80> Do + & = oBJ (JE.2007:27)

®+&> O°8 + o = orBlaw (.2007:50)

©+8> TS + TS = T3S (.2007:49) 20 eEhEB8rH0. ©8:85006° 5900808,
(2) $85BS oy edHt TEHEED G @by @60 S5 Grdred B0
oK.

©+0> 0 + 00 = 890 + D + ©68 = Qe (.2007:50)

JFo + 00 = ¥ + I + ©odH = FFeahod (DE.2007:04)

(3) $BT8 3508 BArdBos® (i@ smrds 68 dBosrr ‘@wdo Shodod. EIahE
DT ADETOFE SIS B HTres DB SHEPACSES.

EPROBE + B9y = GPROPED) (Di.2007:58)

SEOTE + &) = BEOVGRy (9.2007:34)
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(4) e5r8=ed8 praie DIKE0 VHO ‘@80 B SN Eren ST°10m.
HD)S + OBT = S + T + VB = SN EAHGSE (DH.2007:39)
@3 + 8800 = O + & + 6Bon = ©ISTCoW (HE.2007:46)
1.4.1.4 585508
0B &) [P0y w8 HEDTHSE wifien HERB 8BH0H eHrhHEod. BEKod
2207} $0858)08° Fr8y HrroBos® ¢ B'SPTRS H08 QI AE0TLir, EQYID SEO)Boresre
23BIDE06. D0G BN ‘CHsPB0’ efshorr Hod.
(1) P8troBos® aseoedd Horid) HEPSIE FPoB )P ‘@ oo $Hodd Eraren
DESToPaDeS BB 53y SETo)0. )
5209 Eraren
B+O> G0 +850y=60e3d5, (DE.2007:42)
B+8> S +8@=FoTdd (D0.2007:42)
g+a> o) + ald) = 9 (DE.2007:50)
B+6> Erd + ol = &rtdodme (DE.2007:36)
B+a> S + Qo = 8o (HE.2007:30)
B+2> DS + D = AT (HE.2007:28) ‘@’ 030 HEByo.
B8+80> DB + 0 = H5F (ER.2007:11) @’ He5en0. aEed8 Hisiees® $ob 2bhod.
B4B> DODTED + B = H0VTETED (9.2007:57)
S52059 Eraren (asPoeKSren)
D + D% = ABSHS (D.2007:17)
PTD + 0% = TN (DE3.2007:49)
(2) “Digthre 8 500 BEDELITHDH” (are a5., 0. H., 5°.05:18) wotr DS EHEFEMTD
385508 BRI BN, DITPorADEIEESS® B3EK00 Do HRDS Gob.
S8 28RN Erearen
56 + DBy = BB (D.2007:47)
$08 e85 Graren (0hsPTRKd0)
AW + X = AW + D + ©F = AWADLS (DEH.2007:58)
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(3) eS8 H5TNE Bokr ErHos® aBdod PEBodS ko JPBTrorabesEES 608, ©ans,
ES0nd Ry05R08 B0 88 BohEode, Berotd Eraren SS8S° EI HRPACST.

5 + GBS = 5y + P + B0 = SR (965.2007:15)

&0 + @H0HE = &b + o + 9506 = §r0AiPHOLDE (.2007:36)
(4) 3558 80HS® w0 200D Eraren DiTrorabesI B e om.

‘BOYB+6=80)56 (D.2007:55) $E09ER BArErDd He508t agbos 0.

59,8 10k =HD)50s (D.2007:40) aBHE%H BAFErs Hos® asibsod 980,

Crdod+e=riot (D.2007:50) 38585068 ©HaethdrHo. DY ©Hardoke dAok.
1.4.1.5 D85608:

PEBTROBIE Y NE  SEHTRED o DEBEGS 90D =0AD  Grdres
QETe0°a0eaeI S B, $08 BKE HTeKo SIS Eraren GIRon. WoBTE, & S5
DeBONTR0HT DB D&°IE H0§ Bods Do dydogorr (HDAArRA0TR.

K508 s8R Brearen (CHERr0 )

O5HB + IS = HBAKYS (D.2007:08)

83 + @0t = BI + IO + @oby = 3oy (HE.2007:40)
1.4.1.6 Hpi5i00

208 EPH0 HEPIND FrDdmroBost ébcz;zﬁg)é) B06® SHo HBoS. ©od
e TR0 508, BEPol Erares JHTT ADESBES® B8 ST Hrdosaran.

BEOS + & + ©5°) = BB +&+. +TD+O5Y) = OIS a5, (D). 2007:20)

= + & + o) = 2A+§+HL+D o), = AFchs, (. 2007:18)

P eTrdnd Frood Gorenre HBoKE Bot STren eorn Gold, HY HBes® Kof T
Boos®, 38 8, &’ @) @ridren H0)y 20, Heenre ©58eran.

D + Qosfed = ddwestend (DE. 2007:26) cheero.

1.4.2 0% + &een:

053 3550 DRBS®V @), BoKD Do IS et $od Babero HIS® Eﬁmﬁigé%o.
& QTR0 (BEH0H EPFTS ‘@, &, V'sthir, KEETEE Soptir H&Im ek od.

B8500S° ‘o, Ken Wedpeotn Krdod S STow. D oo ETEERY B0
6066?306’3'8 308, DKHKITOED a}%@g@c‘fmoeﬁ"g BB306 K0y “e, &, &) @3 JBTPD0EED
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Bomvrcatd” (are &, So. &., .04:09) wotwr BsPod Bendr GEeErden ST
DHB0TE. OBAGSOMT DeoHTHNITHED 59@“)@?0?05)59:5@@5@5’5 ©BR08 00K, adKd Eraren
G200
1.4.3 @8306:

@ + JKBo = wdido (D.2007:05)

& + Do = adyo (DEH.2007:04,22)

D + 30 = Qarsd (D0.2007:58)
K06 38K Eraren

&3 + Do = Legoand (D.2007:04,19,49)

&3 + PN = S (D.2007:54)

D + Aoand = ADFoand (DH.2007:57)
(1) @83068 DESTPTPADEI OIS ¢35y, Tpen HEFHNE H08 @8KQ Eraren G2 oN.

& + J%0DHoend = eddohomd (D.2007:48,53,29,60)

& + 68 = &b (.2007:51,49,56,60)
(2) BB300S° [ob BN cHTEo TREDHTE, BEed)  PodS  Erdo  add
QdTeTeADeaIBIES® 08 .

G+ =8+ + D+ OB = adl (D.2007:17)
1.4.4 K8ESCE 508

DBYODIPOTPL “HFHH0NCE DHRFNOB KIESHe aFoFdn mdrh” (re &g, $o. D,
°.13:22) wotar K5EEHen HH0T e oF diddort dHBomrd. DETrorabmIogSt &
508" ErdS STrrSeen $o8 @BAD, BBK trarey JEnHr HIRDosTean.
B06 3BASETreD (KdEESe eBFo)

QoD + &3 = oNOBD (DE.2007:38)

Q8 + 88 = 8K (2.2007:54)

HBgEw + EEE = HoBgENEes (D.2007:20)

D GTRERS® DesdHTrinETPOHBHE Benrh Hred @D ERareT HoBEm¢ enrT
‘éoa?gzﬁn’@?b, BBz’ atHenrr ‘éégeao‘a“@fb RRPACTED.
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H08 238K Graren (KKK TEDHE0)
deren + SR = Derendnd (D5.2007:24)
AR + FPondd = ARPandd (DE.2007:51)
1.4.3.1 B3ESFBE5068 edarmren:
(1) S08555mFrec® KESHer Tdto JbTrorabemS8ee® $AHAEE.
SUD + Erden = seariren (D.2007:25)
89 + Sohen = FDLohen (DH.2007:42)
(2) 8BS Hereoddd KHESHen todKo EIHA.
8D + BN = @BHRNS (D.2007:03)
S + S = SrhiSmend (D.2007:58)
(3) s Beiraled HOESSE Kb ediisdfto SABPEB.
o8 + B3 = o8BI (D.2007:11)
(4) Qogrsssel8 Hob a8k Erdo i eodod.
Soem + BB = Srendidodd (H.2007:09)
(5) X8 $ob @BAS, 8B Erared JSTrPorabaSOEeS? tayom.
D0 + BB = BensEH (DH.2007:16) 5068
B0KN8 + 808 = JordKed (D.2007:19) $ob &ob.
(6) $;80E80ir Er0S® BLEEBS e, PDKE ©ES e HIKEHen a0
B + Be&oe? = Bisoe? (D$.2007:53)
B8 + FHE = ErH DD (DE.2007:32)
(7) B30 KIEBL0S DdororabesfEe®$od reosadod.
3B + 83 = 3313 (DH.2007:31)
DY + HEDEPSD = HYT PR (DE.2007:56)
J06 23819 Bredo
.88 + Dy = 888Dy (D.2007:18)
1.4.5 o&%5508):
BTSSR whBH  Frenddosere, @) Sfakod. D{HoHIEE  “DrroBomeon
©00CNE0NBY e  ASS0eHE SPHoen VY oenisSiHn” (eJD@ 3. §00., @ég 9.
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$.16:321) o3 dr@o Hdo P e ISTORY (05678 SHo asForr edhiHEod.
QedTeTRADE IS BP0 Eraren ©BD.

&30 + Sued = Bdyd (DE.2007:07)

&Q) + oo = gy (D.2007:42)
1.4.6 esiiso Soghen:

QESToPaberSEFS weoBorr ¢od, ey eiorr SO Grared DEHIMTR GI0m.
ATEHE00, JSSPTHI0 S Eraren SSKE° . P Sraren @B, rrErdd &.8)
©DRrK0 e ©Dood.

DKYODPE  eromREsnos®  KETerErdd  “Sirhoens  $ioBoenerd f_\gézﬁ)om@é}o
E0YOKO R JEFoawen HB0eweHRY Sorrrsonrd” (are &®. $o., Ho. D., Jr.25:43),
‘G080 EGTBE DINE0[ED) HB0arHIND Sorrroar” (ere vy 0., $0.5.,
$°.33:51) BB, & SPEre (K50 ©e0sre’) eiErer SR oFes” HHB0TH. Bond,
DESTPoPADEIBES? &tSomro R SEPTHKI0 DS Eraren DechTridHTCeHEIL GHBPA0STLD.
%08 Erarod SsPoeidren

B0ahoand + 9HSB = $KeH0endHHsed (DEH.2007:49)

Borer + &y = oKy (D.2007:28)

LTI Erdeen -

‘a8 +e10’ 88 0 K0OSE® HKob. JBTo ADBIOFES” e Hrren EE)S.

A + &ty = D + & + éetly) = Jeapdy) (D.2007:43)

L8y + @ = s0de (.2007: ©5.01) S0 HSokrw Gob.

SIS ErH0 DT beIBIFS B 8 HRPACSHEE.

D + HSoen = Aedoen (DE.2007:08)
Eoreiismen Tl Eraren EPT° 6T°)00.

D + Pessm = daressn (2.2007:27)

T + 503 = I (D9.2007:08)

1.5 &Pey0f: & 508 Pep + FPeRrPRE, SPen + @)TPirE a@thiHEHod. Benid rRSt eyd
&) ©5rdo TS rosadod. Qoo ADepI BT $SoHK ST S0k B0 ©Bthre
RArAosadod. o“g)ﬁgéi)ocix@ 20en @JC@S?‘DO&J@ DARPITPe) BN EBT°)00.
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1.5.1 gh00 (5 (&) + Hre):

BR0H K0y are, @ETystared® DHeS $8) ¢od. DSBS hdo K0T e
BOK0 220A0h. DJoHIr heed8  “Ssedom hdom (@re &= $o., éoeaaj H. $°.11:08),
EharoBomeond Hiomen (HEEE)BELvw” (are . o, Sozp B $5°.12:08) ot
BTy, GHESEBOH BOSETED. & HESEBTeS Sl (555, $T6S, TOS,
PHOR...) DO GIPEPERT BT . (HSHE)BPes K05abn T°HS® S8y etiHEHoB
“EBEE BB ch HHBFWOBH JBFLerh” (are &5, $o. . $.16:24) @ Sr@Edowed.
sGorr $QX S8 “eid SFENBH SnothH) KoE5NEEH Dot éoéé@o QePH{reRrd” (o
., 50, 6. 62.17:25) 0 D)%, DD SHI R PoBI, BE0ESHD bErTrdr ot
(R “¥se80 irerdton (hdow” (FPE &., $og . &°.07:05) o Sr@EboTd.

QoeorabeaI Bl Q) éoécﬁ Sraren HRPACSTED. @@o@@@e‘f LR
9380t Frdgsreorr HARrATED. §R) 05T Hothhenrr HPOIBEPIeD 50w,

(1) oo + a3ATpen (voiceless obstruents)

(9808 FRADTEey (TgHTYBE  8,0,8,.800, T Juifardd Sae) D8PS, ©
TeTeen (5,6,8,8,68 ) Sredio QedTeTeaDeaIBEsS® 0. lelorny Btetileplnte OBPACSBE. &8
850 @Bh ¥odLs° hdo DBHTAE Do SPIEHTRE (homorganic nasal)re
SrPHEoB. IPAAELTRSIE  Foejodod” Hopih)  6iH®, oo @8k,
T 6516 EEBTY, DotoRByTd H08.

(et 658 () SE5G SADATETREore SrEndrod QoW Sr6S Grires.

BoHS + 86 = Bhore (D.2007:09)

B0 + B = 8o (D.2007:15,18)

EPegehy) B R’ D8N é@;@dﬁ)"?ﬁ)@%éoméﬁé 80 ©ATPA0EIRS Eraeen, &3
CHETH0E® &) FHEEAoSTEaD.

SR + H0B = Sdoycod (DE.2007:42)
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HeyoR + S = heneceed (DE3.2007:0%.04) 8 6mrirdend® Ko 6N 606665?306635%
BSOS ErTe SO>S TR SO0
B3R + e = wdceed (D.2007:44)
Bopyses () $558 SPASFOTREOTERD BB Lr6S Erare.
&% + 28 = 8°@G (2%.2007:32)
BoHS + wre = Beero (HE.2007:12)
(2) B(&) + TFHAGHFSE Sregen
FEPET (8,0,8,9)5%, asddpifarem 0 D830 S(6) ddgore S*howo
QST TP IBISSTE 08 .
S(6) &°20DS Sraren
oS + 200D = exRdonD (9§.2007:09)
®0oB0R + oY = @odbowd (D.2007:11)
%2059 Braren QacHTeHTOHEE HRPACSED.
(3) R(6) arsegosos® Todo, TeEREsKo
DB505P0B08° EraS, eriiorr $QN V(&) Teeos0e® £, 80003, R0 Graren
DSTPoPADE IO y0m.
52008 Grdoen
%53 (5) (D.2007:14)
@ &H8R(]) (D.2007:27)
5205 rdoen
TS0t H3y (2.2007:04)
Somdis (2.2007:42)

1.5.2 ©08y8:

Benih ©BYBS® Jerdeorr ‘@ O THEFH0 HRAPTSE Gotnod. S @BESm 0
59508 8e9 dero 0088, Joy8 dero @088 ©d 3ok dgren. QST OPADEa I BT 958 e
Eraren (HAPAoSITROD.

(1) Sg855088e0 Srre @d8y®
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& 0HESes® B0 @Erlore  deren  (©H0epErow. ‘@’ rED Ko  Graren
QedTeTRaDea I BleseS® ©d50.

SoepzhensodBod (Dw.2007:50) ‘@l>ed e $r00.

BB (D.2007:17)

B39 DERdorr o8 ‘@l rEY) SHow KD Eraren JUBTPorAbeIOES® Gryow.
TS HBERDHB808 20A08.

Do&Ro*GH (D.2007:51) ‘@&’ H8BrHore REDECB.
(2) oKy Sepo 0H8)8

Q0098 depe @zéaée)e‘?e'i’s ‘@50 TP LS ErHo aB ©9oD0d. JdTrorabem B
NV %esge)é) D0BRBIE, 0DHTrHr0 SN KSETTeen Eﬁ?@é&% 375005500,

L0088 + 9% = okHEaDhK (.2007:02)

5056 + & = 5680 + 6D + @ = 5656 (D.2007:36)
1.6 SPen + &)

DPTTCHeBOBES® $end, e B $0§ VS Eraren BT Gr)om.

S08ERH + Deocse = So8Ghedse (.2007:38)

I0E)S + Dodir = ZwE)[Jeckr (J.2007:39)

BOIHS + wH0 = odHopsd (E.2007:51)
1.7 S0A0:

QITeoeADerI B8 175 %@%383135126) @@dﬁ)é@o&. &3 8358, @%55 500 Hod e
EPothHB) Benrbardd oo HBrdod. VoM Soeen SPoBS S8, KBRS %, Ko TS
DE$0 ST DI BeodEiwedd & cHEMTI0 JoBMS &% HEHob.

1.8 Bo88Hmoen:

1. 0. gr. &, = 80| graraesieso
2. 5. &e. = BPER50ERS Srtesed
3. ©88 . = B8Y HoF%o

4. @S 5. = @t 58 Bes0

5. ePe a5, = ePOTPESE0
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2P a5, 0. = &P aPgBLEI0 OLTHE0

= QRITPT° DSBS

A S
£9
g

Qoer &. = Joer 036313650
=y =y

10. 30. 5. = 50H 036313650

1.9 &350 150Emed:

1. o5080°8)R 8, 38. 1982. dargigrarsddens. rhotrd: o HEBRT).

2. 85508, g@Teer. 2014, Few/D grade SO, Zrisorertd: P8 Goramen Beord DETegeho.

3. DHOHHT8, HBHK. aPOTRESe0. IRETeErD: 5B el F°R.

4. 850409, Bord. 2008. Faahodderiio. 3NTerd: DTS,

5. $IRGEeE, Hy. 2009. graritrdeo (rar TS $0dE). FREToErtD:  rREToerty -
DB ATPg00.

6. HHSEERE, 580y, 2003, SraSLSorarsises Ovatrabeso: graleiib8eis. TPsToertd: FriTeerdd
DB NTPg00.

7. 008, Board. 1915, Juvrorabersgan. 3856600 8o JP8rdy; H0NE).

8. ToEPTRy), W50, 2005. Sew’D &rEo. 3PEToered: I8 EH ek FR.

9. T8 YT, Ho&Bo. 2011. areayEtes D00, TPiTrearth: darero HPRoN TR,

10. ookroes), BE°8. 2005. ev/h argjo. FrETearth: K f F°R.

11. ©§,58205r0, Jrorof. 1994. Dearoraben (are50). Toasnod: B ardHdsas).

12. 858, 8aes. 2015. Jeefdad eryaw (Sev/b @ibariso ). TPEToar: Benth ©5°EMD.

13. 50K ardoge, a0esdDd. 2012. SpoEsn. Dechart: ¢ o588 ek G2,

14. 508888y, 8., LBHEEy, . 2007. JebrorabessEies, E0erdd: $83:8 LS Beb.

15, Bopioiegas0, 8. 60R. 2015, eghdE grapesy deroaren. Freoearth: SPEETEmen BurddE
- ATPgd%00.

*kkkk
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From Self-Negation to Self-Enrichment:
A Sense of Self in Petals of Blood by Nagugi

Aisha Magsood

Abstract

This article is a psychological exploration of mentally subjugated individuals, who are
confused and mesmerized by the hands of black opportunists after the end of colonization.
African people are living a life of abjection bestowed on them by British masters and are going
through a Manichean experience in order to recover a lost self. Ngugi puts these characters in a
journey, showing how they are trying to achieve the lost self in adverse circumstances. These
people are going through this journey on both physical and metaphorical levels, in order to get
restored. This article will explore the characters with their complex and mutilated selves and how
they have become hindering in order to get a sense of their selves.
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Battle of Self

“Sometime there is no greatness in the past. Sometimes one would like to hide the past
even from oneself” (154), Petals of Blood talks about characters going through a battle of self
both on individual level as well as on community level. These characters are going through a
menachian experience after British masters have left their lands. They are confused, mesmerized
and are unable to locate themselves in the realms of their own self. Kristeva addressed this
negation under abjection, “The abject refers to the human reaction (horror, vomit) to a threatened
breakdown in meaning caused by the loss of the distinction between subject and object or
between self and other (“Modules on Kristeva”). Kristeva in her book Power of Horror (1982),
places such condition as being “not an ob-ject facing me, which | name or imagine. Nor is it an
ob-jest, an otherness ceaselessly fleeing in a systematic quest of desire. What is abject is not my
correlative, which, providing me with someone or something else as support...” (qtd. In.
Roudiez), it has only one quality and that is contrary to I. It is an ego which merges with the
superego of the masters (English), it lies somewhere out in a realm which is not 1. In the very
beginning of the novel Petals of Blood, Munira Godfrey, a primary school teacher in Iimorog,
states his land as a “waste land” (4). The conditions of these lands give a macrocosm for the

psychological conditions of every person living in it.

Petals of Blood

Petals of Blood is showing “the abiding concern for the poor of Kenya who have been
displaced first by White colonialists and later by the black opportunist who have seized power
after independence” (qtd. In. Marowski 36:310). Characters are going through repressive effects
of colonial era. They are the mentally subjugated ones, and are trying to overcome the despotism
bestowed upon them once by colonizers and now by “black opportunists”. Black opportunists are
the people from their own community, who were given authorities after Britain, had left the rule
of Kenya and other African Lands. These lands were deserted and are occupied with corruption
of the land’s men A reminiscence of past flows through the mind of Munira and he tries to locate

his own self in the whole course.
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Karega and Munira

The time novel opens, Munira, now a headmaster at primary school of limorog, is being
kept in a lock up along with three other characters, namely; Karega, Abdullah and Wanja. These
characters were accused of murdering four directors of “theng’e ta Breweries” (Petals of Blood
6). All these characters were not natives of llmorog, they had arrived here out of certain reasons

and calamities of times

Karega and Munira both were the students in Sirian school. Munira’s father, Ezekiel
Warweru, was a preacher of his own locality and has a lavished farm houses where Karega’s
mother, Marimu, was a servant. On their very first meeting, Karega, introduced himself, by

telling Munira that he was Munira’s Pupil in Munguo.

Munira, the protagonist, although, doesn’t believe in his father’s preaching, still for him
the only way to redeem the situation and conditions of the natives and their children is religion.
He always carries a Bible with him, “you are only doing your duty in this world” (3). According
to a social psychologist, Erich Fromm, while dealing with culture of an individual, one needs to
understand the systems which are operating that society and religion is most important of all.
Munira has a habit to quote lines from the Bible in need. Fromm says that within a community,
religion and nationalism, provides solution to different issues. Irrespective of kind and form of
religion, every religion gives answer to man’s existence (The Sane Society 34). Munira’s
baseless and meaningless existence is a question to his rank in limorog as a primary school
teacher. He is unable to mend his own condition, he himself is confused then how can he be a

builder of the whole generation.

By passing years he is trying to mend up the condition of the deserted school. No doubt
he is a reformist through and through as it is typical for Nagugi’s characters as they are more like
“social workers” (qtd. In. Bryfonski 13: 583). But as a person he is confused, disturbed and
agitated man. The roads he is crossing all the in 1lmorog are uneven, deserted and patchy, which
in a way are telling about the true mental condition of Munira. He is perplexed and is stuck

between his past and present. He is unable to convince the people on his terms and points only
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because of this personality deficit. He has been more than twelve years in llmorog, but still he
was unable to feel at home in that place because his inner is not settled and his past is always
pinching him. He is trying to avoid the realities of his grotesque background; of leaving his home
and quarreling with his father and coming to limorog to seek shelter and building up new life

here.

Past as a Theme

Past as a theme signifies the whole of the novel; be it the past of Munira the school
master, Wanja a forsaken barmaid, Karega an idealist or of Abdullah a crippled shopkeeper, it
looms over the lives as haunted beast. Although they all deal with their pasts differently, they are
trying to avoid, face or ignore it depends on the situations happening to the lives of these
characters. Coming of Karega is not less than a climax in Munira’s life. As he is trying to run
away from memories, and is living in place where no one knows him, Karega’s coming has
really shaken the conscience of him;* I was suddenly in a light euphoric mood” (Petals of Blood
61). Karega is the only man who knows something about Munira’s past, and he knows Munira
from the time of his childhood. He is the man, who is all the time taking Munira back to the
place which he do not want to recall. Erich Fromm in his book Sane Society (2012) called such
men as “automatons” (24), as for him such people are living a robotic living and in order to bring
these individuals back to life a person is needed, who can make them familiarize the realities
which they are denying, in order to fill up the gaps which are left in their personalities. Thus,

Karega was actually that person.

Karega

Karega is few years junior to Munira in Siriana School. He was the youngest son of
Marimu, and his mother had tried hard for his education. He is an idealist and has taken part in
many political movements of the locality. His sound wit and rapid questioning has put Munira in
suspicion that he hardly has given time to breathe “to answer or react” (Petals of Blood 63). He
is amazed that, “Fraudsham, Chui, the Siranas, strikes and politics” (Petals of Blood 63), which
he has left and tried to forget, is chasing him in a strange manner. Karega is here to open up the

sealed locks of his past, he “could never really become involved in the glory of a school which

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
Aisha Magsood
From Self-Negation to Self-Enrichment: A Sense of Self in Petals of Blood by Nagugi 34



http://www.languageinindia.com/

had rejected” (64) him. He is surprised that why should it is following him to IImorog? He has
abandoned that place, those people and those farms and is living a life of self-exile. His isolation
IS born to escape the lesions of past. He is hiding from his own self, but now things are drifting
back.

He has abandoned his real name and turn it to Christian one; Godfrey Munira, just to hide
his identity in Ilmorog.in most of Ngugi’s writings, “as everywhere else in African writing,
Christianity is defined as a deeply potent element in center between local society and the west”
(qtd in. Marowski 36: 311). Mnira didn’t want anyone to chase him. Nagugi in his essays
Something Torn and New: An African Renaissance (2009), remarks this changing of name as a
colonial effect. He says that turning to Christian names became evident after European
subjugation; “Names have everything to do with how we identify objects, classify them, and
remember them” (Something Torn and New 9). His other short stories, i.e. “Minutes of Glory”,
bear the same theme, where Wanjiru; a barmaid, come up with the name Beatrice. For Fanon,
when a black self has to come to terms with a white one, that is the time of “sensitization”, where
individual’s “ego collapses” and his “self-esteem evaporates. He ceases to be a self-motivated
person” (Black Skin, White Masks xiii). Having this mask of Christian personality, Munira wants
to be more pure and more honorable in the eyes of natives; “A cold fear of Karega’s visit settled
uncomfortably in my belly. But what was it that scared me? That | would have to face something

I had forever left behind?” (64). He is stuck in his struggling mind and conscience.

Not Admiring the Past

It is quite chaotic that throughout the novel Munira is again and again reminds of past,
but in reality he is not admiring it; neither does he want his past to chase him. All the major
characters of the novel are trying to rise from their past in a one way or other, with the guts to
face in the eyes of those grotesque realities, except Munira. He is trying to fit in this reality
somewhere in his present after the coming of Karega; “the cliché seemed to acquire new

significance” (70).
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Karega, the Activist

On the other hand Karega has arrived in llomrog as activist, to reform the condition of
the deserted land. A land, which is abandoned by the new generation and is corrupted;
“nonbeing, an extraordinary sterile and arid region” (Black Skin, White Masks vi), is a place
where black native is isolated. Nostalgia for the past glory of an agrarian land is much evident
throughout the novel, “so green is the past” (129); this greenery is both literal and metaphorical.
At wanja’s hut Karega plans to stand for the rights of natives. They all decide to go to the big
city, Ruwaini, in order to meet the MP of the area.

Karega always proves to be a keen observer and a sensitive man to the issues of his land.
When he is hired as a temporary teacher in the school where Munira was already teaching, he
notices the lack of knowledge among the students for their own homeland. He was concerned
that the children knew no world outside Ilmorog: they thought of Kenya as a city or a large

village somewhere outside llmorog. (131)

They were thinking Kenya, a land outside Ilmorog. Karega recalls the old times when
Kenyan people have much knowledge about their own land, were very much possessive and
patriotic about their own homeland, “African people once trod to leave marks and monument
that were the marvel of ages...” (131). He knows the importance of “collective fate” (132), that
is required to gain the lost glory of the land. He came to this land to awaken the conscience of
these hopeless people, “an act of God? Why should people accept any act of any God without
resistance? God, it is said, helps those who help themselves” (134). He doesn’t want this
generation to waste the “black sweat” (131) of their ancestors. He has faith in the black power of

the natives, that if they are stimulated they can fight for the survival of the land.

School Experience

Karega is always ready to answer the questions by students, because for him these
questions will lead them to the real knowledge of their surroundings. In that encounter he get to
know that he himself is confused in many things. Munira’s and Karega’s Siriana school

experience was not good, and much of the things are not yet clear to them as well. It is because
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much of the things are intentionally kept in cover by the hired missionaries. They have studied
from the same school, have faced the same problems, but still, Karega is much more optimistic
than Munira. Karega was searching for the answers, which Munira intentionally avoided, just

because he is confused. On the other hand, Karega, being an idealist and a reformist feels the

burden of his duty on his shoulders, which is to redeem the IImorog and its natives.

Condition of the students and the classrooms was “hopeless” (132) and was a “giagantic
deception” (132), and Munira and Karega are the two pillars of this school to mend the
conditions. They both are disillusioned by their Siriana school authorities, “Was this not the
same crime for which they had accused Chui in Siriana” (132)? An emancipating journey is
taken by the Ilmorogian towards the city in leadership of Karega. He has stirred the minds to

think of their own conditions.

The Journey

This journey in a way has revealed many things to them. The journey in Petals of Blood,
takes place on two different levels. Firstly, it is a physical journey which is going to rescue the
live and the land of llmorogians. Secondly, it is a journey of self. All the four main characters,
Abdullah; a disabled shopkeeper, bar maid Wanja, Munira and Karega, will be going through the
revelation of the facts of life along with the deep inside of their own self. Everyone has tried on
his best to facilitate his fellows. They are on a journey to bring back a past, “A past when

IImorog, or all Africa, controlled its own earth” (151).

Munira is already encountering his past off and on, with the arrival of Karega. Karega is
recalling the past every time he face a poor conditions. This re-memory is much different in both
the cases; for Munira it is a recalling of something, which is grotesque, vague and pinching, form
leaving his father’s home to the primary school headmaster of a distorted school, his past is
always broken and patchy. On the other hand, Karega always recalls it in terms of glory and
splendor; it is a sort of productive re-memory, which is going to initiate a struggle for survival.

In his case, past is a solid ground to stand on for a better future, it is more like a teacher and
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instructor. Munira’s past is itself not jointed, it is baseless and broken, he doesn’t take it as a

lesson, but he is negating it intentionally, thus, for this reason was unable to get rid of its bonds.

Alluring Personality of Wanja

Munira’s concealed emotions and feelings came to front with the coming of Wanja Kabii,
in limorog. Her alluring personality has attracted him much. She was a bar maid, but the way she
took interest in Joseph’s education and other children of the area, really appeals him, “she talked
feelingly about all these things as if in every place she had been” (39). She remained a mystery
to Munira, to whom he wanted to explore, “that pained curiosity and knowledge in her eyes”
(39). It is after her coming that Munira actually has started thinking of something else than his
routine. She also has deteriorated past, as in novel her contaminated hands are always symbolic
of her messy past, but the way she handles things and issues is quite appreciative to Munira.
Wanja was the second person after Abdullah, who has an accord with Munira. She, like Munira,
didn’t want his past to be disclosed. Again he started fearing the company of Wanja and
Abdullah; it was the fear of being opened to them.

In journey, whenever Karega sees Wanja, he finds Mukami in her. Mukami was his first
love and Munira’s sister; she committed suicide, and Wanja’s appearance always reminds
Karega of “rebirth of something” (153). She is bringing Karega’s emotional side back to front; it
is his craving for love and fulfilling of the gap which loneliness has brought. After the suicide of
Mukami, Karega had written;

My heart is heavy. There is [an] ulcerous pain in my belly...why should I not be secure in

the knowledge that once on the hippo-hump of Manguo marshes two hearts refused to

hate and beat each to each? (153-154)

Wanja was the only person, who has asked him about his past, as everyone was
discussing their past experiences. That question has “startled him”; he was amazed that in so
many ways Wanja reminds him of Mukami. Comparative to Munira, Karega is not at all
confused and indecisive. When Wanja asked him about his past, he immediately located that she

wasn’t talking about any “abstract past” (154). She was actually trying to tell her own story, as

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
Aisha Magsood
From Self-Negation to Self-Enrichment: A Sense of Self in Petals of Blood by Nagugi 38



http://www.languageinindia.com/

she was feeling comfortable in his company, “Today, now, when I look back, | only see the
wasted years” (155). This was for the first time Munira witnessed her so relaxed and at home in
someone’s company, and it is true too. Karega’s coming has actually given a path to all these

characters into their past, which they are avoiding from years.

Before Karega, she was much like Munira, a person who prefers temporary relations,
“she liked and enjoyed the illusion of being wooed and fought over” (67). Just because she was a
barmaid, she has some conscious to look behind the faces of men; she can locate the longing
loneliness. In Munira’s personality she can find a disillusioned and dissatisfied man, she has an
instinct of finding his personality flaws. She is unable to think of Munira as her man; the one
who can support her just because he himself is standing on a baseless ground, he is timid,
incomplete and lacks the power of deciding on his own and he usually avoid the things which
“other young men of his time had participated” (73). While on the other hand, Karega appears
her as a true man. He is full of robust and energy to fight for others, he has that feeling of
responsibility and he feels the burden on his shoulders, that is why he is taking the whole
community to that journey of survival. Karega has given her a feeling of “composed self” (44),
which she was searching for many years since her first love had gone. Munira has taken Wanja
as a mysterious lady, who always keeps on “metamorphosing into different shapes” (155), he
hasn’t taken her as a complete self and neither can he complete her. He is unable to take out one

complete person in her personality, because his own personality lacks that quality.

Self-help

Basically, coming of Karega is meant to give a concept of “self-help” (87), to the
disillusioned people of IImorog. He is there to bring the youngsters back to the land, which they
had abandoned and for putting the orders in their original form. Amongst of all, Munira is the
most disillusioned person, despite of being an educationist; he is not more than a puppet in the
hands of authorities. He was regarded as the “guardian knight of the knowledge” (20), but from
inside he is the most ignorant one. Munira’s self-deception has many reasons; starting from his

past to the present he is living.
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Role of Religion

Firstly, he sticks to his religion, he doesn’t think of anything away from religion. Erich
Fromm calls, “religion and nationalism” as “refuges from what man most dreads: isolation” (The
Fear of Freedom 15). Thus, in Munira’s solitude, his religion is the only world to him. Munira’s
indecisiveness and perplexity never get answered because he is a fatalist. He is so much indulged
in his religion that he didn’t bother ever to find the answers of the questions which need answers.
He believed everything as it is, not as it should be, so remained inactive throughout his life. All
men are idealist, this is what Fromm says in his book, and religion provides that idealism. That
idealism in a way satisfies “needs which are specifically human and transcend the needs of
organism” (The Sane Society 35). Karega, is an idealist, he run a movement as a reformist, but he
is not religious. He sees things practically and analyzes them actively. He has an eye to see
beyond the milieu.

Disillusionment Caused by Living in the Past

Secondly, Munira’s overthinking and his so much living in his past is also one main
reason for his disillusionment. All the time he is so much over-powered by his past that he
cannot think of any better future. He is all the time living in his past. He has an ambition to
reform the condition of the school; he was the only man who stayed so long in such
circumstances. His keen interest in bringing the students to the school, searching the patchy
roads of the area to find students as a “rider in a cloud of dust” (13) and his curiosity to talk to
the parents of the students to send their children to the school shows his enthusiasm towards his
responsibility. Although he is disappointed over the grotesque condition of education in the area,
but practically he is futile. He was fully aware of the “eyes that laughed at his failure behind the
hedges” (13). He was fully aware in his heart that he is a failure and knows that he can’t do
anything to reform the situation, thus, doesn’t bothered to work hard, and remained passive. His
all struggle ends up to nothing because of his pessimistic attitudes. He can recall the time when
he had arrived to Ilmorog, “and all sounds of fury inside were replaced by the fear of going to
work in Limuru against the shadow of his father’s success compared to his own failure, and so
admitting to failure” (14). All the time, he is thinking of ‘to be or not to be’; consequently, at the

end he is not doing anything actually.
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Many things from his past reminds him of his non-doing and defeat, the time he left
Siriana school since 1946, he was dependent on his father for shelter and living. He tried to settle
down, like he successful brothers but all in vain. The only person who had taken side of him at
his father’s home was, Mukami. She was a lively girl, after whom suicide, Munira left that
house. He was unable to bear that loss, and shifted to IImorog. In limorog, he is all the time so
much indulging in the memories of Limuru that he is not able to think of Ilmorog’s
rehabilitation. On the other hand, Karega, has lived that past to some extent; he had attended the
Siriana school, he had lost his first love, he is going through that pain, but still he has guts to rise
from the calamities. He is not as defeated as Munira. For Karega, Past is to teach us, not to live
in. He has that sad feeling of losing his beloved; he misses her every time when his inner needs a
partner to share his frustration. He thinks of history as an instructor, he knows and admires the
people who have suffered in the past to bring changes in their community, “those who had
historically stood up to oppressive force” (236). Ngugi, by presenting this contrast highlights the
fact that, the one who struggles on his own can achieve whatever he want, “To understand the
present...you must understand the past. To know where you are, you must know where you came
from... (154)? The pasts of both these characters are not stable one. Both have a distressing
encounter on every meeting, as every time they face each other; for Munira, Karega’s presence
reminds him of the inhibited realities of the past. On the other hand, Munira always reminds

Karega of his defeated love. After the journey, Karega has left [iImorog.

Static Munira

Munira is static through and through. That is why he is always unable to accept the
changes happening in his surroundings. In Fromm’s views, among the needs related to outside of
one’s own self are the “need to avoid aloneness” (The Fear of Freadom 15), and this mental
aloneness results in subjugation. These needs are directly attached to the system in which an
individual is living, and that system in turn gives him the “feeling of communion and belonging”
(The Fear of Freedom 15). The place where Munira is living, in a way is not ready to accept him.
The community men of the area are all the time mocking at his inability, despite of helping him
in his struggles; they are just creating more problems for him. That is why, Munira “would

anyway have liked to be alone, with his thoughts” (269). Consequently, society is playing a chief
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role in the disillusionment of the individuals. This needs a leader who can bring realities back to

the detract persons and that man is Karega.

One more thing which goes in catastrophe of Munira, is his betrayal to the land where he
is living. Firstly it is Limuru, he had abandoned that land because of his own deformity. Now, as
he is living in the Ilmorog, he is unable to mingle in the soil of the land. He has not accepted
IImorog as his own land, the land which has given him shelter. This novel, like other fictions of
Ngugi, asserts the idea of being loyal and honest to ones homeland. Ilmorogo needs resuraction,
a sacrifice by its own men. It became deserted and futile due to corruption and inactiveness of its

native.

Our Relations to Land and Progress

Ngugi highlights the idea that land is not going to rescue a man who is not in love with it.
In his writings, man’s relation to the soil occurs “as the central factor in an equation guaranteeing
the economic, social, psychological, and spiritual survival of a people” (qtd in. Marowski 36:
311). Karega has that feeling of collective struggle, he belonged to Limuru, but he felt the pain of
the whole Kenya in his heart. He knows that this land, llmorog, needs the attention of its own

men, thus, he makes an effort to redeem it.

Thus, Munira, like his sister, ends up as a criminal. All his aloneness in this big world, his
deformity to mingle with the society he belongs to and his inefficiency to be productive to the
land he is living in leads him to the frustration. This frustration has taken him to murder of four
officials, the ‘black opportunists’, whose corruption and meanness has actually ruined their lives.
The last night at Wanja’s hut was the night when he actually started focusing on his own self,
“past flashed across the dark abyss of my present, it was as if before tonight I had never known

my family, my past” (296).

Munira’s prolonged quandary condition resulted in his exploration as an alienated person
from self and society. It stands at a contrast to Karega’s success as a confident and unclouded

personality. After that awakening he came to know that, he “had been an outsider, a distant
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spectator, who could only guess what was happening through hastily dropped hints through
earnest conversations that were abruptly stopped” (270) on his arrival. He witnessed that he is
not a part of that society and community, he is alone by birth. In Nagugi’s works, “it records the
response of a sensitive Christian soul who discovers, sadly, that he has been serving an
unsatisfactory cause (qtd in. Marowski 36:311)”. In Sigmund Freud view society is there to
domesticate and facilitate individual, as man is a social animal by birth. Man’s individuality is
formed by the society in which a man is living. This realization of being an ostracized individual
forced him to commit murder of the officials, Fromm says that, “if the amount of suppression is
greater than the capacity of sublimation, the individual become neurotic” (The Fear of Freadom
7). His crippled, distorted and subdued personality, has realized its worth in the society, “I was
an accident. [ was a mistake” (353). He has not gone through submission; he is not a social

animal of a place where he is living. Consequently, he is a mismatch.
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Abstract

The concept of women’s thinking is nothing but the development of a movement which
began in the late 1960s as a force, which began as an attempt to describe and interpret the
experiences of women’s lives. And we see their problems highlighted in literature especially in
the form of novel. It also began as an attack towards male ideas about women as seen in
literature. It rejects the ideas of men about women. It denounces the patriarchal society’s control
over women. Therefore, feminism is an attempt at removing the small space, and insignificant

positions women were given by the male members of society, including male writers.
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Freedom for Women’s Expression of Their Thoughts

Feminism had its inception as early as 1869 when Mary Wollstone Craft wrote A
Vindication of the Rights of Women and later came Virginia Woolf who wrote A Room of
one’s own in 1929. The most powerful book that brought into focus the gender bias was Simone
de Beauvoir’s The second sex in 1949. In the 1970s Elain Showalter’s essay towards feminist
poetics distinguishes literature written by women for women, about woman, as they really are,
by calling it Gynocriticism. However, feminism is also considered as a cultural, economic and
political movement that thought about the freedom, security and complete equality of women. In

Indian writings in English, feminism has been used for evaluating the real picture of the woman.

The Role of Women’s Perspective in Indian English Literature

Considering the concept of feminism, Indian Women novelists have played an important
role in Indian writing in English. They have given a new dimension to the Indian Literature. In
the galaxy of Indian English Literature, the women novelists who have occupied the most
important place are Kamala Markandaya, ShashiDeshpande and Anita Desai who have chosen as
their main theme of writing the topic of feminism. For examples, in some of the novels of Anita
Desai like Voices in the city she has focused on the complexities in the relationship between a
man and a woman. She has tried to depict the psychological aspect of the protagonists. So by
writing about women’s problems, the women writers try to create awareness among women.In
fact, more authors like Gita Mehta, ShamaFutehally and Nisha Da Cunha work on feministic
themes and the emotional crises of women. In addition to the above writers,we have manyother
names such as Shobha de, NargisDalal, ShashiDeshpande, Dina Mehta, Indira Goswami,
BharatiMukharjee, NamitaGokhale, GauriDeshpande and Manju Kapur and so on. Most of these

female novelists are famous for their bold views that are highlighted in their novels.
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Identify Crisis in Women’s Perspective

Kapur also deals with the role of woman as daughter, wife and mother; she is a trend
settler and she has brought the women protagonists from the shackled suffering women to daring
and amazing women. She has given woman a new image of boldness. Kapur’s heroines negotiate
for their independence and find a respectable place in society. The heroine is mentally advanced
in the real sense of the word, whether she is Virmati(DD)Astha (A married Woman),
Nisha(Home), Nina(the Immigrant), or Shagun(Custodian). The female protagonists are the new
women who hail from the middle class, but challenge the existing socio-cultural patriarchal
system. In the social milieu, they are educated, modern, intelligent, bold and assertive. Even
though they try to transcend the social hierarchy by demolishing it, they often undergo serious
psychological traumas in the absence of an alternative, planned feminist ideology that may give
them freedom, security and peace of mind.

Virmati the Second Protagonist in the Difficult Daughter

Virmati is a difficult daughter for her mother, Kasturi. Virmati has siblings, but only
Virmati creates problems and becomes difficult to handle. It is her education and her modern
outlook that is problematic. In the beginning Virmati is depicted as the governess of her brother
and sisters. She is aware of “how indispensable she was to her mother and the whole family
(DD7).” But she is attracted towards the modern thinking of Shakuntala and wants to study
more. She too wants “to go to Lahore, even if she had to fight with her mother who was so sure
that her education was practically over” (DD19). But Kasturi thinks on an entirely different line.
So, the difference in their thinking and proprieties cause conflicts in their relationship. Mother
thinks it is the mothers’ duty to condition their daughters according to the norms of the
patriarchal society. Kasturi thinks that only primary education is required for a woman. She fees
proud that, “she came from a good family where girls were taught housekeeping from the time
they could walk” (DD205). Kasturi wants her daughter Virmati to be like her. But Virmati never
feels any oneness with her mother. The sense of belonging that is the essence of any good
relationship is missing here. Since childhood Virmati keeps longing for love and understanding

but the mother doesn’t have time nor the inclination to give them to her.
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Inborn Quality and the Quest for Own Identity
Kapur was so moved by the love story of her parents, set in that era that she restored it bit

by bit, before letting it sink into her memory; she pieced together the story through sepia
photographs, talks with relatives, her own fragmented memory and sanded up with a journey to
the locales of her mother’s place to write Difficult Daughters. It is her quest for her own identify
through reliving her mother’s past. The Narrator, Ida, is a difficult daughter and she explores the
life of her mother in the novel. As she admits in the end:

This book weaves a connection between my mother and me,

each word a brick in a mansion i made with my head and my heart.

Now live in it, mama, and leave me be.

Do not haunt me anymore (DD 280)

Identity Crisis

Yet, in the end she finds herself building a mansion for her mother. It is the identify crisis
that results in a conflict in the relationship between them. A daughter’s search for her identify
begins when she finds similarities with her mother. And when she starts asserting herself, the
conflict starts building up. Ida grows “struggling to be the model daughter”(DD 279) and under
this pressure to perform better she is “Constantly looking for escape routes.”(DD 279) and
becomes a rebel and finally she is “nothing, husbandless, childless” (DD 279). She blames her
mother for the “Melancholy depression and despair”(DD 279) in her life. As the mother is the
culture bearer and passes on the legacy of the patriarchal system to her daughter who may either
accept it implicitly or may question it, but no matter how diverse their views, the daughter is
unable to reject her completely. Through her journey into the past of her mother, she finds, she is
like her mother, although she hates her mother and the novel begins by saying as “the one thing |

had wanted was not to be like my mother”.(DD 1)

Conclusion
In the novel, we find Virmati’s problems and conflicts are existential and her struggle for
self-assertion leads to self-alienation.The protagonists in Kapur’s novels therefore, endure

physical, emotional and psychological sufferings, but finally are able to attain their long
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cherished freedom to a great extent. Kapur’s novels enable the readers to get an idea of the

women’s struggle against gender biases.
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Abstract

From time immemorial, Indian society is patriarchal in its approach. It demands
submissiveness, patience, obedience, unconditional love and service mentality from a woman. If
anyone deviates from the traditional paradigms, they are hardly accepted in the society and even
considered as an outcast. With the acquisition of education and occupation that led to economic
independence, Indian women’s approach towards their own servitude state begin to change.The
present paper attempts to make an inquiry into the new woman concept employed by two leading
female authors, Manju Kapur and Shobha De in their works.
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The New Woman Concept

This paper attempts to make an inquiry into the new woman concept employed by two
leading female authors, Manju Kapur and Shobha De in their works. Literature is indeed the
most explicit account of the human essence. It is a medium through which the spirit of our living
is made predominant by linking it to the fanciful experience.From time immemorial; Indian
society is patriarchal in its approach. It demands submissiveness, patience, obedience,
unconditional love and service mentality from a woman. If anyone deviates from the traditional
paradigms, they are hardly accepted in the society and even considered as an outcast.With the
acquisition of education and occupation that led to economic independence, Indian women’s
approach towards their own servitude state begins to change. In the early period of twentieth
century onwards, women started to react and oppose the phallo-centric suppressions and begin to
think and decide upon the matters that affect them. It paves way to the daring and striking

concept of the modern woman.

Manju Kapur
Courtesy: http://www.veethi.com/india-people/manju_kapur-profile-7757-25.htm

On Suppression Silence and Sacrifice- Manju Kapur and Shobha De

Most of the Indian female writers fix the suppression silence and sacrifice of Indian
womanhood in their works. It tells about the silent sufferings, agony, frustration and helplessness
of feminine life. Manju Kapur and Shobha De are two among the prominent female authors who
stand for the rights of suppressed Indian women. Manju Kapur is a Delhi born writer who has

bagged the commonwealth writer’s prize for the Best book in Eurasia section for her maiden
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venture Difficult Daughters (1998). A Married Woman (2002), Home (2006), the immigrant
(2008), The Custody (2011) and Brother (2016) are the contributions to the field of Indian
fiction. Kapur evolves as a sensitive author who presents the struggle of the middle-class
educated women against the predatory male-dominated society.

Shobha De, who hails from Maharashtra, is the author of twelve books. In 1988, she
wrote her first novel-the best-selling Socialite Evenings (1989) followed by Starry nights (1990),
Sisters (1992), Sultry Days(1994), Strange Obsession (1992), Snapshots(2006), Second Thoughts
(1996), Shooting From The Hip (1994), Small Betrayals (1995), Surviving Men (1998) and
Selective Memory: Stories From My Life (1998). As a female writer she reads the inner conflict
of women especially from aristocratic higher society. Through her writings she tries to shatter
patriarchal hegemony and raises a voice of protest against male dominance.

Focus on Selected Works

The data for the study is the selected works of the two renounced Indian female authors
Manju Kapur and Shobha De. Manju Kapur’s chosen works are Difficult Daughters, A Married
Woman, Home and the immigrant. The selected works of Shobha De are Socialite Evenings,
Sultry Days, Sisters and Second Thought. These fictions reflect the concept of modern woman
bold enough to cross the patriarchal threshold. Focusing on the feminist theories and the major
concepts of Indian feminism the study analyses the variations in the approaches of the two Indian
female authors. This is an analysis of the search by a group of women for their own identity and

space in their family and society.

The female authors, Shobha De and Manju Kapur deal the issue of gender
marginalization. Their novels chronicle the sufferings and distress faced by the Indian female
under the tight hold of patriarchy. The major aims, objection and scope of the present study are
to explore the rigidity imposed upon women by the patriarchy, to analyze the physical, mental
and emotional suppression faced by the Indian women folk, to examine the impact of education
that led to economic independence upon the new generation women, to trace the suppressive
norms and practices that prevails in Indian patriarchal society that hinders the growth of
exuberant women, to identify the rigid measures taken by the modern women to protest against
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the age old practices that questions their own identity, to understand and assess the concept of
modern women in India who fight against the gender inequality that prevailed in all the faces of

society and family.

Protagonists

Shobha De and Kapur caricature Indian women’s displacement and marginalization both
in culture and society through her four novels. These novels very well expose the new hybrid
culture that blends the western style, ideas and values with the Indian traditional pattern. It
depicts the heroines who attain success to an extent in gaining freedom from social bondage

forming a basis for feministic study.

. The protagonists of Manju Kapur long for their self-identity and liberty from the
traditional mentality of the society. They attempt to break away from the traumatic experiences
of the patriarchy and assert their identity through actions than words and no more ready to suffer

at the hands of male chauvinists.

While Shobha De deals with the inner conflicts and hostilities of mainly aristocratic
upper class women, Manju Kapur sorts with the feministic concerns of middle class educated
women. Even though the protagonists of both authors deal with women of varied social
background, they have more or less similar experiences of suppression from the side of male

oriented society.

The extreme sensitivity and their constant reaction towards the hardship and distress of
women and their powerful stands towards the feminist issues and their rights brought the two
Indian women writers Manju Kapur and Shohba De together in this study. Though they stand for
various similarities in dealing with the feministic ideological assumptions, they do differ from
each other in various ways. Both the writers share a vision of a common future that is of an
androgynous society where equalitarian and close relationship between men and women flourish
and flower. They utilize the power of literature in the form of fiction to convey and upgrade

woman’s quest for self-identity, completeness and autonomy.
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Values and Principles of Feminism

The novels of both Shobha De and Manju Kapur convey the ideological obligation of the
authors to the values and principles of feminism. In their fiction, both writers manifest the
working of phallo-centric doctrines that affect and control the body, mind, intellect and emotions
of women making them ‘fragile inside’ so as to structure them in a way to support the sexiest
social structure of hierarchy that subjugates them always. With an intention to expose and
oppose the androcentric power principles, both authors fabricate a narrative of defiance and a
declaration of feminist consciousness through their fiction.

Portraits by Shobha De

With a resolution to expose the plurality and complexity of women’s experience and to
specify the feasible areas of improvement for women, Kapur and De have successfully
caricatured wonderful portraits of the bare realities of femalehood in their works. Along with the
presentation of the harsh realities of womanhood, they make attempt to bring relevant social
changes to improve the physical, mental, emotional and spiritual burdens of women. Both the
authors and their works stand for humanitarianism and unveil the infinite care and compassion

for the suppressed folk.

Through her works, De projects light on to many contemporary issues related to Indian
female folk. Her female characters dare to move away from the patriarchal regime mainly with
the liberated thoughts achieved as a result of education that they are exposed to. Their thoughts,

deeds and claims emphasise the fact that they are independent young new generation woman.

The feminine world presented by De in her novels, reflect the liberated individuals losing
themselves from the bondages of nuptial knots and moves against the age old practices of
patriarchal hegemony. They reject the promotion of phallo-centric values that considers the
female factors as negative and almost nullified. De’s feminine world is in its fullness because the
character’s humanness is linked with femininity. In her first novel Socialite Evenings De presents
the emergence of the female protagonist Karuna as an empowered lady fulfilling her dreams in
her life discarding the dominations of male society. She is depicted as a woman who asserts her
feminine psyche through revolt and mitigation. She raises her voice against the stereotypes
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gender based culture. While Karuna leads a life of emotional frozenness due to her entrapment
into a frail and unavailing martial relationship, she attempts her maximum to be an ideal wife. At
the peak of her urge to fulfill her emotional thirst, Karuna asserts herself to find her own way of
fulfillment. She moves away from the subjugating and enslaving traditional concept of married
life and emerges herself as a woman who can be associated with the third phase of Elaine

Showalter, The Female Phase.

In Second Thoughts, the author deploys the agony and anxiety of the newly married
woman Maya and her inner struggles to attain some sort of meaning in her life. At its peak, while
Maya’s identity is completely lost and she is forced to live completely confining herself to her
husband’s needs, she boldly explores her life at Mumbai through her extramarital relationship
with Nikhil. She transfigures herself through Showalter’s first phase, The Feminine phase to the

second phase, The Feminist phase.

De’s Sultry Days unravels the baseless lives of many aristocratic public figures through
the viewpoint of Nisha and Dev. She presents the divinely considered institution of marriage as a
dispensable thing in life. Through her fictional works, De exemplifies the life of modern people

who insignificantly places the institution of marriage.

All the women characters in the novel disregard the basic spiritual and moral concerns of
womanhood and place themselves in the third phase, The Female phase. They all attempt to have
a complete freedom and liberation in all walks of their life. They protest against the

commodification of women, one among the attitude of phallocentric pattern.

Through Sisters, De presents a modern new woman, Mikki with great valour and
strength. At her young age, she boldly takes the responsibilities of a whole business and
establishes her own life along with her co-sister Alisha, irrespective of the sufferings she was
destined to face from the side of her cruel hypocritical husband Binny. She changes herself to
become a strong powerful woman to face the realities of life. Through the portrayal of Mikki, the
author very successfully throws light on the harsh realities of the patriarchal society. She also
hints about the growing awareness among the women who wake from their ignorance and
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inaction. Mikki's pitiable life with Binny strengthens her innate desire for freedom and

transforms her to be fit in Showalter’s Female phase.

Kapur and De

The ideological presumptions and justifications manifested in the fictional works of both
Kapur and De are really worth reading because of illuminates our mind and provoke thoughts to
the contemporary relevant issues in the society. Their ideological concerns demand over the
gender free society where political, social and economic equality of the sexes comes true as
reality. They believe that sexism is only a social practice that can be altered and revised at any
time by people who are willing to modify their attitudes and habits. The mutinous feminist Kate
Millet reflects, it must be clearly understood that the arena of sexual revolution is within human
consciousness even more pre-eminently than it is within human institutions. So deeply embedded
is patriarchy that the character structure it creates in both sexes is perhaps even more a habit of

mind and a way of life than a political system (Sexual Politics 63).

In their proficient hands fiction has become a powerful medium and a strong strategy for
women emancipation. Their successful presentation of the politics and the traits of feminism in
as artistic manner led them to elicit the very positive and apt responses in the readers mind and
prompts them to adapt and act according to the idea of androgynous society portrayed in the
society. The Indian middle class women protagonists of Kapur are exposed to the two opposing
and conflicting forces of the cultural constraints for women and the modern feministic ideologies

of women’s equality and autonomy.

Kapur’s Portraits of Women

The modern women characters of the work Difficult Daughters do not accept the norms
and notions of the traditional androcentric society that prevailed in India right from the centuries
back. The work reflects all the sociological, psychological and political aspects of Indian society
from the perspective of its approach towards women. With the impact of education,
modernisation, liberalisation and globalisation, women folk realise their worth and begin to stand
for it shattering the persisting custom and cultural practices. Though Virmati is presented as an
emotionally starved being, she boldly rises against the stereotypical practices to fulfill her own
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urges. Thus the protagonist Virmati stands as an incipient new woman with her own awareness

making herself a part and parcel of the second phase of Showalter, The Feminist phase.

A Married Woman traces the emergence of Astha as a social activist quenching her
emotional thirst by getting involved in a lesbian relationship. As Astha passes through the social,
cultural and mental conflict, she herself transcends into a talented woman, surer of herself and
more confident. Astha becomes conscious of herself-fulfillment like a post-colonial woman and
craves out a life for herself violating social codes that restrict her from asserting her own
womanhood. Turning to lesbianism and denying social codes, she empowers herself along with

Pipeelika. Both of them can be enlisted under the third phase, The Female phase.

The Immigrant is the fourth novel of Kapur in which she portrays the protagonists as
female longing for their self-identity and liberty from the traditionalist mentality of the society. It
depicts the female protagonist Nina’s quest for her identity both as a female and as an immigrant.
At that point of her life, Nina liberates herself from the stereotypical expectations of her gender
and strengthens her mind to rectify the hollowness in her life by equipping herself financially
with the support of a job. She transmutes herself to be apt for the third phase of Showalter, The

Female phase.

The novel titled, Home caricatures the delineation of a female entrepreneur Nisha who
hails from a traditional orthodox Indian family. Nisha boldly violates all the conservative notions
towards love, marriage, education and occupation of women. She establishes her own boutique
“Nisha Creations” and attempts to make her own trade and industrial sovereignty as a means of
attaining her own identity. She traverses from the first Feminine phase to reach the second

Feminist phase.

No Idealisation of Women

The novels of Kapur and De do not attempt to idealise womanhood but present the
realistic and naturalistic traits of womanhood. They challenge the gender based discrimination
and construct energetic and lifelike women characters in their works. Both Kapur and De
introduce the psychic behaviour and social operation of women in their creative world.
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Through the means of their fictional works, Kapur and De urge the readers to know about
the female psychic experiences and promote their ideas of freedom, equality, tolerance and true
love. They also elucidate the causes and impacts of the submissiveness of women to the gender

based system.

Kapur and De through their fictions attempt to make changes in the age-old traditions and
andro-centric conventions that hamper the free growth and development of women. Both writers
attempt to bring metamorphosis in the common concept of women under patriarchal supremacy
and promote the limitless opportunities for the development of women in their own social

context.

Kapur and De interrogate the passivity of Indian women from both middle class society
as well as from upper aristocratic society, by purposefully rejecting the victimisation,
stereotypical and passive representation of women in their fictions. Their female protagonists are
faced by different types of oppressions like social, physical and intellectual ill-treatment but they
do not easily yielded to it. They are incessant fighters who employ verbal and non-verbal

methods of protest.

Kapur’sVirmati, Nisha, Astha and Nina along with De’s Karuna, Maya and Mikki move
against the rigid norms of androcentric society. Astha of A Married Woman, chooses to be a
lesbian in the form of sweet revenge against her husband. In De’s Second Thought, Maya dares
to go along with Nikhil to fulfill her dream of knowing Mumbai city and even enjoys his

companionship against her husband’s rigid attitude.

The patriarchal concept on womanhood is the life led by a woman that is centred around
their own husbands, children and family. Women are less exposed and have a very limited social
contact. It formulates a group of women who are inefficient to think something apart from
marriage and children as their greatest goal. That is why Maya’s husband in Second Thoughts
considers Maya as a completely satisfied housewife irrespective of her ardent desire to attain few

of her basis needs.
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It is often quoted that “A modern man is a walking civil war”. But in this post-modern
era, it is much apt for the modern women who confer in choosing between the traditional concept

of womanhood and the modern notion of new womanhood.

Kapur and De, as representatives of these women who encounter this sort of decision
making conflict that goes through in their minds right from birth to death. It determines whether
she is a conformist or non-conformist, conventionalists or modernist, feminist or antifeminist and
winner or loser. The female characters of Kapur and De unanimously reject the inflexible

patronising holds of patriarchy and favour the self-identity in their decision making strategy.

While De focuses on the inner conflicts and strife of the aristocratic upper class women,
Kapur is concerned with the feministic ideologies that confront with the middle class educated
women. Even though the protagonists of both these authors deal with women of varied social
backgrounds, they have more or less similar experiences of suppression from the male centered

society.

Man-Woman Relationship

The major theme of Kapur’s and De’s fictional works is the man-woman relationship.
They portray their new woman characters as those who are not ready to yield to the conventional
and hierarchal world of hetro-sexuality. On the one hand, these women disregard the
domineering and superficial man-women relationships, and on the other, they demand intimacy
and relationship purely based on equality, justice, mutual respect, affection and admiration
between man. The new woman characters of De and Kapur enclose the feminist assumption of
an ideal man-woman relationship. They urge men as well as women to take positive and creative
approach to the concepts of evolving feminist waves that highlight the basis rights of women.
They exhort men to have adaptability and flexibility to the paradigms of new womanhood and

woman.

Thus, both the writers, Kapur and De, through their fictional characters try to fix the

concept interrogated by Betty Freidan in her work The Feminine Mystique, “Who knows what
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woman can be when they are finally free to become themselves? Who knows what women’s

intelligence will contribute when it can be nourished without denying love . . .?” (331)
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Abstract

African-American fiction is loaded with the protest themes, for it has to explore the
bruised consciousness of its race. Therefore, it has haunted the memories of readers’ ever
since its inception. Though the earlier writers of this variety of fiction have been often

labelled as sheer protest writers, yet there is an effort to resuscitate them from the
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appropriation of partial canon makers and to show that they are matchless in terms of their
literary thrust and originality. In this paper I will analyse one such writer Ann Petry, whose
fictional aura is exceptionally superior and original as far as the exposition of the racial,
economic and sexual issues of 1940s America are concerned. The masterpiece novel of Ann
Petry, The Narrows, will be the focus of analysis. This novel is an exceptionally heart-
rending interracial love affair of a young black man and a beautiful white lady. What happens

to their tour de force in the racist America of 1940s will be succinctly scrutinized in this
paper.

Key Words: Ann Petry, The Narrows, Racism, American Dream, Moral bankruptcy,

Capitalist Repercussions, identity-crisis.

Their Loneliness and Need for Love
& : ’ Brought Them Together . As Arcused
tim\“ Community Tried to Drive Them Apart

rHE

NA RROWS

ANN PETRY, author of THE STREET

waal hafpess when the sepxate worlde of the
and the white man coliide . . . 3 theme of major ieg

Y Pangises o

R SIGNET TRIPLE VOLUME Complete and Umabricged

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
Ashaq Hussain Parray

The Narrows: An Exposition of Ann Petry’s Racial Protest, Quest for Identity, and
Repercussions of Blind Adherence to American Dream 62



http://www.languageinindia.com/

The Narrows

The Narrows (1953), Ann Petry’s third novel, explores the lives of an eclectic group
of residents in the fictional town of Monmouth, Connecticut, England. By not just focusing
on a single linear narrative perspective, rather making several characters the target of racial,

sexual, and capitalistic oppression, Petry is trying to elicit empathy and action.

The novel focuses on Abbie Crunch’s adopted son Link Williams, a Dartmouth, Phi
Beta Kappa graduate. He feels himself socially unacceptable because of his inter-racial love-
affair, which he develops with the white heiress of Treadway Hall, Camilla Sheffield. Vernon
opines, “This system has strengthened itself, linking slavery, racism, and money, from the
first slaves through the Civil War, up until the present times” (71). Quite aptly, the
protagonist is named Link Williams, a connection between past and present, who like a joint
tries to link the two races. As his name alludes to Abraham Lincoln, to one’s mind comes
Lincoln’s “Emancipation Proclamation of 1863”. He (Link) seems to practically emancipate

the Negro race.

Link Williams and Camilla Sheffield
The relationship of Link Williams and Camilla Sheffield is a perfect communion of
two members belonging to two adverse groups. Though the fate has provided them a chance
of racial unity, yet the deeply ingrained racism in the society makes even him suspicious of
her sincerity. She, however, reveals the reason, i.e., the beauty and safety she felt in his voice:
It was a perfectly beautiful speaking voice and it belonged to a colored man. |
had to try to match that voice that meant safety with your being colored and |
couldn’t. In the fog, when | couldn't see, | clutched at you, because all | had to
go on was the sound of your voice and the feel of your arm, the long smooth
muscle in the forearm, a man's arm, hard fleshed, a man's hand, strong, warm,

the skin smooth. Yet the hand belonged to a colored man. (The Narrows 88)

Racial Concerns
Petry is able to vividly portray the conditions prevalent in those times, when it was

inconceivable that a white female can embrace a black man, let alone sleeping with her.
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Link’s thoughts reveal the same, as he speculates over what might be Camilla thinking about

him in particular and the black people in general:
Cat Jimmie on a cart equals terror, equals drowned-in-fear. All those colored
people in beer garden equals terror, equals drowned-in-fear. Link Williams,
once one knows he is colored also equals terror, equals drowned-in-fear.
Equals friendship? Highly implausible. Come to think of it, what in hell had
she expected to find on the Dumble Street Dock, in a beer garden on Franklin
Avenue? (TN 93)

Racial Encounter

The most heart gripping racial encounter takes place when he takes Camilla to his
home and there, their love gets consummated. As soon as Abbie (Link’s mother) comes to
know of it, she couldn’t tolerate the sight of a white bitch sleeping with him and that too in
her house. She threw her (Camilla’s) clothes out on the street. Link becomes a mere puppet
who could do nothing to protect his love. But instead is compelled by the circumstances to
push her gently out of the house, before it takes an ugly turn. Later on, when she (Camilla)
meets him, she abuses him, “You bastard,” She said, “You knew-you-knew, leave me alone,”
turning and twisting under his hands. “That woman, laughing at me, laughing at me,”
twisting, turning, pushing him away, “Get out of my car”, voice imperious (TN 257). This
infuriates him and he demands justification from her, for keeping him on sea-saw as he was
waiting there from the last two weeks for her and above it the reason for her present awkward
behaviour toward him. In a reckless manner, she rewards him with the racial epithet “the
black bastard” that adds fuel to the already burning fire of anger in him. It explodes the
volcanic rage inside him and he couldn’t control the storm, and what was the outcome of

such a disturbance, he slapped her.

Magic Realism Where Fiction and Truth is Mixed

The novel seems to be a piece of magic realism where fiction and truth is mixed.
Link-Camilla love affair is just fantasy but the attendant details are basically realistic. Vernon
E. Lattin describes Petry as rebelling “against the falsification of life, the dreams,
rationalizations, and illusions that distort one’s grasp of reality; she rebels especially against

the American Dream and its attendant illusions” (69).
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Abbie Crunch, who with her husband Major has adopted Link Williams, is an
extremely class-conscious lady, a tough moral-fiber, and an old-fashioned lady. She
constantly reprimands herself for the neglect of Link at the time of her husband’s death that
ultimately changed the entire course of Link’s life. Link becomes a complete opposite of
what she had imagined for him. He had landed into the mysterious lap of Bill Hod, a father
figure for him and the company of his expert cook Weak-Knees. Petry seems to have
caricatured Abbie’s character in consonance with Du Bois’s philosophy and this seems to be
dictating the rhythm of her life. She faces in Du Bois’s terms “double-consciousness,” i.¢.,
being a black and an American. Her philosophy in life is that the group attained greater
importance than the individual which is exactly what Du Bois had said. Her wish that Link
must study hard and make the black race feel proud of his achievement is shattered, as he
develops love affair with Camilla Sheffield, about which neither Bill Hod nor Abbie had
conceived of. He is hypnotized by the shimmering beauty of Camilla and he becomes blind in
the love of Camilla. He forgets that he lives in a racist world that doesn’t allow such miracles
to happen.

Racism All Around
The racism is so deeply entwined with the consciousness of almost all the characters
of the novel. But ironically some of the black characters have imbibed the white racist
notions toward their own people as well. It is especially because of the emerging middle-class
consciousness among the blacks. The blacks around that time had also started to undergo the
process of social transformation. Abbie is so class-conscious that even the views about her
own husband are shaped by it. It gets amply reflected when Petry explores her thoughts:
She went into the kitchen, sat down at the table. She couldn’t seem to think
straight. She would have Hod arrested. She kept the Major breathing, labored,
stentorian, like a snore. Drunk. Drunk as a lord. What could have come over
him? People would laugh at her. President of the local WCTU. A drunken
husband. Well, he’s colored. Ha-ha, ha-ha, ha-ha. (TN 30)

If she had known Link’s reason of abstaining from the minstrel show:
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She'd say that he'd let The Race down. She said colored people (sometimes
she just said The Race) had to be cleaner, smarter, thriftier, more ambitious
than white people, so that white people would like colored people. The way
she explained it made him feel as though she were carrying The Race around
with him all the time. (TN 138)

The intensity of prejudice against the white race in her mind is reflective of the times
of 1950s, when it was inconceivable to think of a communion between the whites and the
blacks, as her introspection reveals:

Link? She would ask him to leave, to live somewhere else. A white girl. In my
house. In bed with Link. Tramp of a white girl. Pale yellow hair on the bridal
pillow cases. Sweet smell in the hall. He would bring a tramp into my house. I
am a fool- Frances, “Howard's a fool”. You fool. You god-damn fool. Get a
doctor. (TN 253)

Link’s memories of Camilla were acting as tormenting agents, and this made him
restless and careless. He couldn’t speculate how much dangerous it is to get involved in an
interracial love affair. He is mesmerized by his “Helen of Troy”. Camilla’s love has tainted
his vision. To him it seems, in the darkness of night, everyone basically is same and this

actually hypnotized his mind and started to dream that he can achieve his Helen (Camilla).

American Dream as a Nightmare

Petry has exposed the American dream as a nightmare which is fatal for those who
refuse to accept their assigned role in the system. A black mustn’t think of a 'Utopia’ and
forget the reality. The moment when Link drinks beer with Bill Hod, starts unconsciously
disclosing his thoughts about Camilla, as “‘*how beauteous mankind is! O' brave new world
that has such people in't”” (TN 97). Their romantic journey reminds us of Ferdinand and
Miranda of Shakespeare's The Tempest. Both the couples are ready to land into an unknown
landscape. This seems to be in Bakhtinian terms “dailogic” in nature where a continual
dialogue is carried forward, affects the discourse of the writer and in turn gets modified. Link
compares Camilla to 'Helen of Troy' which also justifies its dialogic nature. This novel was

written around a time, when the public psyche was shattered and disillusioned by the nuclear
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holocaust, and as such everyone was dreaming of ‘Utopia,’ and Petry has catered to the

demands of the romantic and ideal people who wanted a happy and secure world for all.

Negative Sermons and Negative Attributes

Link didn’t pay heed to what Abbie had said, because he'd heard her preach the
negative sermons about the black people before as well. These negative attributes were
deliberately associated with the blacks, but ironically some of the blacks were falling in the
racial trap casted by the whites imbibing these racist ploys (especially the emergent Negro
middle-class ), and proved a stumbling block in the economic, and emotional journey of the
budding Negroes who wanted to do something of their own choice. His wish to become a
historian and her rebuking him saying, “Whoever heard of a colored historian?” (TN 328), is
reflective of the imbibed stereotypical ideology and Abbie had proved herself throughout the
novel, a mere teacher of one such institutions where, the Negroes are reminded of their
'negritude’ and that the Negroes are incapable of doing something worthy, let alone sticking
to a job for quite a long time. However, if any black does so, it is viewed as a miracle. Her
always criticizing him sometimes makes her identity ambiguous. Is she on the white side or
on the black side? Obviously, it reflects her identity crisis. Margaret McDowell opines,
“Abbie’s situation in which she is torn by the pressures of guilt, aloofness, and false pride
also demonstrates the destructiveness of the society in which individual differences--in her

case, largely racial in origin--promote hatred, intolerance, and alienation” (141).

Role of Bill Hod
Bill Hod was the mysterious master-mind behind all the illicit, illegal, and immoral
activities that were going on in The Last Chance bar. He controlled or operated from, behind
the scene, but who could go against him? He had established links with the police officials,
and his business was thriving day by day. The photograph of Camilla that appeared in the
Monmouth Chronicle is deliberately maneuvererd by him to make Link believe, and start
believing that he was used just as a muscle boy (a plaything), by Camilla:
Story on American heiresses. One of a series of stories about young women,
who owned, controlled, were heir to the great American fortunes-vast
unspendable fortunes . . . Picture of Camilla Williams, laughing. Only that

wasn't her name. Her name was Camilla Treadway Sheffield. Internationally
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known heiress. The Treadway fortune was described as being like that of
Krupp or Vickers. Young wife of Captain Bunny Sheffield. (TN 270)

Shattered Identity

Link’s whole identity is shattered. Was he her lover or the muscle boy? This gothic
truth bewilders him, and he starts retrospection, and the only question that echoed in his mind
is, why hadn't she told him about her real identity? He starts retrieving how he was told by
Weak-Knees and Bill Hod; Frances Jackson and Abbie not to visit The Moon Beam bar as he
was under-age, and it wasn't good for his intellectual development and over all personality.
The path leading to that Moon Beam bar is aptly called the “Primrose Path” (TN 278), i.e. a
path full of thorns, but Camilla has made that plush by her money. Link could also realize
that money can transform a black into a white like Lutie Jhonson of The Street (1946) by the
same author. In the bar, even the identity of Buddha becomes distorted and disgraced in his
mind that is implicit of the corruption in the ethics of the fictional society that obviously

reflects the reality.

White Beauty and Black Beauty

Petry is trying to play with the notion of white beauty, and inverts it by glorifying the
black beauty. It becomes obvious at various places in the novel. In the initial pages, Abbie
describes Malcolm Powther as: “A colored man. His skin was just a shade darker than her
own. Yet he was dressed with a meticulousness one rarely ever saw these days creased
trousers, highly polished shoes, because the back of the shoes gleamed, a darky grey felt hat
on his head, the shape perfect” (TN 7). It tempts Abbie to believe that he is an ideal black
male representing elegance, and an epitome of mannerism, which the younger generation
must imitate. After seeing him, her mind broods over her own make-up which shows that the
notion of beauty for her is blackness, rather than whiteness. The thoughts going on in her
mind about him, reveals, the general human nature, i.e., how one feels when opposite sex is
nearby, irrespective of whether one is black or white. It shows that the blacks also feel as the
whites do. The way she is disturbed by Mamie's presence seems to show that unconsciously,

she had an eye on Malcolm Powther and wanted to replace her place.
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Ambivalent Identities

The identities of the characters in the novel are ambivalent. Is Link Camilla's true love
or just a plaything? Is she a whore or the demon lover of Link? Is Bill Hod Link's true
supporter or just an instigator or his true father or a surrogate father? Malcolm's identity like
Abbie's is also ambiguous. At home he was a cuckolded-husband. He has three children, one
of whom J. C. Powther, who quickly becomes intimate with Abbie Crunch as soon as they
shifted there as tenants. Malcolm is a very pathetic and sceptical character. He feels a
constant threat that he might lose his wife, in case she falls in love with somebody else. Bill
Hod and Link Williams adds fuel to the fire of already burning suspicion in him by constantly
visiting Mamie Powther, in Malcolm's absence. But at the Treadway Hall, he manipulates the
circumstances to suit his designs. Artistry of Petry is such that it brings out the multi-
dimensional nature of racism, classism, and the identity-crisis of the1950s Afro-American

people very craftily.

Miss Dwight’s approach towards Link in the school is a clear manifestation of the
racist approach. It is because of racism that she made him an object of ridicule; she wants him
to act as Mr. Sambo, a stereotypical lazy black figure, but Link on the appointed day,
pretends illness. Thus, the minstrel show fails. Link's reaction was a trenchant and an apt type
of rebuttal, she deserved. The entire episode is full of suspense in which she and he, both
tried to have an upper hand at the opponent, and eventually he was able to decipher and
decode her plan. Then he distorts, and dismantles her malign designs. Through the character
of Link, Petry is trying to reverse the notion of smartness of the white race, as Link even at

the age of ten made Miss Dwight an object of helplessness.

The identity of the white women in the novel seems to be really at stake. They have
been castigated in negative terms as the whores, the manipulators involving in power politics,
thereby acting as the most dangerous racist forces of oppression, i.e., social, political, and
psychological exploitation. Mrs. Treadway, Mrs. Camilla Sheffield, and the unlimited
nameless white women involving in illicit sex are quite sufficient examples to prove the point

raised.
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On the Immorality of the “Superior Race”

Ann Petry lashes out at the immorality of the so called superior race. She has thrown
ample light on the scepticism in the relations, and on the moral bankruptcy of the white
females especially:

Sometimes the rich white ladies married the big muscle white boys, the
penniless, body-beautiful white boys. And the marriages wouldn't work,
couldn't work, because the wenches had too much money, and the penniless
muscle men couldn't control them in life except the good bones and the long
smooth muscles, the fighter's heart and the dockhand's vocabulary, and after a
while the novelty of the whole thing wore off, the rich white lady called quits,
until she ran across another one with bigger muscles, a stronger back. (TN
279-80)

Camilla’s love seems genuine as she says, “I am really and truly in love with you. I
always will be. What's changed? Oh, Link, Let's not”-- (TN 289). The tears she shed are
symbolic of her genuine feelings for him. She even mentioned that it was Mamie for whom
he is deserting her. He arrogantly laughed. The ball was now in his court. But he didn’t play
safe. The ensuing inevitability was that she charged him of rape and got him arrested. Link
becomes thus, the mythical black rapist of the white woman. He phones Bill Hod and says,
“A white lady says I tried to rape her...” (TN 321). Bill Hod got him released and started to

re-educate him on “The Race” and power of the money.

Characterization

Petry’s characterization and peculiar attributes, which she gives to her characters, is
quite appreciable. Her describing Bill Hod and Link Williams as belonging to “Copper
breed,” i.e., N0 woman safe around them is very artistic. Earlier, Abbie at the time of her
husband Major’s death, had decided not to weep in front of the crowd that would gather for
the funeral rites of Major. Petry herself in an interview with Mark Wilson has revealed that
Abbie, Malcolm, and Frances Jackson came closer to being the archetypal New Englander
(77).
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Corruption in Democratic Institutions

There are ample evidences in the novel which show that there is enough corruption in
the basic democratic institutions like the press as symbolized by The Monmouth Chronicle
and educational institutions, where racism still continues and the most potent and effective
institution, i. e, the police that can prevent crimes and protect the vulnerable is too corrupt.
Right from The Treadways’ illegal enterprise, The Moon Beam bar, and The Last Chance
bar, all are in full public glare operating, under the illicit and immoral Bill Hod’s ownership.
The police man who supplied Bill Hod the license, was helped by Bill Hod once. But his
supplying the license can't be justified merely on account of this. It is a downright illegal act.
Also the Monmouth police department is not effectively investigating into the reasons of the
accident by Camilla in which a boy was seriously injured, and not checking the child
labourers being employed by the white families. Later on, their sexual identity is encroached
and demanding proof and witness first, that results in the crimes being committed. These
crimes could have been averted if police would have been alert enough. Link is kidnapped in
full public glare. All such and other crimes are going on in the Harlem ghetto of America.
Rutledge, head of Monmouth's police department, was himself a drunkard and a glutton. How
could one have expected any sort of justice from the police officials, when they themselves
are corrupt? Rutledge himself did unjustified acts, e. g, he knew who the culprit was, but did
nothing instead just watched. Petry has thrown ample light on this side of reality and hinted
that all the democratic institutions through whose honest functioning only can the American
dream be achieved, are not honestly working. So, the American Dream is in a state of

continuous deferring state.

Peter Bullock

Peter Bullock, as for as the last part of his name is concerned, The Oxford Dictionary
of English defines it as a young bull, or cow that is castrated. As we go through the pages of
this novel, we come to know that he's not physically castrated. But he helps in the castration
of Link, though indirectly, in his execution. Vernon E. Lattin in her essay “Ann Petry and the
American Dream” opines, “Peter Bullock is the castrated American male of the novel” (71).
His character is an exact foil to the Apollo-like figure of Link as describes by Petry herself in

the novel. His personal house details also reveal his castrated nature: “Siamese cat part of

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
Ashaq Hussain Parray

The Narrows: An Exposition of Ann Petry’s Racial Protest, Quest for Identity, and
Repercussions of Blind Adherence to American Dream 71



http://www.languageinindia.com/

their family. No children. Siamese cat took their place. Sat in front of fire warming its behind
and sneered. Lola's cat” (TN 46).

Jubine
Jubine, the photographer, the eighth wonder of world, is a mysterious artist who
captures in his camera, the events which are very unique in itself. Through his character and
the artistic talents that Petry has bestowed him, she is lashing implicitly at the whites, who
claim that creativity is the inborn gift of theirs, and they are the masters in every field. She is
trying to dismantle this old myth. Jubine refused the job of Peter as he doesn’t want to lose
his freedom. Because the mantra for him in life is freedom and it comes when what you wish,
you could do that. As he says to him:
| am free. But you, my dear Bullock, you are a slave, to custom, to a house, to
a car. You have given up yourself little raw places in your stomach, little sore
burning places, so that you can't eat what you want and you can't sleep at night
because you have turned so many hand-springs to pay for that long shiny car. .
.. It's a-slave ship. Think of it- a slave ship right here in this beautiful little
New England city called Monmouth.” (TN 43)

His actions and speech explicitly makes it obvious that he is a communist at core as
Peter Bullock says, “Because he is against wealth. Every time he gets a chance, he takes a
potshot at the wealthy” (TN 47). It clearly shows he is dissatisfied with the capitalistic system

of economy, which breeds injustice, violence, and corruption.

Peter, editor, owner, publisher of Monmouth Chronicle is blackmailed by Mrs.
Treadway to create a conducive environment so that on one side, she can restore her
daughter’s honor, and on the other hand make way smooth for, if not execution, at least
Link’s confession that he tried to molest the honor of Camilla, which is sheer power politics.
Earlier: “Peter had made the Treadways’ girl look like a whore and made the nigger look
Apollo” (TN 365). Lola says to Peter Bullock, regarding the directions of Mrs. Treadway,
“don’t do it. Whatever it is she wants you to do, don't do it” (TN 367). However, Peter
Bullock defied her advice and went on to dance to the tunes of Mrs. Treadway. Perhaps, he

himself was accustomed to middle-class life style and he falsely believes that Lola may leave
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him in case he is not able to support her. This all underlie the economic insecurity that

compels the blacks to go against their very race.

Monmouth Chronicle

The history of Monmouth Chronicle reveals that it was set as an abolitionist paper, but
now it seems to end in the hands of capitalistic forces. Peter Bullock loves his wife. He knew
that maintaining her middle-class life style, besides keeping in view the pensionary benefits
he has to provide to his staff, depend on the advertisement money of Mrs. Treadway. So, he
starts to ponder over the whole issue. After meditating over the whole issue of Camilla’s
accident and her love affair with Link Williams, decides to work against his conscience and
run a series of news on the crimes committed by the Negroes, till he is able to turn the whole
situation in Treadways’ favour. This all shows how dangerous the repercussions of capitalism

can be for the fourth pillar of democracy.

Bunny Sheffield

In the small room, where Link was taken after being kidnapped by Mr. Bunny
Sheffield and his friends, Link realizes that he can’t escape now and will meet his doom for
crossing the racial limits. After all, “an old black ram has been tupping her white ewe” (TN
401). On being asked about their relation, he brought the entire Negro history before them,
thus giving his personal tragedy a cosmic sweep. Link could easily recognize the tremor
running through Mrs. Sheffield, which is the age-old hatred against the opposite race that
makes her body shiver with fear, as he himself had experienced earlier such tremor. So, he
made them wait and wait till finally when he confessed, “we were in love” (TN 406). As soon
as he had finished, the Captain in a fit of rage instantly shot him dead. Mrs. Treadway hadn’t
meant the murder of Link, but just a confession, yet after Link's murder her more active
interest in saving Captain Bunny from the clutches of police and saving the honor of Camilla
by black-mailing Peter Bullock, the editor of The Monmouth Chronicle, makes her an
unforgettable and unforgivable symbolic figure of corrupt capitalistic system of the 1950s

America.

The remark, “the Negro confessed--and Bunny shot him” (TN 408), hardly affected
the stone hearted Mrs. Treadway, who said to Bunny, “Everything will be all right,” (TN
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408). The Lamb (Link) has been slaughtered for encroaching the territorial domains of the
racist boundary, and his blood got spread wherever his body was taken. Petry in an interview
with Mark Wilson said, “truth’ as she described it--and ‘actual events from your own life ...

they have to be worked into and a part of whole. . . . They have to be mixed in’” (Wilson 76).

Moral Bankruptcy and Scepticism

The moral bankruptcy and scepticism in the married couples, irrespective of any race,
is quite brilliantly exposed by Petry. Money is the basis of relations rather than love in the
Harlem ghetto of 1950s. The bleak hope of the communion of the two races via Link--
Camilla relation is intentionally proved to end with tragic implications. As Petry in an
interview herself reveals that she had trouble writing Link’s death, after all: “here was this
man who in so many ways had to battle to survive; and he had survived . . . fairly whole as a

person . . . there was no way, logically that he would not have been killed” ( Wilson79).

Abbie’s introspection, close to the end of novel, reveals that it was not any one person
responsible for the tragedy of Link. Michael Barry holds a similar view as he says, “All
humans in Petry’s world are prone to imperfection, not one individual has full responsibility
for Link’s death” (150). This also gets confirmed, when Miss Dorris gave vent to her views:

It were purely like a snow ball and everybody gave it a push, that two cent
newspaper give it the last big push. The morning I seen that picture, with half
his face gone from a razor, just a long hole where one side of his face should
have, were all strew across the front page, | said to Sugar, Sugar that picture
were pure murder and this white folks two cent newspaper ought to be took
out and burned. (TN 415)

Hope Vanished

The bleak hope of the communion of the two races has vanished with Link’s death
and the question is still lingering in the readers’ minds why, “that girl with pale blond hair be
left alive?” (TN 419). Thus, it can be said that the blacks in America were still not assimilated
in that way, as was envisaged by the founding fathers of America. In 1992 Petry told
Streitfield, the journalist of the Washington Post: “where ghetto life and race relations in the

United States are concerned, ‘everything is worse’ than it has been” (McDowell 2).
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Abstract

This paper examines the existing kinship terminology system of Aka Koro tribe from a
linguistic point of view. The paper tries to bring out the nature of Aka Koro tribe inhabiting in
the East and West Kameng districts of the north eastern parts of Arunachal Pradesh, especially
Kichang, Pichang, Chichang, Kadeya, Sapung, Pochung, Kajung, New Sapung and Yangse
villages. This native language of Koro is highly endangered with 800 t01200 people. The Koro
tribe is matrilineal which means that they allow marriage between a man and his immediate
relation of his mother’s side. This study is an attempt to bring out a classificatory system for the

Kinship which prevails among them.

Key Words: Kinship, Aka Koro, Endangered language, Socio-linguistics, Classificatory

Introduction

According to the Census of India (2001 to 2011) there are 26 scheduled tribes in the state
of Arunachal Pradesh. Apart from these, there are a number of other sub-tribes with its own
diverse culture and conventions. However, in its latest research the National Geographic
Society's Enduring Voices Project discovered a new tribe called ‘Aka Koro’ in the remote
corner of India and this has been published in the Science Daily magazine. This language is not

been listed in the given tribal languages list of Arunachal Pradesh.

Fox (1967) states that the study of kinship is the study of what man does with these basic
facts of life such as mating, gestation, parenthood, socialization, siblingship, etc. Morgan (1871)

pointed out that most kinship terminologies reflect different sets of distinctions such as sex,

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017

Baiju.D., Ph.D. Research Scholar and Eldho Joy E., Researcher
Kinship Terms of Aka Koro Tribes in Arunachal Pradesh: A Sociolinguistic Study 76



http://www.languageinindia.com/
http://www.languageinindia.com/

generations, blood and marriage. A factual statement about kinship was given by James Peoples
(2014) and he states that “anthropologically, kinship is the web of social relationships that form
an important part of the lives of most humans in most societies”. Basically, kinship is universal
and in most societies it plays a significant role in the socialization of individuals and
maintenance of group solidarity. It facilitates not only the socialization of children but it also

forms an economic, political and religious group.

Focus of This Paper - Kinship

The investigators try to find out how the social structure, class difference, sex, and age
differ from one another through kinship terms and how the language emerges through linguistic
view point. The study of kinship deserves special attention as it refers to the person to whom an

individual is related by blood or some other way.

Commonly, kinship is of two types (a) affinal kinship (b) consanguineous kinship. While
affinal kins are individuals who are related by marriage, consanguineous kinship is characterized
by the sharing of common ancestors/common blood. Kinship is universal in societies; every
language includes a system of kinship terms but different languages shape up the family tree in
different ways.

Aka Koro society and language are different from other tribal populations. This language
of Koro belongs to Tibeto-Burman, a branch of Sino-Tibetan language family. The study has
linguistic relevance as it deals with an endangered language and it is a minority tribe. The aim of

the study is to find out Aka Koro kinship terms and its role in their relationship in society.

Objectives

1. To find out how kinship terms are used in Aka Koro hierarchy in terms of relationships.
2. Through this study the researchers attempt to find out the linguistic terms used for to

express kinship relations.
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3. Aka Koro is an endangered language. Here researchers aim at understanding and

documenting the data in order to, preserve the language for the future generations.
Review of Literature

Arunachal Pradesh is one of the protected areas under the Government of India. The
name Koro exists among the tribals of East Manus in New Guineaand in Nigeria’. The American
linguists David Harrison and Gregory Anderson (2010) were the pioneers in the study of the Aka
Koro tribe and they took the initiative to bring them back to the modern world along with
Ganesh Murmu. Though people were early settlers, there have been very little studies about their
ethnic group and culture. But in Ethnologue, Lewis (2005) had mentioned about Hrusso Aka
tribes. In his study he has stated that Aka Koro is a dialect of Hrusso Aka (mother language) but
it was totally different from other native languages. The Hindu' a leading Indian daily newspaper
also published an article which appeared with the title “A hidden language revealed” written by
John Noble Wilford discussing the tribe. 1.M. Simon (1970), worked on Hruso Aka language for
the Government of Arunachal Pradesh and brought out the “Aka Language Guide” in 1970. Also
in 2010, Christian Science Monitor published an article about their studies on the Koro tribe.
Gibji Nimasow (2003) was born in the same tribe and worked extensively on this tribe and wrote
a couple of articles connected with different aspects of Aka. The news about Aka Koro came out
for the first time through National Geographic news by Dan Morrison 2010 and the news spread
all over the world. Also, the CNN television channel has talked about it. Gregory D. S. Anderson
and K. David Harrison produced a dictionary named ‘Koro Aka English Online Talking
Dictionary. Hrusso Aka is considered as an unwritten language in India by Ethnologue (2017).
Its varieties are grouped under Tibeto-Burman as Hruish language. This was the first accepted
notification about the indigenous language. It is also believed that most of them do not know
about their origin but some believe that it has descended from Tibet, Mongolia or China. This is
because they still hold some inevitable similarities like body type, traditions, food habits,
celebration, etc. These aborigines have neither written script of their own nor written literature of

their own.
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Methodology

The study used both primary data which the researchers gathered from the field visit and
secondary data, which are publications such as books, magazines, journals, government
departments, and organizational records. The present study goes through different steps. The data
was collected using questionnaires by direct interview method. The questionnaire included
kinship terms which were arranged properly for getting kin terms for both the consanguineous
and affinal groups and the peculiarities of the terms were identified specifically. The data was
collected from the native speakers of Kichang village in the Banna Circle in the East Kameng
district of Arunachal Pradesh.

Description and Role of Kinship in Aka Koro Community

The Aka Koro uses the term / nunga ajig / meaning- kinship, in their native language.
People learned their kinship terms during the early stage of their life. The Koro tribe is a
matrilineal tribe and they allow marriage between a man and his immediate relations on his
mother’s side. Normally within the Aka Koro, people do not cut jokes with their parents and
elder members of their family and society and cutting jokes is prohibited. Similarly, among the
family members, the elder person or age-old man in their generation is never addressed by their
name as a sign of respect. At the same time, people are allowed to address young people and kids
in the lower age using their personal names. In their social relationship respect could differ from
one relationship from another. For brother, they commonly use the term /ama/ and for uncle it is
/osel. If the people are in the same age group they are called /ajin/. Similarly, / ajin / is used for
for nephew and /ama/ stepfather. Generally, children from all relations used the term /nana/.
Likewise /ako/ and /maye/ are commonly used for boys. When a boy or girl reaches the marriage
age, usually Koro tribes select people (bride and bridegrooms) from the nearest village which
must be from their mother’s side, which will not be from the same their own clan. But nowadays
they are taking relations from the distant area for marriage. Child marriage is prevailing
according to their tribal custom but he or she will be the life partner after they become grown up

adults.
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Analysis of Data

The following tables show field data collected from Aka Koro community for analysis:-

Table 1: Data of Consanguineous Kinship Terms

Sl. | Phonetic transcription of Relationship
No | Kinship terms of Aka
Koro tribes
1 | /abo. murj/ Grand Father (Father’s side)
2 | /ase. misin/ Grand Mother (Father’s side)
3 | /abo.murji/ Grand Father (Mother’s side)
4 | /aye " misin / (Grand Mother) (Mother’s
side)
5 |/abo/ Father
6 |/aje/ Mother
7 | /amasun/ Elder Brother
8 | /temin/ Elder sister
9 | /abo. murji/ Father’s Middle brother
10 | /ne"/ Middle sister
11 | /nesun/ Younger brother
12 | /nana/-/ne™/ Younger sister
13 | /abo .murji/ Father’s elder brother
14 | Jofo/ Father’s elder sister
15 | /net / Father’s younger sister
16 | /ane/ Mother’s brother
17 | /ane/ Mother’s elder sister
18 | /ugna"/ Son’s son
19 | /ugna®/ Son’s daughter
20 | /same/ Daughter’s son
21 | /same/ Daughter’s daughter
22 | /net/ Brother’s son
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23 | /ako/ Brother’s daughter
24 | /saccu/ Sister’s son
25 |/ sacchoy / Sister’s daughter
26 |/ose/ Mother’s brother’s son
27 | /ane/ Mother’s brother’s daughter
28 | [ ningmare / Father’s brother’s son
29 | / temin/ Father’s brother’s daughter
30 | / hinyigne / Mother’s sister son (elder)
31 | /hinyigne / Mother’s  sister  daughter
(elder)
32 | / abo: murji/ Mother's father
33 | / ase. misin / Mother's mother
34 |/ane/ Mother's elder
sister
35 | /ane/ Mother's
younger sister
36 |/ose/ Mother's elder
brother
37 |/ose/ Mother's younger brother
38 | / temin / Elder daughter
39 | /ofo/ Elder sister
40 |/onga/ Younger son
41 / saccu / Elder son
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42 | / aje misin / Father's mother

43 | /abo: murj1/ Father's father

44 | [ose/ Father's elder brother

45 | [osel Father's younger brother

46 | /temin/ Younger daughter
Table 1

Consanguine Kinship Terms

In Aka Koro community, consanguine Kins experience high privileges, honor, and
leadership within their family relationships. A family is the base of society created from two
different relationships based on marriage and descent. Koros follows a lineage that traces their
common ancestry from a single person. Otherwise, the descent groups calculate through only one
parent either the father patrilineage or the mother matrilineage. For Grandfather they use the
term /abo.murjr /, for father; it is /abo/, for son /omono/ and for Grandson /saccu/. Father is
assumed to be the head of the family even if mother holds equal rights and powers to control.
Siblings address each other according to their relative’s age with the terms /nana/ for ‘brother’
and /ako/ for ‘sister’. However, they use adjectives like /borka/ to represent elder people /mazula/
for middle group and /nan/ younger group to differentiate the age. For elder brother, they use the
term /amasupy / and for elder sister /teminn/. Commonly /temin / represents “elder” which
indicates all elder ladies in Koro community. If somebody is younger in age, they use the term
/ajin / likewise /osiya/ for younger brother and / ne ' / for Younger Sister. Father’s brother is
/abo.murj1 / and Father’s Elder Sister /ofo/. In the case Father’s Younger Sister / ne " / Mother’s
Elder Sister /ane /. A detailed list of kinship terms is included to get a good understanding of

kinship relations.
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Affinal Kinship Terms

Sl. | Phonetic transcription of Relationship
No | Kinship terms of Aka
Koro tribes

1 |/ose/ Wife’s Father

2 | /absey/ Wife’s Mother

3 |/osel Husband’s Father

4 |/ absey/ Husband’s Mother

5 | /ofomesan/ Father’s elder sister’s husband

6 |/racci/ Father’s  younger  sister’s
husband

7 |longa/ Mother’s elder sister’s husband

8 |/temin/ Mother’s  younger sister’s
husband

9 |/pan/ Father’s elder brother’s wife

10 |/ chagmi/ Husband’s sister (younger)

11 | /ofo/ Husband’s sister (elder)

12 |/ barbo/ Wife’s sister’s husband

13 | /rayen/ Husband’s elder brother’s wife

14 | /yul Wife’s elder Brother

15 | /ble/ Wife’s younger Brother

16 |/ama/ Sister’s Husband

17 |/ annas/ Husband’s brother’s son

18 | /ama/ Husband’s brother’s daughter

19 | / kamah/ Daughter’s husband

20 | / ooye"/ Son’s wife
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21 | /nanma/ Son’s wife’s Father
22 | [ ahsey/ Son’s wife Mother
23 | /osey/ Brother’s Father in law
24 |/ panhg/ Brother’s of Brother’s wife
25 | /uyi/ Wife
26 | [raci/ Husband
27 | /yul Brother-in-law
28 | [arayum/ Sister-in-law
29 Mother-in-law
Irayen/
30
/blaji / Father-in-law
31 | /ose/ Uncle
32 | /murji/ Aunt
Table 2

Affinal Kinship Terms

Affinal kin are persons who are connected to persons by marriage®. Affinal relations are
based on a validity or agreement. Although they are considered to be members of the family, the
kinship tie can be broken if the marriage dissolves. In case of affinal relation similar elementary
terms /abo/ (father) and /aje/ (mother) are used exclusively. For Wife the term they call /uyi/ and
Husband /ra:ci/. These terms are preceded by adjectives to differentiate the age and these
elementary terms are mostly used for parental generation. The term /abo /, is used for father’s
elder brother as well as mother’s elder sister’s husband. For father-in-law, the term /bjaji/ is used

and mother-in-law /rajenn / is used. For father’s brother’s wife and elder brother’s wife they use
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the term /pa:nn/. Even though there are many dialects in circulation, they have not borrowed

linguistic terms for representing their kinship terms.

Data of Descent Group’s Kinship Terms of Aka Koro

/abo. murj1 / Grandfather /ayeh masan/ | Great-grandmother
[ase. misi/ Grandmother | /saccu/ Grandnephew
[sacu / Grandson [ murji/ Great great grandmother
/sacon/ Granddaughter | /abo. murji/ | Great grandfather
[ murji/ Granduncle [ marji/ Great great grandfather
/ane-h masarn/ Grandaunt [ murji/ Great great grandmother
/sacun.m / Grandniece

Table 3

The above table shows some of the kinship terms of Aka Koro Descent group. It
represents a unilineal society in which the descent of an individual is reckoned either from the

mother's or father’s line of descent.

Findings of the Study

In this analysis, the researchers chose homogenous kinship terms from the data list and
collected frequently used terms and explained the terms in connection within the family
members. For example, from the data we see that the consanguineous and affinal term /ofo/ for
Husband’s sister (elder) is used the same as /ofo/ for Father’s elder sister. Similarly, the term
Mother's elder brother and Father’s elder brother /o: se/ is same in the matrilineal kinship and
patrilineal relations. At the same time, /0: se/ is used for Mother’s younger brother and Father's
Younger Brother in both relations. Similarly for Elder Daughter, Younger Daughter, Mother’s
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younger sister’s husband, Father’s brother’s daughter, there is only one term /temin/. In unique
terms, / murj1 / represents all older male men in their community. At the same time, for all older
female members they use /masa:n/. In Aka Koro for matrilineal kinship term Mother's Mother is
/ase misin / and Mother’s elder brother /o: se/. But Patrilineal kinship term for Father’s mother is
/aje misin/, Father's Younger Brother is /o: se/. Mother's father in matrilineal kinship is
/abo:murj1 / Patrilineal kinship term Father's Father is /abo:murjr /. In matrilineal and patrilineal
kinship, Mother's elder brother, Mother's Younger Brother, Father's Elder Brother, Father's
Younger Brother are all denoted by the use of the same term /o: se/. Besides, Aka Koros have
their own particular address and reference terms for their own use in their day to day

communication.

The sentence structure of Aka Koro comes under SOV pattern and an adjective follows

the noun it modifies. That is to say, the subject comes first, the verb second, and the object third.

For example:

li  pule den kaba li gibi dem lihba (table)
he bird the hits she snake the killed

‘He hits the bird’ ‘She killed the snake’

Here, English sentence ‘he hits the bird’ changes into ‘li pule den kaba’ in Koro

language. Similarly ‘She killed the snake ‘changes into ‘li  gibi dem lihba’.

Address Terms and Reference Terms in Aka Koro Kinship

Address terms and reference terms are usual and common among them but key naming
behaviors are applied in diverse social communications. It is used to identify certain relationships
of people and their relatives. In relationships, the Aka Koro community, both in the nuclear and
extended family, have their own distinctive address and reference terms for the identification and
expression of ideas. It depends upon one's sex and generation. For example, in Koro community,
each and every village is controlled by an aged village headman called ‘Gavu Buda’ who is
appointed by village panchayat. Each and every village has its own Gavu Buda. But here ‘Gavu

Buda’ is an address term; people commonly call “Buda” as a sign of respect. People will not use
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his/her actual name directly in front of the public. While addressing a ‘King’ they use the term
/mordo/. For outsiders who command higher status in society they use the term ‘Sir- ji’ and
‘Madam- ji’. An unmarried woman is called /me"betb/ both in address and reference terms.
While addressing both male and female teachers they generally use /mastar/. When people want

to get somebody’s attention for them they use the term /ninyo.bude/.

Conclusion

The current paper gives us a picture about Aka Koro tribes, their locality, population and
the importance of their kinship terms in the society. The study also maintains a sociolinguistic
point of view where society's effect on language including cultural norms, expectations, and
context, is observed. In the analysis part, the researchers picked out linguistic terms from affinal
and consanguinous tables and analyzed the use of terms in relation to role in family and society.
The researchers found out some unique kinship terms which have been used only in particular
relationship.

The Koro is a minority language which has come under the endangered list. Nowadays
community and people may change their mother tongue due to the influence of Hindi and
English as part of globalization. New generations may not speak their mother tongues. This will
cause complete extinction of the language, According to UNESCO’s report; two hundred and
twenty Indian languages have died out in the last 50 years. More than 200 languages have
become extinct around the world over the last three generations. If India’s endangered languages
are digitally documented, we can keep these languages as an asset for the generations to come. In

addition, this study also provides a glossary of linguistic terms.
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Abstract

In the acquisition of words, the most complicated question that several studies have tried
to efficiently answer is how children learn words, particularly how they attain words’ meanings.
It has always been hard to explain the rapid development of children’s lexicons. The present
paper discusses different accounts for lexical development starting from the time children begin
segmenting words from fluent speech till the time they have to match concepts and words. It
looks into different accounts for concept-word matching and highlights their pros and cons. The
argument is that Word-to- World mapping is insufficient for identifying words that are abstract.
Mapping contingencies are another problem; a child will not hear the word ‘open’ every time the
door is opened. Constrained-word learning can help children identify some words in the
prelexical stage before they have access to syntactic cues. By the time children get access to the
syntactic cues, they can effortlessly identify concrete and abstract words without much help from
cognitive abilities. Studies have shown that in spite of the cognitive level adults reach, they could
not identify the meanings of novel words in the absence of syntactic cues. Identifying words is
strongly influenced by syntactic cues; little help comes from semantics and cognitive
development.
Keywords: constrained-word learning, mapping, statistical mechanism, syntactic/ semantic cues,

cognitive development.

1. Introduction
Language learning involves a complicated perceptual task from the very beginning.
During the first months of life, children get exposed to the sounds of the language and at the

onset of language learning, the primary task is segmenting sounds from the flow of speech. Once
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identification of sounds is accomplished, the focus of learning moves to the learning of words.
Equipped with the sounds of the language, children will then face the startling complexity of
identifying words. They need to match concepts with words in the language, but the problem lies
in the fact that all do not neatly map to words. Also, concepts are not all alike, and what might
work for some might not work for others. Only after storing recognizable words do children
begin to observe the distribution and arrangement of these words in sentences. The question to be

answered here is: how does learning of ordering of words take place?

2. Learning Mechanisms and Word Segmentation

For children to learn the language, they have to use different mechanisms. The most well-
known mechanisms that account for language acquisition are Experience-dependant mechanism
and Experience-independent mechanism. The Nativists, advocates of Experience-independent
mechanism (e.g., Chomsky 1965, 1975, and 1986) argue that environment is not enough for
children to acquire the infinite number of structures and children possess an innate ability that
helps them acquire the language efficiently. The Nativists favors Experience- independent
mechanism because it can account for the rapid growth in knowledge of structures in children.
The Naturists, advocates of Experience-dependent mechanism,( e.g., Pullum and Scholz (2002))
, however, asserts the role positive evidence plays in language acquisition and how children

extract information from the environment to help them acquire the language.

Emphasizing the role dependent-learning mechanism plays in words segmentation,
Saffran, et al. (1996) argued that there is a statistical mechanism in place in the domain of
language acquisition which can segment words in a speech stream by computing the transitional
probabilities between adjacent syllables. In this study, syllables are presented one after another
devoid of pause; some syllables are paired 100% while others are paired 33%. Words are defined
as a sequence of syllables whose transitional probabilities are high. So syllables with transitional
probabilities 1.0 are words, whereas, a sequence with one high and one low transitional
probability (e.g. 1.0 and .33) is not a word. Learners can identify word boundaries using this

little information from very little exposure to stimuli.
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The process of segmentation is rather difficult taking into account that fluent speech is
inconsistent when it comes to boundary cues such as pauses. Nevertheless, children can segment
words from fluent speech and then could recognize them when presented in isolation. This
argument asserts that experience-independent mechanism is powerful and it can account not only

for word segmentation, but also for other aspects of the language.

The premise that this mechanism is subject to linguistic constraints has been further
explored. Bonatti, et al. (2005) argued that functional difference between consonants and vowels
in language has a bearing on the role they play in the lexical tasks. Vowels have a grammatical
function (i.e., duration, pitch, and intensity, which are in different degrees responsible for
prosody), whereas, consonants have a lexical function (quality which is manifested in place and
manner of articulation). Since vowels have a grammatical function while consonants have a
lexical function in a word segmentation task involving statistical computations, transitional

probabilities would be calculated only on consonants and utilized to segment the speech stream. .

In natural speech, Statistical learning alone cannot help children segment words from
speech, so children use other innate abilities besides statistical learning. This is also the same
account offered by Chomsky in the Poverty of Stimulus which states that positive evidence
cannot account for the infinite number of sentences that children are able to produce. This
explains the dominance of Experience-independent approach over the experience- dependant
one. Also, the transitional probabilities between monosyllabic words in natural speech will be
confusing taking the cat sat on the mat as an example. Using Statistical information only, the
child will not know exactly where to place a boundary since the number of options is high. One
of the options will be the cats at on them at.

3. From Segmentation to Mapping

In the first six years of life, children acquire a large number of words and the question has
always been how this astonishing feat is accomplished. It is a complicated process to look into
the acquisition of words because of the diversity in meaning and classes these words have. As

children grow up, they encounter new concepts and they need to figure out which word in the
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language expresses a certain concept. The controversial point here is that what help the children

figure out concepts and their words.

3.1. Word-to-World Mapping

The first solution takes word-to-world mapping to be an effective strategy. Gleitman, L.
R., & Gleitman, H. (1992) argued that children map things to the things they represent. Children
might hear someone saying the word open simultaneously with the door being open, in testing
this, we could show children an object just to help them get the concept and repeat the word that
stands for it. This mapping procedure works mostly with common concrete nouns because when
it comes to what comes earlier, concrete nouns are acquired before verbs. Nouns can label
objects, but verbs can’t. Verb acquisition is based to some extent on relationship between
entities. For example, to understand hit, one needs to understand the type of relationship between

the hitter and the one being hit, the type of contact as well as the argument structure.

The imperfection of mapping verbs to their real world contexts arises because of mapping
contingencies. Children won’t hear the world open every time the door gets open. People mostly
say greetings as they enter. Most of the times, objects and things are abstract. Pointing to the

couch, telling a child to sit, will be confusing when there is a dull on it.

The other confusing issue is extracting the relevant word from the whole utterance. In a
single utterance, there are words that the child does not know and there are other irrelevant
accompanying scenes. In asking the child ‘Do you want chocolate?’ there would be facial
expressions, some other moves and some abstract words like want. It might be argued that
children discard the words they do not know, but how can we account for the incorrect pairing
that children sometimes do. Again, in telling a child to sit down pointing to the couch and there

is a dull on it, the child might go and pick the dull up.

In favor of word-to world-mapping, it can be argued that it can only work with the most
frequent words, mental verbs and abstract words are acquired later. This argument, however,

posits another problem especially with paired verbs. Children would find it difficult to figure out
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the meaning of get/give in a context like ‘Marry gave the book to John” where using get also

ends up in John getting the book.

3.2. Constraints on Word Meanings in Early Language Acquisition

Children successfully manage to learn the words of their native language despite the fact
that positive evidence is insufficient and their processing abilities are limited. One possible
explanation for these striking abilities is that children put some constraints when building
hypothesis regarding word meaning. They can use a noun to refer to the whole object, then they
extend the concept to forms of the same kind and then they learn to identify one single label for
every object. These constraints, however, are not sufficient to explain the whole process of a
strikingly rapid word acquisition. Another possible explanation is that children, besides the
above-mentioned constraints, do need to make use of some other syntactic and semantic
information in the acquisition of words. In brief, the interaction of the syntactic/semantic
information with the constraints is a valid explanation for the tremendous growth of children

vocabulary?

The question is, how does this precisely happen? How can we account for this speed
taking into consideration the number of meaning possibilities of a novel word? The argument
provided here is dependent on age. Children who are old enough can use different tools to figure
out the possible meaning candidate, discarding other possible meanings. Markman, E., (1990)
argued that Children can use the syntactic word class to narrow down the number of meaning
possibilities. They can take the novel word to be synonymous for other existing word and since
they know the syntax and the meaning of the existing word, they can interpret the novel word
accordingly. They can also make use of both positive and negative evidence to get the right
inference. Young children have no access to the above-mentioned ways and hence, word-
learning constraints would be critical for children who cannot make use of syntactic classes to
limit the meaning possibilities. Children are predisposed to prefer certain hypotheses over others
and this limits their hypotheses of possible word meaning.
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Would it be possible to postulate that constrained forms of word learning alone are
efficient to account for children’s early word acquisition, not forgetting that children do not rely
on syntactic classes and other cues at this certain age? If this claim comes to be true, then word
learning is not as complex as it is always briefed. It seems hard to approve this because the
nature of words falsify this claim and the diversity of classes words can have do assert that word

learning is a complex process that calls for the interaction of many constraints and hypotheses.

This argument can be reformulated but also in favor of constrained forms of word
learning. Since it is hard to exclude other sources of information, one could argue that in early
stages, children rely heavily on constraints to figure out words possible meaning. To elaborate
this more, we can take constrained word learning as a default assumption which is important for
word learning. Children, before reaching the default stage, undergo another stage in which they
accumulate words and use them but with no reference. It is called the prelexical stage. The next
stage involves a developmental shift where children start labeling object. This labeling requires
some constraints and that’s when constrained from of work learning takes place as a default
assumption to help children limit their hypotheses and end up with one label for every object. To
sum up, we can argue that constrained forms of word learning can account for the strikingly

rapid spurt of word acquisition in early age, right after the prelexical stage.

3.3. Structure-to-World Mapping and Cognitive Development

As we move ahead we need to point out why it is hard to label our concepts. In order to
figure out the reason beyond this, we need to consider systematic asynchronies in aspects of
vocabulary development. In other words, to understand why some particular types of words are
learned earlier across languages, why nouns are over-represented and verbs are under-
represented and why action verbs are dominant in children early vocabulary despite of the fact

they get exposed to verbs like think and look more often.

The first explanation relates this systematic growth to cognitive issues. Using a word is
related to the accessibility of the concept regardless of whether the word is frequent or not. Some

concepts require a level of mentality development within the learner to decode them. The noun-
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before- verb acquisition seems to support this explanation. Even though children get exposed to
verbs and nouns from the early stages, nouns predominates children’s vocabulary. This
predominance can be accounted for by looking at the typical-object labeling functions of nouns

and the relational functions of verbs.

The second explanation adds another level and relates word learning several stages in the
development of the language where every stage has its own abilities and biases rather to
conceptual development. In this explanation, word learning involves two levels. The first level is
called word-to-world mapping procedure where learners label the objects they perceive. For
example, for a child to know the word for the concept cat, he has to see the cat when the word
cat is uttered. The second level is the sentence-to-world mapping procedure where vocabulary
gets rich and diversified. This level involves a process called syntactic bootstrapping of the

lexicon.

To test both explanations, an experimental analysis was conducted by ( Snedeker, Brent,
and Gleitman, 1999; Gillette, Gleitman, Gleitman and Lederer, 1999; and Snedeke, 2000). The
first purpose of these experiments to test whether adults can identify words from partial
information or in the absence of any cues assuming they are conceptually mature learners. The

second was to infer from the results something regarding structure-to-word mapping procedure.

For the stimuli, Gillette et al. (1999) videotaped mothers while interacting with their 18-
24 children in an unstructured way. The maternal speech included the 24 most frequent nouns
and the 24 most frequent verbs. 6 video clips were selected in which the mother was uttering
each of these words and each video clip started 30 seconds before the mother uttered the word
and ended 10 seconds afterwards to give the observers the gist of the extralinguistic information

that might help them in identifying the words.

The participants had to watch the clips with no audio but a beep was included to indicate
the exact event when the mother uttered a mystery word and they had to jot down their guesses,

of whether the uttered mystery word is a verb or a noun. Being limited to extralinguistic
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information, the participants could identify 45% of nouns and only 15% of verbs. This clearly
demonstrates that adults show noun dominance over verbs which is the case shown by children.
The dramatic result is that every noun was identified at least by one participant but a third of the
verbs were unidentified. In short, participants identified the words using word-to world-mapping,

that’s why they identified verbs very poorly.

To test whether this identification effect is because of mental development or it has to do
with stages of abilities related to language development, the experiment was extended. The
participants were 82 and the materials were taken from the same six video tapes but the focus
this time was only on verbs because they were the most troublesome. The experiment involved
several conditions. In the first condition, the participants were provided with videos accompanied
by extralinguistic contexts but the videos were mute. In the second, participants were given a
written list of nouns and pronouns that were uttered with the verbs. In the third condition, the
participants were given a list of scrambled maternal sentences, and in the last condition; they

were given the syntactic frames of the mystery words.

The major findings were that participants showed concreteness in their learning. When
extralinguistic contexts were provided, learners showed noun dominance over verbs. But when
they were provided with syntactic cues, they effortlessly identified the abstract and concrete
verbs. This confirms the claim that the explosion of vocabulary does not have much to do with

learners being wiser than with their being aware of semantically relevant syntax.

4. Syntactic/ Semantic Bootstrapping

Let’s have a look at the semantic content of the verb and the structure of the sentence.
The relationship is strong between them and there is no doubt that sentences are the linguistic
device that carries the proposition. The various structures the sentence takes are the result of the
different thoughts they express, the proposition that the verb ‘laugh’ expresses requires special
structure which is different from the structures required to express the thoughts of the verb ‘put’
and ‘smack’. In short, we can say that the selection of a certain structure is semantically

determined.
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However, this semantic/ syntactic linkage does not work all the times and it gets at its
worst with disparate verbs that subcategorize for different arguments like substitute/ replace.
Fisher, et el. (1991).

1- John substituted a horse for a cow.

2- John replaced a cow with a horse.

The argument we need to address here is that to what degree the semantic generalization
accords with the syntactic structure. For example, the proposition putting requires someone who
does the putting, something to be put and a place to be put on, these entities can be represented
by the number of the arguments the verb put requires. This type of mapping is regular but does

the child expect mapping to be this straightforward for all propositions?

It is obvious that mapping is not always regular since sentences subcategorize for
different frames. The verb can express the same thought but appears in different syntactic
frames, consider the following example: Fisher et el (1991)

3-Evelyn closed the door. (NP V NP)
4-The door closed (NP V)

In (3), there is an agent who does the closing, but in (4) the focus is more on the action of
the door being closed. The first NPs in these sentences do not have the same theta role, the
subject of (3) is agent and the subject (4) is patient. To sum up, the proposition of the verb seems
not to rely on item-specific information of the lexical entries the verb categorizes for; the clause
structure could have some semantic content. For example, the syntactic frames of the verb ‘give’
helps the child infer that this verb involves transfer, and he would associate mental transfer to the
verb ‘tell’. To conclude, the structural/semantic linkages can determine certain aspects of the

verbs but the idea of identical relationship is hard to prove.

As discussed above, there are several constraints on what can be lexicalized as a verb,
that’s why it is said a picture is worth a thousand words. These thousand words are the problem

of language acquisition. Identifying a verb requires a prior knowledge of the arguments, the
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relationship between the arguments. Besides, the surface structure of the sentence has some
correlations with other aspects of semantics. In short, encoding verbs requires a sophisticated

perceptual, conceptual and pragmatic knowledge.

To test the role syntax plays in cluing verb meaning, Fisher et al (1994) conducted an
experiment pairing both the linguistic input and the extralinguistic input. Structured sentence
representation is provided to test whether prior knowledge of the arguments of the sentence can
help facilitate verb learning. The experiment used paired verbs; like chase and flee, give and
receive. If the learner could identify the novel verb within a syntactic structure and requires and
interpretation that fits both scenes and structure, there would be a solution for the mapping of the
following paired verbs. Fisher et al (1994)

5-Look, biffing!
6-The rabbit is biffing the ball to the elephant.
7-The elephant is biffing the ball from the rabbit.

Having no syntactic framework, the listener who is watching the scene in (5) will
interpret it as related to the meaning of give. Listening to sentence number (6) will confirm his
choice, but looking into sentence (7), the listener would rather go for ‘receive’ than ‘give’. The
clues that are available in the second and the third examples are the prepositions (to, from) and
also the position of the arguments (elephant, rabbit) in the structure.

The participants were three and four-year-old children (mean age 3; 8). They were taught
to describe actions using nonsense novel verbs. The scenes involved a single event but with two
interpretations. To know the predictions, children were asked about what they thought the words
meant. The method involved video-taped scenes, a sentence that contains a nonsense word is
uttered and the participated have to interpret what it means. Puppets actors were used to perform

the actions in the scene.

The results show that observing a scene is insufficient for fixing the meaning of the novel

verbs. The choice of verbs was powerfully influenced by the syntactic structure of the sentence.
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This does not mean that semantics is not of much help. The semantics clues that reside in syntax
help figuring out the meaning of verbs. The semantic of arguments help much in parsing
meaning. The subject of transitives is agent which helps differentiating chase from flee.
Knowing that a verb expresses mental acts would make the learners think of sentential
complement. In short, the surface syntactic structure of the verb requires understanding its

semantic meaning.

5. Conclusion

Children in the first months learn the sounds of the language. After that, they succeed in
segmenting words from speech. Learning the sounds and segmenting the words is not the result
of learning experience. Rather it is a result of some other innate abilities because experience-
dependant mechanism cannot account for the rapid development in children’ vocabulary. In
other words, it cannot solve Plato’s problem which is how come children know more about the

language than what they have learned from experience.

The problem gets more complicated when children are in the stage of learning concepts
and their words. Word-world mapping can help the children identify common concrete words but
it never works with abstract words. Other mapping contingencies might also distract children. To
minimize these contingencies children place some constraint to reduce the number of possible

hypotheses.

Of all the cues, it is argued that syntactic cues are the most powerful in identifying words.
If children are aware of the syntactic cues, they can easily identify both concrete and abstract
words. Semantic cues are of much help especially when the syntactic /semantic correlation is
regular. Regarding cognitive development, it is argued it does not make much different because

in the absent of syntactic cues even adults cannot identify novel words.
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Imagination Versus Reality in Raj Kamal Jha’s
The Blue Bedspread and If You are Afraid of Heights

Abstract

Raj Kamal Jha is an Indian novelist and journalist. Jha is the author of three published
novels. Jha’s fiction is known for its stark simplicity and ability to evoke emotion through
attention to detail. This paper discusses Imagination Versus Reality in Raj Kamal Jha’s The Blue
Bedspread and If You are Afraid of Heights. The paper presents a brief description of Indian
English Literature and gives a brief author biography and his literary works. The deals with the
Transmuted Reality in Jha’s first novel The Blue Bedspread. In this novel the protagonist’s life is
changed in the imagination. It is about a middle-aged man who is in frustration, isolation and
guilt about his past life in the city. In addition the paper discusses the Depiction of Despondency
in Jha’s second novel If You are Afraid of Heights. This novel is about the past and present life of

the central character. The paper discusses how in both the novels the protagonists defy the trend.

Inclusion of Commonwealth Literature in the English Curriculum

The reasons for the incorporation of Commonwealth literatures into the “English”
curriculum are mixed. One reason might be described as based on literary judgment. The
argument goes that there is a body of writing in English from outside the United Kingdom and
the United States of American that is worthy of study. The introduction of “literary” qualities
into discourse is, of course, almost always characterized by multifaceted, ambiguous, and often
contradictory principles. If pressed, the proponents of this argument generally fall back on some

aesthetic, structuralist, moral cultural-product, Marxist, psychoanalytic, or feminist justification.
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Raj Kamal Jha
Raj Kamal Jha began his literary career with the award winning novel The Blue

Bedspread (1999). The deals with a wide range of subjects, including domestic violence, urban-
rural divide, urban decay, caste-system, family relationship, mass-violence and communal
tension. As a practicing journalist he is sensitive to the reality of India since its independence.
He suffers his realism with dreamy, poetic images that subtly evoke how the truth of life lies

“somewhere in between” hate and love, and cruelty and kindness.

Raj Kamal Jha’s Debut Novel The Blue Bedspread

\ S\

RAJ] KAMA lJ;} .
. : v' '.h )

Postmodernist fiction has often strived to accomplish thematic and structural fluidity by
laying bare the relationship between writing and reality and by questioning the validity of
writing. Raj Kamal Jha’s debut novel, The Blue Bedspread is no exception. The novel casts
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everything into the realm of the arbitrary: the ‘truth’ that the narrator laboriously attempts to
reveal. In the fictional world of the novel reality gets transmuted through the gaps in the
narrative and the shifts to which it is subjected as the novel gets revamped. This paper argues
that at the core of The Blue Bedspread is the unreliability of the narrative voice and the
instability of the written word, and that it poses the question if a narrative could present reality or

truth in an authoritative way.

Imagination versus Reality

This paper is given the title Imagination Versus Reality. Imagination is against the
Reality. Reality is changed in the imaginative world. In both the novels the protagonist lives in
the reality. But the reality gets changed in their imagination. They imagine that something is
related to the reality of their lives. The first novel The Blue Bedspread the narrator is the
protagonist. He tells the past life of her mother and himself. But he lives in a present life. He

exaggerate the past life incidents to the one day old child.

Reasons for Non-Conformist Behavior
The chief reasons behind non-conformist behavior, as provided by the psychologists can
be categorized as Biological factors, Hereditary factors, Sociological factors and Psychological

factors.

The title of the first novel The Blue Bedspread refers to a symbol of escape into a
pleasant world of imagination. Jha’s second novel If You are Afraid of Heights adopts the third

person narration.

The Blue Bedspread

Raj Kamal Jha’s first novel is The Blue Bedspread, which received the Commonwealth
Writer Prize for Best First Book in 2000. It is about a middle-aged man who is in frustration,
isolation and guilt about his past life in the city. One midnight a sudden phone call from a police

officer changed narrator’s life completely. It gives him the opportunity to start a new life with a
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one day old baby girl. The novel mainly concerns about incest, lesbianism, sexual abuse,

alcoholism, violence, child abuse and isolation etc.

The police officer informs the narrator about his sister’s delivery and death. One couple
wants to adopt the girl child on the next day and the police officer requested the narrator to take
care of the girl baby for one night. So the narrator took the baby with him and he wants to
convey his past life and his sister to the readres. The baby sleeps in the next room in the blue
bedspread. The narrator gives a picture of the child’s future. After few days the child should be

aware of her identity.

When the narrator was a boy of seven years he struggled a lot in his life. The incident of
their past life does not prove the reality or truth. In the novel the narrator’s past life he faced
many problems including the problem of homosexuality. The last story “Eight Words” conveys
the bitter truth in eight words “I am the father of my sister’s child”. The relationship associated
with the narrator includes the characters such as the police officer, the taxi driver, the three

strangers, the oil mill owner, and the old man and other mill workers.

The police officer tells the narrator about the problem of his sister’s death briefly. The
police officer gives the dead body of his sister and the one day old baby. The childless parents
want to adopt the child. But as it was midnight the narrator was requested to keep the baby for a
one night. He helps the narrator to overcome the dangerous situation. The taxi driver becomes
sympathetic, towards the narrator and he starts to enquire the narrator about his problems. It is

the typical Indian mentality who wants to know about others problem.

The narrator is all alone in Calcutta city. The three strangers volunteered themselves to
carry the narrator’s sister’s dead body. For the pyre the strangers helped the narrator to collect
the wood and the other rituals in the burial ground. The narrator’s father is very cruel and
abusive. He tortures his children whenever they made mistakes. In the first chapter he beats his

daughter for one rupee coin. The reason for the cruelty is psychological pressure. Another
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awkward incident is when the father sexually abuses his son. The relationship of the narrator and

the other character establish the psychological mistakes with his father and sister.

In The Blue Bedspread, one can perceive the dominance of ‘shadow’ in both the parents
of the narrator that has hindered the grasping of the ‘persona’ and the subsequent waning of the
‘hero’ in their collective hence both Mother and Father has failed to play the ideal. The leading
aroused incest has got transferred to the narrator from his immediate parent. Hence heredity has

operated as a predisposing cause of the narrator’s deviation.

Again, the social and culture ambience of the narrator’s family has been such that hardly
he has received demonstrational training of conventional morality; rather he became more
familiarized with Father-Sister connection than Mother-Father union. Raj Kamal Jha’s dazzling
revelation of the bizarre world of human psyche makes the book, as Guardian has justly assessed

it, “incantory, audacious” yet remarkable for “great moments of poignancy”.

The Blue Bedspread is a novel about the feeling and father’s guilt pushing at him. The
unnamed narrator gives an answer to the child’s future. The narrator receives a phone call from a
police officer about his sister’s death and her child. The narrator keeps the child for a night she

sleeps in the next room.

The narrator tells his family life to his sister’s child who she was. He tells the child “I
will tell you happy stories and I will tell you sad stories, the truth lies somewhere”. The narrator
lost his mother in his childhood. His father is a drunken person. His father hides his sister’s
sanitary napkins and she forces to borrow her brother’s handkerchief. His father is very cruel and
rude. Due to these reasons the narrator’s sister left him for the man, whom she loved. The novel

is full of isolation and guilt of the narrator.

If You are Afraid of Heights
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The second novel contains three prologues which establish the reality. The characters
deliver their emotion in a critical situation. The characters of the novel used imagination as a tool
to compare their real life situation.

The first prologue of Heights tells the central character of Amir falling in love with Rima.
They live in an apartment called Paradise Park. One midnight they hear a sound of a crying child
but there is no child crying near the apartment. In the second prologue You Are Afraid a news
reporter Mala finds out that a girl is raped and killed by someone. When she saw the body of a
girl she imagines her past life in adulthood. The third prologue If presents the story of the child
and her true friend, who rides on the back of a crow.
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The first prologue presents a city called Paradise Park, which is the heart of the city. The
main character Amir is working in the post office. His job is to write a letter to those who
cannot write and read. One day he met a girl called Rima and they fell in love with each other.
Both of them lived together in the Paradise Park. At that time Rima at midnight hears a crying
sound of a baby. After that Amir tells Rima don’t disturb me in at night. Rima is very sad and
she left Amir’s house. Amir is very unhappy. Because he does not have parents and sibilings. So
Amir developed a strong bond with Rima. When she left Amir he feels very isolated. He feels

very lonely.

The opening lines of the first prologue and the epilogue are the same: “Look at the
picture on the cover, there’s a child, a girl in a red dress; there’s a bird, a crow in a blue white
sky. And then there are a few things you cannot see” (IYAH p.land last page). The beginning
and the end remain the same with the unabated grief of the crying girl child and the causes of her
crying which everybody knows but doesn’t seem to see. Cities are dangerous for the girl child,
even her home is not a safe domain. The city in the novel is Kolkata, which Raj Kamal Jha

knows best.

Fantasy and reality merge here in this city and melt into each other. The city is the
metropolis Kolkata although landmark places are named but the city remains unnamed. The
bizarre, absurd nature of reality today, the very truth of urbanity calls in question the realistic
tradition of ordinary life. The picture on the cover page of the novel is the novel: there is a child,
agirl in a red dress, a crow hovering in a blue white sky. Then there are things the varied reality

of life that one cannot see or finds blurred. This child is between eleven and twelve years of age.

The man said that if you are afraid of heights don’t ride on my crow’s back. In these three
prologues the characters imagine their past life related to the reality. The prologue conveys that
imagination is against reality. In the second prologue Mala whether she is a reporter or she wants
to be a housewife imagines herself as a journalist. The first prologue whether the boy is working
in a post office imagines himself as a post office boy. In both the novels imagination is against

reality.
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The second prologue is about a eleven or twelve years old girl raped by someone and
throw into a canal. The mother is very sad about her daughter’s death. At that time Mala, a news
reporter she comes to the city and investigates the child’s death and rape. Mala wants to ask the
child’s mother, “Who Killed your daughter”? Her mother said that she is a good girl and she is
very calm and has a cool personality. The girl always wore a red colour dress. The mother
assumes Mala as her daughter as she was same height same appearance. Due to this similarity
Mala is reminded of her eleven years old life.

In the second prologue You are Afraid a news reporter, goes to investigate a eleven years
old girl’s death. She is raped by someone and killed and throw into a canal. While investigating
the child’s death Mala a news reporter grapples with her own troubled past. Mala is sexually
abused when she was eleven years old. The last prologue If a girl in a red dress standing in her
balcony. She watches a crow flying in the sky. She fears about the suicidal deaths of her

neighbourhood.

The girl had a fear in her mind. She worries about her parent’s safety. She is afraid due to
her parent’s suicide. Jha’s two novels expose the life of the minor characters. They imagine their
past life incident and fear the real life situation. It is based on the life and emotion and their
possession in the real situation. The characters are individually affected by someone in the past

and present.

In the third prologue a young girl is on her balcony. She is very depressed of the about
her parents. Her friend a crow-rider flies away and gets smaller and smaller. The man said my
crow is flying very high and you can sit on my crow’s back. The young girl saw a death of her
neighbour. So she is very afraid of her parents safety. The novel ends with the third prologue.
The three stories seemingly separate stories. These interwoven themes are recurring motifs and
suggest a connection between the strands: a crow flying overhead, a skyscraper larger than any

building before, a dog with a missing tail, a news reporter, A girl in a red dress.

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017

A. Bharathi, M.A., M.Phil.

Imagination Versus Reality in Raj Kamal Jha’s The Blue Bedspread and If You are Afraid of
Heights 111



http://www.languageinindia.com/

It is also remarkable for its narrative art and the novelist’s pungent irony. It is written in a
third person narrative technique with a difference. The narrator is endowed with some
supernatural quality. He can fly on a vehicle that is a crow. He can go to anywhere and can
reduce or enlarge his size. Right from the beginning he reconnoiters along with his crow. In the
first two stories he stands as a detached observer. But in the final part he gets involved with the

girl character and spies together to come to a resolution.

In the story he becomes a character and the girl child who is the protagonist assumes the
role of a narrator. The narrative continuously moves forward through a sequence of flash back
and forth. The device of dreams is brilliantly put to use in carrying on the narrative. The third
person narrator is not static, brooding and recalling things while sitting at a place. He is often
seen in action expect in the second story where we feel oblivious of the narrator and his crow. So
the three stories leave three different effects on the readers. If the first gives an effect of
cosmopolitan culture and the shaky ground between the two different streams of life in a
dramatic mode, the second reads more like a social document of a crime fiction in smooth
narrative prose and the third leaves an imprint of a fantasy. And yet they are interwoven in a

fictional paradigm.

The novel If You are Afraid of Heights unfolds the layers of despair in the trapped
humanity. With deep understanding and unsettling insight, Jha captures the changing decaying
urban India. Fantasy and reality alternate to tell the truth of the strangely familiar world’s untold
story. In his search for a suitable form, it seems Raj Kamal Jha is experimenting with a mix of
fabulation, non-fiction and empirical style of narrative. Jha’s novel If You are Afraid of Heights
is also an example how sturdily traditional realism has survived assimilating various modes to

represent the modern reality.

Yet another point of interest in this novel is the use of crow and crow rider imagery.
Symbolically, the bird crow is considered as an ill omen and associated with death. It is also
sometimes the harbinger of good news, the messenger. Jha brings in bird imagery to reflect on

the character in his novel particularly to focus on the suffering of humanity. Jha’s novel If You

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017

A. Bharathi, M.A., M.Phil.

Imagination Versus Reality in Raj Kamal Jha’s The Blue Bedspread and If You are Afraid of
Heights 112



http://www.languageinindia.com/

are Afraid of Heights grapples with the problem of disquiet and sorrow in imagining urbanity

and therefore, perhaps, he created the crow and the crow-rider as narrator’s novel.
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Brave New World
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Abstract

In Aldous Huxley’s science fiction entitled Brave New World (1932) presents a Utopian
future based on science and technology. He presents the future world governed by the progress
of science and its discoveries. In this world babies are produced in laboratories and are so

conditioned that they are devoid of emotions and morality. He warns us by presenting the
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production of babies in laboratories, who grew without any moral values in them. In this world,
there is no crime, no immorality. Science has destroyed all the evil elements in man. The novel
presents two worlds. One is the ideal scientific world and other is the ideal primitive world. Man
has to choose between these two worlds. The novelist seems to be on the side of the primitive

world and opposes the scientific world.

Life and Works of Aldous Huxley

Aldous Huxley was born on July 26, 1894 in England. He was born in an illustrious
family. His grandfather was the famous Victorian scientist, Thomas Henry Huxley who was the
disciple of Darwin. Because of his family background Aldous Huxley was interested in a variety
of subjects. His novels are Time Must Have a Stop, After Many Summer, Ape and Essence and
The Genius and the Goddess.

Penguin Modern Classics

Brave New World
Aldous Huxley
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Characters in Brave New World

i. John: the savage is the hero of the novel. He acts as a bridge between the two cultures and as
he knows both the ways of life, he is able to compare and comment on them. When the choice of
the new world and the old world is laid before him, he prefers only the old world with all its
offerings.

ii. Mustapha Mond: is one of the ten all powerful World controllers. He is the representative of
the new scientific world, is one of the world controllers. He is the resident controller for Western
Europe. He contributes much to the development of the plot in the novel Brave New World.

iii. Lenina: is one of the women characters in the novel and she is the product of the new world.
She works in the embryo store. Her work is to inject the embryos with typhoid and sleeping
sickness, so that they may be immuned from these diseases when they go to work in the tropics.
iv. The Director: he is very strict in enforcing the principles of the state. He believes in the
ideals of the new world and the new scientific technique that controls human birth and human
behavior.

v. Bernard Marx: He is an unorthodox and unhappy Alpha Plus. He is dissatisfied with the
whole system. He is an abnormal character, small and ugly. When he was still in the bottle,
somebody made a mistake by putting alcohol into his blood surrogate, thinking him to be a
gamma. He cannot conform to the social, political and moral code of the New World.

vi. Helmholtz Watson: is also an Alpha plus, a friend of Bernard. He suffers from excess of
intelligence and ability. Conditions in the New World kill all his individual initiative.

Introduction
The title Brave New World is derived from Miranda’s speech in Shakesperare’s play The
Tempest Act V, Scene I:
‘O wonder!
How many goodly creatures are there here!
How beauteous mankind is. O brave new world!

That has such people in’t. (423)
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The novel opens in the building of the Central London Hatchery and Conditioning
Centre, run on the World States Motto, Community, Identity and Stability. It is a 34 storey
building. The Director of the Centre is taking a group of new students round the various rooms in
the hatchery and explains the work that goes on in the various departments. He believes in the
ideals of the New World and the new scientific technique that controls human birth and human

behavior. He is proud of the achievements of the new world.

New World

In the New World, there is no love, no marriage, no children and no family life. Sexual
life is free. A woman can go with any man. There is no restriction. Bearing a child is disgraceful
to women. They are free from tension and suffering and happy. No one grows old in the New
World. Mustapha Mond, one of the ten all powerful World controllers gives a lecture to the
students, he tells them that in this controlled society, there is no individual feelings as love but
there is communal spirit and casual promiscuity. Words like Father and Mother that denote

personal relationship are prohibited.

In the modern age the institution of marriage and family are abolished. There no sexual
restraint. Life is emotionally easy. The children are prevented from having any emotion at all.
All these are intended to further the cause of stability of society. The concept of caste-system,
democracy, liberty and religion are rejected but consumption is encouraged so that industry may
prosper through manufacture. Right from the beginning class consciousness is instilled in
peoples mind and the concept of old men returning is discarded. They now live an active and
healthy life like the young. Soma, the universal drug is used to release the mind from mental
tension and physical fatigue. On the whole the disorderly life of the world has been replaced by

the orderly and planned life of the new world, where people are happy and contended.

Life in the New World
The Brave New World appears to have achieved ideal perfection in terms of science. But
it is subject to all the errors and short comings that over- shadow human sciences. The society of

Brave New World is a failure. In this brave new world, Marx, an Alpha Plus, is not satisfied with
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the system and his friend Helmholtz Watson, another Alpha Plus, feels restless and they are
made to feel disgusted and bored by a fleshy girl called Lenina. Marx suffers from physical
defect. Helmholtz suffers from excess of intelligence and ability. He has something to say and
has the power to say but as he cannot make use of his power, he is restless. All his individual
initiatives are killed by the conditions of life in the new world. Both Marx and Helmholtz feel
lonely and consider themselves to be misfits in the world state as they could not conform to its

social, political and moral code.

Artificial Insemination

The Director explains the students how mass production of babies has been made
possible by means of artificial insemination and fertilization of eggs. He shows them the
incubators, that is, the test-tubes containing the ova or female germs. The male gametes or
sperms are kept in separate containers. The eggs in the ovaries are fertilized through contact with

sperms. Normally, one egg produces one embryo which grows into one adult.

Five Types of Human Beings
Five types of human beings are produced in the Hatchery. The superior ones called as
Alphas and Betas are kept in the incubators until definitely bottled. The inferior ones called

Gammas, Deltas and Epsilons.

Bokanovsky’s Technique

Gammas, Deltas and Epsilons are bought out after 36 hours to undergo Bokanovsky
process. By Bokanovsky process a single egg is divided into eight to ninety sis buds, and every
bud will grow into a perfectly formed embryo and every embryo into a full sized adult. In the old
days when the baby developed in the mother’s womb, sometimes identical twins would be born.
But by Bokanovsky’s process ninety six identical twins can be produced. The advantage of this

process is social stability. The hatchery produces standard men and women in uniform batches.

Podsnap’s Technique
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The process of ripening is speed up, so that it has became possible to produce eleven
thousand brothers and sisters in a hundred and fifty batches of identical twins all within two
years of the same age. As the director explains all these, the students take down notes. He says
that London center has produced 16012 adults from a single ovary. Singapore has produced
16500 and Mombasa has produced 17000.

Bottling Room

The students are then taken to the bottling room, where the eggs are transferred from their
test tubes into bottles which are labeled with a card index in which the information like details of
heredity, date of fertilization, membership of Bokanovsky group etc. are given. The bottles are
then sent to the social predestination room, where the predestinators make calculation. After that
the bottles go to the embryo room and are kept in darkness on moving racks and on the 267"

morning the babies have seen the daylight in the Decanting Room.

During the process, the embryos are conditioned and predestined. Babies are born as
socialized human beings as scientist and intellectuals are as labourers and savage workers. The
lower the caste the shorter is the oxygen supplied. Lack of Oxygen affects the brain and produces
inferior kind of human beings, the Epsilons, who are predestined to emigrate to the tropic
countries to be miners, silk spinners and steel workers. They love heat and cold and that is the
secret of happiness and virtue. All conditioning aims at making people like their in escapable
destiny.

Neo- Pavlovian Conditioning Room

The Director and the students come to the infant Nurseries or Neo- Pavlovian
Conditioning Room. The Director gives a demonstration to the students how children are
conditioned since the infantile stage of eight months. In a long row flowers and books are placed.
The Director orders to bring in a group of Bokanovsky babies. They are eight months old and are
dressed in Khaki. These babies joyfully crawl towards the flowers and books. Suddenly the head
nurse presses a button and there is a violent and shrill explosion. Alarm bells are sounded madly.

Hearing this noise the children scream and their faces are filled with terror. When the noises are
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subsided, the children are gradually relaxed. At the Director’s command they are again given
flowers and books. But this time they shrink from them in horror. The Director said that they are
so conditioned as to be safe from books and all their lives because they are Deltas who are
destined to do manual labour all their lives and so they cannot waste their time over books. They
are conditioned to hate flowers, that is to hate the country because love of nature will keep no
factory busy. But they are taught to love country sports, so that they may continue to consume
manufactured articles as well as transport. Because of the economic policy of the World State,
the children belonging to lower classes are conditioned to hate books and flowers.

Hypnopaedia Technique

The Director explains the principle of hypnopaedia or sleep teaching, by which children
are taught during their sleep through lectures broadcasted from a centre and these lectures are
made to be repeated so as to implant the facts suggested by the state in the children’s mind.
Lessons are given in Elementary Sex and Elementary class consciousness. The lessons are
repeated 120 times, three times a week for 30 months and the child’s mind becomes these
suggestions and the sum of the suggestions is the child’s mind. All these suggestions are from
the state and Hypnopaedia is the greatest moralizing and socializing force of all time. The infants
are produced in the Hatchery by Bokanovsky’s process. They are incomplete and mentally
retarded. Their life is in bottles and is conditioned in nurseries. They belong to the state that
governs them. By Podsnap’s technique identical twins are produced more quickly. Through the

process of infant conditioning Huxley satirizes Pavlovian and his behaviorstic theory.

Sexual Games

The Director and the students go to the garden where children are playing. Boys and girls
are playing sexual games freely and unashamedly in the presence of people around them.
Anyone who is reluctant to indulge in sex is considered to be abnormal and is sent to the
superintendent of psychology for treatment. In the New World everything is done in a prescribed
manner, according to the schedule. The State directs and controls religion, sex, amusement and

everything.
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Subservience to Science

Huxley has portrayed the contemporary social and political realities in his novels. He has
keenly observed the immense progress of science and how it tended to suppress the emotional
and spiritual aspects of human life. The theme of Brave New World is what would happen to man

and the world if subservience to science and technology continued.

Satire of the Present

In Brave New World, Huxley attacks the modern people on their over dependence on
science and its discoveries. The human beings have a tendency to make best use of the
advancements of science and technology. This results in man becoming mechanized and losing
his individuality and will be dehumanized. He warns the human beings that as knowledge is
power, he who uses it becomes powerful. Science and technology should be the servants of man
but should not try to enslave him. He satirizes the modern views on religion, God, sex, love,
marriage and progress. The vision of scientific progress gives Huxley all the materials for satire

which have been effectively made use of in Brave New World.

Conclusion
Thus the theme of the novel is science affecting man’s life; the process of
dehumanization and opposition of the two worlds, that is, the world of scientific progress and

primitive vitalism. The novelist attacks men for their excessive dependence on science and

discoveries.
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Abstract

In this paper | deal with the novel Midnight's Children’, in which Salman Rushdie has
given us the history of the protagonist by narrating the story about himself. In this novel, he deals
with Saleem Sinai, the protagonist, one of the midnight children. Saleem, the person who has the
curse of impotency, is narrating his own story. At one stage, he forgets all those things that
happened in his life and even forgets his name. During that time Rushdie introduces one more
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character named Parvati the witch, another midnight child and born with the gift of sorcery. And
she is the person who helped Saleem to escape from Dacca in the wicker basket, and they fly
back to Delhi. The whole paper gives us many views about the political rebirth of Mrs. Indira
Gandhi and how Saleem tumbled out of Parvati's magic basket in the ghetto of magicians near
Delhi's Friday Mosque. It also explains the dream of Saleem to serve the nation, as well as
explaining about the communists, magicians and bureaucrats. Soon there is the marriage
proposal by Indira Sarkar for Parvati to marry Saleem Sinai. But he refuses to marry her because
he is cursed with impotence.

Rushdie’s Second Novel Midnight's Children

Salman Rushdie remains a major Indian writer in English. His birth coincided with the
birth of a new modern nation on August 15, 1947. He has been justly labeled by the critics as a
post-colonial writer who knows his trade well. His second novel Midnight's Children was
published in 1981 and it raised a storm in the hitherto middle-class world of fiction. Both writing
in English, Raja Rao and R. K. Narayan tried to uphold in their fiction the mainstream politics
and purity of Brahmanical order, while Rushdie for the first time burst into the world of fiction
with subversive themes like impurity, illegitimacy, plurality and hybridity. He understands that a
civilization called India may be profitably understood as a dream a collage of many colours, a

blending of cultures and nationalities, a pluralistic society and in no way unitary.

Following the Life of a Child: Saleem Sinai

Midnight's Children follows the life of a child born at the stroke of midnight as India
gained its independence; he is endowed with special powers and a connection to other children
born at the dawn of a new and tumultuous age in the history of the Indian sub-continent and the
birth of the modern nation of India. The character of Saleem Sinai has been compared to
Rushdie.

Saleem Seeking National Salvation
On December 16, 1971 Saleem tumbled out of Parvati's magic basket in the ghetto of

magicians near Delhi's Friday Mosque. His return to India coincided with the supposed political
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rebirth of Mrs. Indira Gandhi whose New Congress Party held more than two thirds majority in
the Parliament. There was discussion that Mrs. Gandhi hankered after power and had dynastic
aspiration. At this time, corruption in high places also became a subject of talk and discussion. It
was reported that Mrs. Gandhi showed her inclination towards astrology and occult powers.
There was a feeling that the nation was moving backwards and that there was a shift from
Nehru's secular democratic legacy. Saleem had been overwhelmed by an agonizing feeling of
sympathy for the country. He decided to save the country from the drift. He resolved to leave the
Magician's ghetto and go to his only surviving uncle, an influential bureaucrat who would help
him fulfil his 'Messianic ambitions'. (388) He was of the opinion that with the active support of

the bureaucrat, he would 'find the keys of national salvation'. (389).

Under the roof of the bureaucrat uncle, he would find the ears of the ministers and would
be in the company of the great in the administration. Saleem was in the grip of this magnificent
fantasy when Parvati told him of her encounter with Shiva in a Dacca street, who was, as Saleem
understood, the man of destiny. Parvati and Shiva were fated to meet by the divine destiny of
their names. In Dacca they were united in the moment of victory. Saleem walked away from her

to the home of Mustapha Aziz, the rich relative.

Mustapha Aziz: Devotion to Mrs. Indira Gandhi

Mustapha was a senior Civil Servant and loyal to the Prime Minister. He spent his spare
time filling large log-books with spider-like family trees and doing research on the lineages of
the greatest families of the land. He would place his geneological log books at the service of the
Prime Minister who is falling increasingly beneath the twin spells of power and astrology. The
narrator makes a caustic observation regarding the drift of the national politics on the road to
feudalism.

..... but while the Indira Sarkar, like her father's administration, consults daily with

purveyors of occult lore, while Banarasi seers help shape the history of India, I must

digress into painful, personal recollections; because it was at Uncle Mustapha's that |

learned, for certain, about the deaths of my family in the war of 65 (394).
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Saleem learned that his sister Jamila, the VVoice of Pakistan, Bulbul of the faith, had
spoken out against the rulers of the war that divided Pakistan, had disappeared from the face of
the earth. Saleem spent the next four hundred and twenty days in belated mourning for the dead.
His dream of preferment in public service during his stay with the bureaucrat uncle evaporated in
no time as he found that Mustapha nourished a canine devotion to Indira Gandhi and the powers
that be. He lost faith in the spineless bureaucrat and returned to the Magicians slum, his ‘true
inheritance of poverty and destitution' (396), and found shelter in the shadow of the Friday
Mosque. Like Gautama, the first and true Buddha, he walked like a beggar into the world.

Under the Shadow of the Mosque — Sharing a Shack

The shadow of the Mosque offered him relief from the heat of the sun. He felt
comfortable in the slum and could endure cold, hunger and thirst. There developed solidarity
between him and the Magicians who were Communists. Picture Singh, the communist snake
charmer was the Leader of the slum. He spoke of Socialism which owed nothing to foreign
influences. In spite of poverty and the ills of life the slum dwellers were subjected to, the ghetto
was free from 'religious and regionalist bigotry'. (399) Picture Singh was the patriarch of the

ghetto. He possessed an umbrella whose shade did restore harmony to the squabbling factions.

Saleem shared the shack of Picture Singh and fell under his spell. He was again filled
with an optimism because the Communist Picture Singh offered him an alternative vision of
things. It was Picture Singh who initiated Saleem into politics and revealed to him the corrupt

'black’ economy and white economy.

But the patriarch of the slum was not without a heart. He loved the fatherless girl of the
slum, Parvati the witch, like his own daughter. He began to search for a husband for her. He
requested Saleem to marry the gifted daughter of the midnight. But Saleem turned down the
proposal. He could not marry her because he was cursed with impotence.

Parvati, Saleem and Shiva
Saleem refused to marry Parvati the witch who helped him escape from East Pakistan.

Spurned by Saleem, Parvati remembered his arch-enemy Shiva. She called Shiva and Shiva
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came. At the end of the war in East Pakistan, Shiva had risen to ‘Commanding heights' (407) and
Saleem fell and became a penniless slum-dweller. The war of 1971 turned Shiva into a national
idol. The legends of his exploits in the Pakistani war constituted the front lines in the national
newspapers and he found himself elevated in social status as well as in military rank. He was
invited to innumerable social gatherings 'to be applauded and monopolized by the noblest and
the fairest'. (410)

The beautiful wives of the rich and the powerful were attracted to the charismatic army
officer and fell into his arms. Shiva became a notorious seducer and fathered innumerable
bastards with the women and wives across the country. He had nourished hatred and ill-will for

the nobility and the rich and had a 'desire to be done with the rich bitches of Indian high society'.

It was at this time that Parvati remembered him through her magic spell. He did recall his
meeting with her in Dacca and went to see her in the ghetto of magicians on 18 May 1974. The
meeting of Shiva and Parvati was fraught with grave consequences as it was in the same year the
desert of Pokhran was rocked by India's first nuclear explosion. Saleem's lie drove Parvati into

the arms of his arch-rival, who is Wee Willie Winkie's boy Shiva.

Through his narrative, Saleem pushed Shiva into the background. There are ironies in the
turn of events. 'Had not Shiva to the army quarters. She turned the simple army quarters into a
palace, a Kailash fit for Shiva the God and Major Shiva devoted his attention to her for four
months. On September 12, Parvati, kneeling at his feet told Shiva that she was going to have his
child.
No Love for Pregnant Women

This revelation only turned the Shiva-Parvati relation into a stormy business. Shiva had
the habit of losing interest in pregnant women and deserted them when they became pregnant.
Fights and quarrels ensued and Shiva and Parvati connection became an earthly echo of the
marital battle of the Gods which their namesakes are reported to perform on Mount Kailash in
the Great Himalayas. Shiva was full of fury and anger at Parvati's disclosure and began drinking

and whoring all over the country. At this time the Indian people were getting angry with the
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Government of Indira Gandhi. By the end of 1974, Socialist leaders like Jaya Prakash Narayan

and Gandhian leader Morarji marched against the ruling Indira Congress.

On a cold morning in 1975 Railway Minister L.N. Misra was killed by an explosion.
Shiva dragged Parvati by the hair and left her in the slum. On the other leader in the ghetto,
Picture Singh realized that his dream of national salvation was 'insubstantial, the meandering of a
fool'. (413) People of slum were not happy at the return of Parvati with a child in her womb and
they hurled abuses at her. Picture Singh again requested Saleem to marry her and save her

honour like in the past when she saved his life in violence-ridden East Pakistan.

Saleem Marries Parvati

On the Republic Day of 1975, Saleem married Parvati- the -witch who bore Shiva's child.
Saleem's wife Parvati was converted to Islam and she took a new name, Laylah. Like his mother
Amina, Parvati changed her name because she would give birth to a child who would be born to
a father not his own. The birth of Saleem's child mirrored Saleem's own because the birth of the
child coincided with the declaration of Emergency on the midnight of 25 June, 1975.

Indira Gandhi Found Guilty

On June 12, Prime Minister Indira Gandhi was found guilty by Allahabad High Court of
malpractice during the election campaign of 1971 and it was precisely at 2.p.m. Parvati had
entered into labour. The labour turmoil lasted for thirteen days, the period which coincided with
the political turmoil in the country consequent upon Mrs. Gandhi's refusal to resign after the
court verdict. The midwives in the labour room urged Parvati to push and push,- the opposition
leaders urging Indira to resign, and thus forcing her to deliver a child of her own. On the stroke
of midnight, 25" June, 1975 Indira Gandhi proclaimed emergency and suspended civil rights. At
that 'precise instant of the birth of the new India' (419).

Saleem’s son Adam Sinai was born. He was born with flapping ears like those of an
elephant as his father Saleem was born with elephantine nose. The child of the Emergency

refused to cry. Its birth at the darkest hour marked the end of the Nehruvian era of democracy
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and the country's arrival at emergency. The mute baby thus, at birth, like his adoptive father,
became ‘handcuffed to history' (420). The boy Adam Sinai also was the child of his time which

was out of joint.

Total Disillusion

The Midnight’s Children were different and hence they constituted a threat to the unitary
world-view of the authority. Consequently, Indira Gandhi found in Saleem a rival whose self-
delusion of representing the multiple India ran counter with the vision of the Prime Minister. The
turn of events in the national politics constitutes an irony of the birth of the greatest child of the
midnight upon whom the late Prime Minister Jawaharlal Nehru bestowed ‘the role of the mirror
of the nation’ through a letter in which ‘her own, sloganized centrality was denied’ (427). At last
Saleem was disillusioned with post-colonial politics altogether and lost his connection with
history and politics. He was drained of all hope in a new dawn and made his way back to Delhi
with the knowledge that the new age which had begun on the Midnight of 15" August 1947
amidst promises and possibilities had come to an end.
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Abstract
As the purpose of literature is mirroring human life and experience, authors try
their level best in creating convincing and relatable characters with the readers. As

realism dominates literature, modern literature too shows the multiplicity of human
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characters. The present study highlights the human relations in the novels of Khaled

Hosseini and Atig Rahimi.

Keywords:

Longing To Be Happy with Kith and Kin

All species are given certain life skills to flourish on earth. Human beings are very
much in need of interpersonal skills to have happy and content life on earth. When they
lack those skills they find vacuum in their life. As Mother Teresa says, “We think
sometimes that poverty is only being hungry, naked and homeless. The poverty of being
unwanted, unloved and uncared for is the greatest poverty. We must start in our homes to

remedy this kind of poverty”.

The longing to be happy with one’s own kith and kin is the crux of the novels of
Hosseini and Rahimi. Being Afghan born diaspora writers they have in their novels
themes of diaspora literature. In all circumstances the characters don’t lose their faith on

love and humanity. That adds beauty to the novels.

Self-reliant and Open-minded Characters
The novelists never fail to give hope to their characters as hope is the anchor of
human life. The characters find rejuvenation in other human beings. Most of the

characters are self-reliant and open-minded.

Man-Nature Relationship

Human beings have close association with animate and inanimate objects of earth.
Man-nature relationship is one of the open topics of literature for discussion. Human
beings cherish trust relationships. Even in blood relationships there should be some level

of trust on each other.
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Celebrate Friendship

Hosseini has devoted one whole novel to celebrate friendship. Friends can belong
to different class, status and race. Trust, mutual understanding, care and sacrifice makes
the friendship tree grows stronger. People get friends at whatever age group they belong
to. But childhood friends are sweeter. The Kite Runner portrays the friendship of different
generations. The first generation friendship is between Baba and Ali. Baba hates religion
but Ali is very religious. Difference of opinion doesn’t affect the friendship which has
acceptance stronger than anything else. The second generation friendship is between
Amir and Hassan. They both belong to different ethnic groups - Amir is a Pashtun and
Hassan is a Hazara. Amir is timid and Hassan is brave and quick. Though the character
difference makes Amir feel insecure, Hassan is very loyal to him and even ready to go to

any extent to prove his loyalty to him.

Parents-Children Relationship

Hosseini’s next novel is about parents-children relationship. Mother-daughter,
Father-daughter, Mother-son and Father-son are the angles in which parents-children
relationship is studied over ages. Parents teach children about values. But in the course of
teaching values they allot certain values to boy-children and some other values to girl-
children. They want their children to understand how tough human life is. In A Thousand
Splendid Suns the mother tells the daughter, “Learn this now and learn it well, my
daughter: Like a compass needle that points north, a man’s accusing finger always finds a

woman. Always. You remember that.” (6)

Hosseini’s And the Mountains Echoed is about brother-sister relationship. In this
regard he is often compared to Arundhati Roy but his treatment of the subject is very
realistic. Brothers and sisters are very dependent on each other in their childhood but in
later ages they concentrate on each of their’s family.

Rahimi’s Earth and Ashes
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TRANSLATED BY BRDAGC M. GOKNAR

Rahimi’s first novel Earth and Ashes is about grandfather-grandson relationship.
Though the grandson is an orphan and deaf, the grandfather didn’t desert him. He is very
patient with his grandson. Usually grandfathers say stories to their grandchildren. But in
this case the grandson asks only one question which is very rhetoric-“Did the war make

all people dumb?” But really the bomb made his grandson deaf.

A Thousand Rooms of Dream and Fear
Rahimi’s next novel A Thousand Rooms of Dream and Fear is about relationship
between strangers. A college boy is beaten by Taliban and thrown in the gutter. A woman

finds him and treats him in her home. He has short-term memory loss and she helps him
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to find his identity and also helps him to escape to Pakistan. The sympathy and empathy

one feel for each other is what makes the earth a paradise.

The Patience Stone

Rahimi’s The Patience Stone is about man-woman relationship. Though the
husband is in coma the wife didn’t desert him. At first the novelist portrays the woman as
a loyal wife. But later once she understood her husband was not going to get cured she

reveals her dark secrets as her disloyalty to her husband because he is impotent.

A Curse on Dostoevsky

Rahimi’s A Curse on Dostoevsky is about teacher-student relationship. After
graduation the student is thrown to the material world and the students find money speaks
louder than ideals taught by teachers. A literature scholar goes to police station, court and
mosque etc. but everywhere he finds no ideals of his prescribed textbooks. Even Russian
soldiers humiliated him though he was a scholar on famous Russian writer Dostoevsky.
In the capitalistic world he finds how to survive under employers is what the skill the

universities should teach and not only to be a saintly human being.

Eye Opener on Human Relations

Thus the novels of Hosseini and Rahimi are eye opener on human relations on
different spheres as man-man relationship, woman-woman relationship and man-woman
relationship. How greed, doubts, anger and lust affect human relations is what taught
through moral stories and fables. But being coming of age writers Hosseini and Rahimi
portray external chaos like war and instable politics too affect human relations and finally

love only conguers.
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Abstract
This research paper is an attempt to show how short story as the modern genre has

captured a permanent place in man’s heart from times immemorial with a focus on Tagore’s
story telling skill and literary insight into children’s psychology and adolescents’ mentality and
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his treatment of women and emotional aspects of human beings reflected and projected

effectively in his short stories.

Keywords: Short story, Rabindranath Tagore short stories, emotional aspects, human

relationship, children’s psychology, adolescents’ mentality.

Short Story and Tagore

It is generally held that from time immemorial, short stories have captured a permanent
place in man’s heart. There is no doubt, Tagore’s insight into children’s psychology, his
treatment of women and emotional aspects of human beings in his short stories have won quite a
lot of readers for him and these aspects have stayed for ever in the readers’ minds. It is
understood out and out by all that Tagore’s stories are stories of human relationships, humanity
being represented in the concrete endowed with elemental emotions as also with those which are
bred through social ties. Tagore himself said rather evidently as:

“If I do nothing else but write short stories | am happy and | make a few readers happy.

The main cause of happiness is that my characters, become my companions, they are with

me. When | am shut in my room on a rainy day and on a sunny day, they walk about with

me on the bright banks of the Padma” (qtd in Kripalani 159).

The short story is one of the earliest literary forms. Over the last one hundred and fifty
years, the short story has come to figure conspicuously in the literature of several countries.
Short stories are the most widely read of all modern genres, even from ancient days. Stories were

told for the intrinsic value and entertainment.

World in a Capsule

Short stories are found to have captured the attention of children and adults alike.
Generally speaking, a short story is a world in a capsule and varied strands form the texture of a
short story. In this busy world, one may lose continuity while reading a novel but one is quite

impressed while reading a short story. The short story has firmly established itself as a favourite
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form in modern literature. Its immense popularity is the result of many co-operating causes;
among them, the rush of modern life which has made men impatient of those ‘great still books’

as Tennyson called them, which were popular in the past.

Short story has become so popular that extraordinary claims are at times put forth on its
behalf. Modern age is, no doubt, noted for its hectic activities, its speed. Everything is available
in a condensed form. Hence the popularity of the short story is growing. Though short in its span,
this genre packs a lot of punch in it. In fact, a writer can be very emotive while writing a short
story. Short story is the only outlet for a large and varied experience for those who cannot read a
novel or watch the television with sustained interest. As a result, people prefer the short story to

novel or television.

Charmed by Short Story

Truly speaking, short story intends to entertain and describe an interesting event. It is
almost as old as man himself. It began very early in human history. Our ancestors, getting bored
with the strenuous struggles of daily life, thought that concocting a tale would amuse them.
Children and grown-ups, all alike, are charmed by the short story. In caters to two of the
strongest and deepest human instincts — the desire to amuse and the desire to teach. The custom
of narrating in the ancient ages was popular in the East as well as in the West. A. C. Ward points
out that Jesus Christ told many short stories. Some of the earliest stories are found in the Vedas
and the Upanishads. Stories in the Old Testament, in the Buddhist Jatakas, in Panchatantra and
in the Katha Sarit Sagar, The Fables of Aesop and Mythological Stories have always been a
source of knowledge and delight. Brief and short stories are found in the Sangam Literature as
well. The short story has now established its identity as a distinct art form demanding the

greatest care and constructional skill on the part of the writer.

Principles of Modern Short Story and Modern Originators of Short Stories
It is said that the principles of modern short story were first of all formulated by

Nathaniel Hawthrone and Edgar Allan Poe and both are said to have laid stress on the
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“singleness of effect” and “final impression” as the hallmarks of a good story. Washington
Irving was the first great American writer who in the midst of his periodical sketches, produced
stories like Rip Van Winkle and The Legend of Sleepy Hollow. In seeking the inventor of the
modern short story, a clearer case might be made for Hawthorne or Poe. In 1830, both of them
started their work in the field of short story about ten years after the publication of Irving’s
Sketch Book. During the nineteenth century, publication of magazines increased greatly, giving

an impetus to this genre. The history of the modern short story embraced diverse tendencies.

Nineteenth century critics often insisted on the need for a firmly developed plot design in
any short story. H.G. Wells in his definition of the short story emphasizes on its brevity and calls
it,

“The jolly art of making something very bright moving; it may be horrible or pathetic or

funny or profoundly illuminating, having only this essential, that it should take from 15 to

30 minutes to read aloud” (Sengupta 292).

In brief, it may be said that a short story is nothing but a recital of events and any piece of
brief functional prose can be regarded as a short story, provided it retains a plot. A good short

story may be written on almost any theme dealing with any kind of motive and material.

Though the short story flourished on the Indian soil, it is the West which gave it a perfect
literary form. The short story took the form of literature once it started reflecting the happenings
in real life. Though Gautama the Buddha and Christ were master story tellers, they did not seek
to shape it into a perfect art form, as their focus was primarily teaching the people around
morals, etc. Only through modern writers like Poe, Hawthorne, R. K. Narayan and Tagore and
great writers in Indian languages, such as Pudumaipithan in Tamil, short story came to stay
carving a niche for itself as a literary form by perfect character-portrayal, neat plot construction

and picturization of interesting incidents.
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In the words of Anima Bose, “... the essential ingredient of a short story is a particular
moment amidst the monotony of routine daily life called out by the author’s own experience and

sensitivity” (P 52).

A Distinct Place for Short Story in Bengali Literature

In Bengali literature, the modern short story is a unique product of the nineteenth century
during which Bengal witnessed many upheavals in politics as well as in social customs. It made
its appearance rather suddenly and just as in Europe it was given importance through the

numerous magazines which gave a tremendous boost to this genre.

Rabindranath Tagore and Short Story

With the arrival of Rabindranath Tagore, short story writing received the impetus it was
in need of. Tagore’s first story Bhikarini was published when he was only sixteen years old. As
Krishna Kripalani puts it,

“... in the short stories, he showed himself a master almost from the very beginning. He

followed no known model or pattern. There was none in his own country and its literary

tradition. He was the first Indian to attempt this form proper” (P 153).

World Literature and Short Story

In world literature, we have a good number of eminent short story writers like
Mauppasant and Balzac in France, Chekhov, Tolstoy, Zurgenev, Pushkin, Dostoyevsky and
Gogol in Russia, Edgar Allan Poe, O’Henry and Hawthorne in America and Maugham and
Chesterton in England. In the words of Anima Bose,

“in the pre-Tagorean era imagination and fancy pre-dominated. Reality, flesh and blood

had not yet engaged the attention of Bengali writers...” (P52).

Tagore’s World
It is said that the Russian classics have the candour of the soul, the French classics have

the candour of the mind and Tagore’s stories have the candour of feeling. Kripalani comments:
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“he was a poet in the traditional Indian sense of the world, Kavi, a seer, an intermediary

between the human and the divine. His genius enriched whatever it touched” (p. 2).

Tagore was highly imaginative and deeply sensitive. Kripalani observes:

“like the sun after which he was named ..., he shed light and warmth on his age, vitalized
the mental and moral soil of his land, revealed unknown horizons of thought and spanned
the arch that divides the East from the West” (P 2).

Tagore explored every field of literary activity. He even created new literary forms. His
stories reveal the perennial springs of life. His short stories are woven around a variety of themes
and his stories probe the inner recesses of mind. Hence, his stories have a universal appeal.

Every story Tagore has written shines like a gem.

Even though a short story is narrated, the characters in his stories play an active and
dramatic part in evoking pity in the reader’s heart. No doubt, Tagore was a keen observer of the
life of men and women with its spontaneity and its problems, its joys and sorrows, its happiness
and tragedies and its motives — potent or underlying and he described it all in his poems, novels

and short stories. He wanted not a political but a social revolution.

Tagore appeals for the unity and consolidation of all the people of India, regardless of
race, language and religious beliefs. He feels that only friendship and cooperation with all people
could serve as a firm basis for the progress and well-being of India. His stories make us
understand how we must live in unity, eradicate racial discrimination and fight against violence

and exploitation.

Tagore and Children and Women
Variety, it is believed, is the spice of life. Tagore in his own competent manner captured
the nuances of life and placed them before us crystallized in an artistic form. Krishna Kripalani

observes,
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“Always seeking the great in the small,
he found ample material in the lives of

the common folk for his short stories” (153).

Tagore was sensitive to the joys and sorrows of the common man. He understood the
feelings and psychology of the people he met every day. He was deeply interested in children
and when we approach the question of characterization in his stories the figures that flit before us
are mostly those of women and children. Tagore was interested in the education and upbringing
of children. His own childhood was austere and, as a shy boy, he shrunk into an isolated corner
indignantly reacting against his sheltered life. Tagore was full of sympathy for children who
were forced to lead a constricted life, whose zest for life was stifled by the overprotected adults.
Truth and love are the only values that find acceptance in the child’s world, which is neither
different from the world of grown-up men and women nor unaware of the false standards of the
letter. A child loves and longs for affection and recognition. One should not think of children as
underdeveloped and unintelligent title models of adults incapable of judging between good and
bad, true and false. There is no doubt that cruelty to children is the greatest of all evils. Children

are tender, sensitive, generous, imaginative, sometimes fierce and often sad.

Tagore’s child characters are mostly meditative creatures with an inward life, wild and
wayward in their rebellion against the prison regime of society. Tagore, the greatest writer, wrote
for children and about children, presenting rather vividly problems faced by the children, their
loneliness, the cruelty experienced by them and their longing for love and affection. His stories
tell us about unhappy children — orphans living with relatives, misunderstood by them, their
childish pranks too severely punished, unattractive adolescent children longing for love,
dependent child whose pride is humbled to dust. The focus is on these miserable creatures who

long for freedom, love and happiness.

To be a writer for children, one must come down from adult height and merge with the

children. Tagore had a keen insight into a child’s psyche. An ordinary aspect would assume a
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great significance for Tagore. The child’s inviting look and its longing for love and affection
provide the themes for Tagore’s stories. He is not a passive observer of children’s outward nature

but a deep analyser of their feelings.

Being a keen student of child’s psychology, Tagore enters into a world of the child’s own
making, sympathises with his unspeakable joys and ununderstandable sorrows and catches the

child’s fancies in all their vividness and description.

The Postmaster

In The Postmaster, Tagore portrays the love and affection of a small orphan girl for the
postmaster. The postmaster, stationed in the village of Ulapur, feels like a fish out of water.
Ratan, a young orphan worked as his maid. This orphan girl of twelve was his only companion.
The postmaster chatted with Ratan about his own home, his mother and sister. The little girl
Ratan also told him about her parents and a little brother with whom she had played. Their
conversation about their past family life draws them nearer and the attempt of the postmaster to
educate the child strengthens the friendship. One cloudy morning, she found the postmaster in
bed. At once, she called in a doctor, gave him medicines, cooked his gruel and nursed him. The
postmaster’s illness and the care bestowed by the child who nursed him back to health deserve
appreciation. When the postmaster recovered, he applied for a transfer to Calcutta. As his
application was rejected, he made up his mind to resign his job. When he broke this news to the
child, she was silent, but when he finished his supper, she asked him whether he could take her
home with him. The postmaster only laughed and exclaimed, “what an idea”. The whole night,
the answer haunted the little girl. Before leaving, he offered her some money which she refused.
Then the postmaster started for Calcutta. When he was in the boat,

“.... the rain swollen river, like-stream of tears welling up from the earth, swelled and

sobbed at her bows, then he felt a sort of pain at heart, the grief-stricken face of a village

girl seemed to represent for him the great unspoken pervading grief of mother earth

herself” (The Postmaster 168).
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The postmaster reciprocated Ratan’s feelings, but to him the idea of taking the girl, home
with him was absurd. Musing over the girl, he had thought to go back and bring her along with
him; but the boat was already in the middle of the turbulent waters of the river. The village was
left far behind. The postmaster goes back to his old world, but what about the orphan girl? The
young girl, who did not know any philosophical approach to life was only longing for the love of
her companion. The idealistic approach of the girl to love is contrasted with the adult’s practical
approach. The story ends on a philosophical note:

“So the traveler, borne on the breast of the

Swift flowing river, consoled himself with

philosophical reflections on the numberless

meetings and partings going on in the world...

on death, to great parting, from which

none returns” (The Postmaster 169).

The Home Coming

The Home Coming (chutti) reveals the keen insight of the author who probes into the
mind of a fourteen-year old boy. Home Coming is the story of a boy of high spirits not yet
subjected to the rigours of discipline. It is an excellent story of the adolescent mind of Phetik
Chakravarthy, the village lad who was the ring leader among the boys of the village. Phatik
never get sympathy, understanding or love and as K. R. S. Iyengar, commenting on Phatik’s fate
writes;

“The one hunger that none can suppress

not even the deaf and dumb, not even a backward

child is the hunger for understanding and

sympathy and love” (P 69).

The tragedy of Phatik was that he never got this understanding and sympathy from any
quarters. Phatik was involved in some mischief every day, and he decided to shift a heavy log
with the help of his friends. Makhan, his brother, acted as a barrier for Phatik’s plan and
amusement. Makhan was firm and did not get up from the log. The log was rolled along with
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Makhan. To his mother, Phatik was an eternal nuisance... lazy, disobedient and wild. Makhan
kicked Phatik and reported to his mother that Phatik had hit him. This resulted in Phatik’s anger.
Not able to accept his lie, he beat Makhan severely. Phatik’s fate changed and his trouble started
from this point. When her brother Bishamber offered to take Phatik off his sister’s hands and
educate him with his children in Calcutta, she was immensely relieved and she immediately
agreed to the proposal. His aunt was by no means pleased to see Phatik as she had enough to
manage, with her own three boys. As Tagore observes;

“In this world of human affairs, there is no

worse nuisance than a boy at the age of 14.

He is neither ornamental nor useful”

(The Home Coming 36)

Phatik felt like a fish out of water in the stifling atmosphere of his aunt’s house. His
tortured soul was full of anguish, as he realised that he was an unwelcome guest. The elderly
lady despised him and insulted him on every occasion for,

“it is easy to excuse the shortcomings of

early childhood, but it is hard to tolerate

even unavoidable lapses in a boy of fourteen.

The lad himself becomes painfully self-conscious”

(The Home Coming 37)

Yet it is in adolescence that a young lad most longs for love and recognition and he
becomes devoted to anyone who is kind to him. Thackeray said that nobody feels injustice or
shrinks before a slight hurt and “has a sense of wrong so acute and so glowing a gratitude for
kindness, as a generous boy” (P86). For Phatik, his own house is the only paradise. To live in a
strange house with strange people is little short of torture for him. He yearned for love and
understanding. It was painful to Phatik to be an unwelcome guest in his aunt’s house. Phatik,
repelled by his aunt’s cruelty wanted to go back to his village. Phatik’s heart craved for love and
he longed to go back to the open country. It is true that nothing seems more engaging for the

child’s mind than being caressed in his mother’s arms. Every night, he dreamt of his village
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home — the lovely meadow where he played with his Kite, the river bank where he wandered
about singing and shouting joyfully and the brook where he dived and swam. And above
everything else, “the true memory of that tyrant mother of his, who had such a prejudice against

him, occupied him day and night” (The Home Coming 38).

Phatik was the most backward boy in the class and when he lost his text book, the teacher
caned him mercilessly. When he informed his aunt about the loss, she shouted at him. The same
night, he had an attack of malaria fever and feared that he would be a great nuisance to his aunt.
The next morning, the boy had disappeared and Bishamber had to inform the police. At the end
of the day, two constables carried him home. He was thoroughly drenched and was shivering.
When the aunt exclaimed that he was a heap of trouble and Bishamber ought to send him home,
Phatik sobbed out that he was just going home, but they dragged him back. A doctor was brought
but the boy was delirious. He asked his uncle if the holidays had come and whether he could go
home. His excited voice called out to his mother, imploring her not to beat him as he was telling
the truth. The next day, his condition became critical. Later on, his mother arrived like a storm
and began to lament. Phatik’s restless movements stopped as he turned his head and without

seeing anybody said, “Mother the holidays have come” (The Home Coming 40).

A small event created a bitter feeling in Phatik. He was too young to bear too much of
scoldings, abuse and face a change of life. Makhan’s lie, the brutality of his mother, the cruelty
of his aunt ... everything had driven Phatik to a state of agony and sorrow. Phatik’s fun-filled

days turned into a nightmare because of Makhan. Phatik craved for affection and love.

It is remarkable how Tagore has analysed the sensitivity of the boy’s mind. Thus, The
Home Coming leaves an indelible mark on the reader’s mind. Tagore’s understanding of the
thoughts and feelings of a fourteen-year-old boy is so amazing that one would imagine that he
had done research in child psychology. Lila Ray Comments:

“Rabindranath discovered and lost his mother on the threshold of adolescence, between

the ages of thirteen and fourteen. All this long repressed and neglected need of live and
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affection, a need intensified by the first stirrings of an interest in women as woman rose
to the surface only to be thwarted. The emotional ferment into which he was plunged

made him exceedingly restless” (P 32).

Through Phatik, Tagore tells us what can happen to a child when he is nagged by a
feeling of restlessness and insecurity. It is no wonder that he has given such a realistic picture of
a child in the transitional stage. Tagore’s picturization of the agonies of adjustment faced by
Phatik in his aunt’s house shows his deep insight into the psyche of children.

Subha

Subha is the story of a young dumb girl who is ironically named Subhashini (sweet-
spoken) by her father. Tagore portrays Subha as a victim of the unjust customs of society. Her
two elder sisters were married with some difficulty and Subha, the youngest was a source of
worry to her parents. Banikanta, Subha’s father loved her more than his other daughters; her
mother regarded her with aversion as a stain upon her own body. As for Subha,

“She had understood from her earliest childhood that God had sent her like a curse to her

father’s house, so he withdrew herself from ordinary people and tried to live apart. If only

they would all forget her, she felt she could endure it” (Subha 145).

Although Subha could not speak, her black eyes expressed all her feelings. Other children
were afraid of Subha and did not play with her. Banikantha’s house was on the banks of a
stream, the waves of which beat upon the restless soul of the girl. Nature seemed to speak for
her,

“.... beneath the west impressive heavens there

were only dumb Nature and a dumb girl

sitting very silent one under the spreading

sunlight, the other where a small tree

cast its shadow” (P 148).
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Subha had two friends who were dumb like her, Sarbashi and Panguli, the two cows in
their stall. They understood her better than man could. When she was hurt, she would go to them
for consolation and the dumb creatures understood the anguish of her spirit. Her only comrade
among human beings was Pratap, an idle fellow. In the afternoon, Pratap loved to catch fish and
he liked Subha’s company. Subha longed to be of some help to Pratap. But that being
impossible, she sat by him as he cast his line and prepared some betel leaves for him. As Subha
grew up, she was filled with a new consciousness. One full noon night, she opened her door and
looked out. As Nature, as lovely as Subha, looked down upon the sleeping earth, Subha was
filled with an infinite sadness. Her heart was heavy with loneliness and she could not speak. Her
parents were anxious about her marriage as people threatened to make them outcastes. So
Banikanta went away for a few days and on his return said that they must go to Calcutta.
Preparations were being made to go to that strange place but Subha’s heart was filled with a
foreboding. It was Pratap who informed her that they had found a bridegroom for her and she
was to be married:

“As a stricken doe looks in the hunter’s face, asking in silent agony; ‘what have I done to

you?’ So Subha looked at Pratap” (P 153).

That afternoon, instead of sitting beneath her tree, Subha fell at her father’s feet and
gazing at him, burst out weeping. Banikantha, Subha’s father, also wept and tried to console her.
As they were to leave for Calcutta the next day, Subha went to the cow shed to bid farewell to
her childhood playmates. She wept as she embraced them. Then she went to the river bank and
flung herself on the grass. In Calcutta, the bridegroom came with a friend one day to see the
bride and Subha wept copiously. He thought that one who had such a tender heart would prove to
be a priceless possession. The wedding took place on an auspicious day. The bridegroom left
with his wife for the west where he worked. Within fifteen days, everyone knew that Subha
became dumb. She longed to see the faces familiar from childhood;

“In her silent heart, there sounded an

endless, voiceless weeping, which only the

searcher of hearts could hear” (P 155).
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Her husband decided to marry a second time. He married a girl who could speak. One can
neither forget the beautiful picture of Subha’s silent friendship nor the biting satire of the social
customs that condemned Subha to misery and loneliness. One has to blame the cruel society in
the early twentieth century, a society which could not allow a helpless dumb girl to live in her
familiar surroundings, but push her into an alien world. Subha’s parents were only eager to get
her married. They were not concerned about her happiness or welfare. Blind belief and
superstition did not allow them to foresee the pain and misery which their beloved daughter
would suffer in her new name. It was against such blind superstitious practices that a man like
Raja Ram Mohan Roy revolted. Roy brought about “a crusade against institutionalized
oppression and degrading social and religious practices such as Sati, Polygamy and idolatory”
(Raj 6). For Tagore, rigidity and conservatism which resist progress and change are the greatest

enemies of life.

Cabuliwallah

Cabuliwallah is a beautiful story of character and situation. The pen-portraits of the child,
the sophisticated behaviour of the narrator and the simple manner of Rahman stand out
distinctly. The story of Mini in The Cabuliwallah leaves one with numbness in the heart. The
five-year-old girl was a chatter box and very much loved by her father who was a writer. Mini
was afraid on seeing the Cabuliwallah because she had a belief that inside his bag there were two
or three children like her. After some time, Mini got rid of her fear and friendship developed
between Mini and the fruit seller. Cabuliwallah made frequent visits to Mini’s house. To Mini’s
father, it was a strange sight to see this huge man at the feet of the little girl seated on a bench,
laughing and talking. Mini’s mother was apprehensive about the Cabuliwallah fearing that he
would kidnap her Tagore has given a beautiful pen-portrait of her relationship between the little
Mini and Rahman and the sophisticated behaviour of Mini’s father. According to Kripalani,

“the friendship between the big truck of a man unlettered and uncouth from the rugged

mountains of Afghanistan and the five-year-old Bengali girl Mini with her ceaseless

Prattle and irrepressible mirth is one of the most moving torments of human relationship

overriding all barriers of race, religion and social prejudice” (P 158).
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Adept in Portraying Well the Helplessness of Children

Thus, to conclude, it may be said that Tagore is an adept in portraying well the
helplessness of children in the face of a cruel world dominated by grown-up men and women
who fail to appreciate their tender feelings. The stories like The Postmaster, The Home Coming,
Subha and The Cabuliwallah analysed here show Tagore as an able writer gifted with the power
of knowledge and intelligence not only to understand and reveal life and its problems but also to
understand the feelings and emotions of children. An analysis of the above stories shows
Tagore’s remarkable insight into the psychology of children and adolescents. No doubt, he is an
adept in portraying their joys and sorrows, their hopes and disappointments, their success and

failures, with a masterly touch so as to make them live in his pages for ever.
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Educational Technology for Professional Development of English
Teachers: A Case Study of the College Teachers of English in J&K

Dr. Syed Wajahat Hussain, Ph.D.

Abstract

Educational technology has become an integral part of the teaching/learning process. It
plays the role of a facilitator to boost the ELT (English Language Teaching) classes by
optimizing the instruction to a great extent. The judicious use of internet has become a bridging
tool for the teachers to adopt new techniques of instruction. Educational technology is, no doubt,
influencing both the teaching and student fraternity to transfer knowledge and the intellectual
abilities. At present, the communication system has changed the entire process of knowledge
transfer. Efficient teaching procedures are primarily focused on the exchange of thoughts and
ideas and educational technology has been accepted as an additional aid in the transfer of
knowledge. There are various programmes that can be adopted for purposeful language teaching,
like power point presentations, graphic designs to the words, animation and picturesque way of
instruction, etc. These modes of teaching have contributed immensely in enterprising and
enlightening the English language teaching to a great extent. Therefore, educational technology
helps language teachers to be more competent and practical in language classrooms so that they

may be able to teach in modern way to modern generation.

This paper tries to find out the major roles of the educational technology for the

professional development of the English language teachers in Jammu and Kashmir.

Keywords:
ELT in J&K, Educational Technology, Effective materials, Professional Development, Role of

Teacher.
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English Teaching in Jammu and Kashmir

The English Language is taught as a second or foreign language in Jammu & Kashmir.
Most of the rural areas of this state lack the basic facilities for teaching of English. Today, the
English language has become a global language. We cannot get access to knowledge of any field
without knowing this language. It is very important for the English language teachers to use
modern educational technology especially in the rural areas of Jammu and Kashmir in order to
enhance the quality of teaching of the English language. Remote and far-off areas of Jammu and
Kashmir are in need of trained resource —persons for better training in language skills. The goal
of language teachers is to promote learners’ competence in listening, speaking, reading, and
writing. We cannot avoid teaching of English without the use of Grammar-Translation method,
Direct method, Audio-lingual method or Communicative method but these methods are to be
supported by the Educational Technology. Students of Urban areas enjoy maximum benefits of
the modern Educational technology like the use of computer with internet facility where they can
learn a lot of language related items. Rural teachers are to be trained in such language
components so that they can meet with the requirements of the rural students. In this way the
students of rural and far-off areas can compete with the urban students. In this paper an attempt
is made to highlight certain basic uses and areas of the educational technology that can be used

for professional development.

Educational Technology
Alan Hancock defines Educational Technology as:
Indeed the phrase Educational Technology has been coined principally to express the
notion of men, machines and materials working together to improve the relevance of

both teaching and learning process. (Hancock 5)

According to the definition given by Hancock it is clearly evident that there are three
basic constituents which form the real concept of educational technology. One person or machine
alone cannot perform any action if it is not directed properly. The role of the teacher still cannot
be avoided. Teachers are to be professionally sound so that they can easily motivate the rural

learners in acquiring communicative competence. Appropriate use of technology may actively
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assist the English language teachers to come to terms with content and ways of tackling with

different learners

Human Resources
Hancock has made it very clear that by men he refers to human resources which consist
of the learner and the teacher. The learner is the primary resource because his/her untiring efforts
in language learning may create a good deal of influence during teaching learning process. The
role of the teacher in any teaching/learning process is always central. The role of the teacher is
always central in the sense that he/she guides and helps the learners by imitating, organizing,
arranging and presenting the standard materials to them.
Instructional materials are used in language teaching for transference of knowledge.
Instructional materials are added devices or supplementary materials which help the
teacher to make his presentation concrete, effective, interesting, meaningful, and
inspirational. These materials are those devices which help the learners in the

assimilation and retention of ideas. (Dash 123)

Role of Instructional Materials

A teacher uses instructional material to aid in the learning of subject matter for a class.
There are many forms of instructional materials like power point presentation, books with
listening and reading audio/video CDs, articles, materials for project development, etc. They
influence the content and the procedures of learning. The choice of deductive vs inductive
learning, the role of memorization, the use of creativity and problem solving, production vs
reception, and the order in which materials are presented are all influenced by the materials.
Design and choice of materials will be particularly affected by resource availability, as well the
capacity to teach effectively across a range of language skills. Technology such as slides, video
and audio tape recorders, video cameras, and computers with projectors support
instruction/learning. Hardware materials include computer, Epidiascope, film projector, overhead
projector, etc. Software materials include Books, Magazines, newspapers, educational games,
flash cards, etc. These are electro-mechanical equipments which can be used for effective

instructions and help teachers to deal with more students with less expenditure. Software refers
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to the programmes which hardware technology produces. Software technology utilizes the
principles of psychology. These are the materials which stimulate students’ interest towards the
learning tasks, imagination of events, the power of observation and motivation for further
knowledge. They help to reduce meaningless and excessive verbalism on part of the teacher and
relate abstract concepts with concrete experiences. Use of instructional aids lead to introducing
varieties in the teaching-learning process, make it joyful and thus, breaks up the monotony of the
classroom instruction. The learners cannot be properly benefitted without the sincere cooperation
of the teachers because it is the teachers who deduce various devices to explain the authentic
materials and to instill in the learners the yearning for an efficient pattern of listening, speaking,

reading and writing.

Authentic Materials
Most of the teachers throughout the world agree that authentic materials are beneficial to
the language learning process.
Authentic materials are appropriate in terms of goals, objectives, learner needs and
interest and natural in terms of real life and meaningful communication. (Rogers 467)
Authentic texts are texts that are not written for language teaching purposes. They are
significant and increase students’ motivation for learning, make the learner be exposed

to the real language. (Jordan 113)

Authentic materials enable learners to interact with the real language and content rather
than the form. Learners feel that they are learning a target language as it is used outside the
classroom. Considering this, it may not be wrong to say that at any level authentic materials
should be used to complete the gap between the competency and performance of the language

learners, which is a common problem among the non-native speakers.

Therefore, with the use of educational technology the teacher activates the learners’
participation by arousing their interest. He/she is enthusiastic and wants to involve learners and
make them interested. The teacher appreciates the students’ efforts and evaluates them

objectively. He/she has a sense of duty and emphasizes transmitting knowledge. He/she
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identifies a task or activity on the machine that will help students learn the language needed in
their particular context. The teacher plans how the task should be implemented including any
necessary language items that may need to be introduced or reviewed for the students to perform
the task or activity.

Use of Computers

As far as the concept of machine is concerned, the computer is an authentic electronic
machine which can process very quickly coded information according to rule instruction fed into
it. Computer is a device that processes information with great speed and accuracy. Computers
process information by helping to create the information itself, by displaying, storing,
recognizing, and communicating information to other computers. In general they process
numbers, words, still or moving pictures, and sounds. The computer has changed the way people
work, learn, communicate, and play. It is used by students, teachers, and research scientists as a
learning tool all over the world, as well as by individuals at home to study, work and entertain.
But computer is a human made tool which is incapable of action. It has no inborn or inherent
ability to teach. It should be considered a teaching aid which is completely based on the
instruction given to it by human users. In a language classroom it is the teacher who gives final
shape to the material and instructional for its presentation.

Computers usually present speech, music, text, graphics, and video images on a screen.
If such components are graded properly they can motivate language learners properly.
(Hardisty 210)

Computers are also helpful in a language learning programme as they give appropriate
feedback and answer a series of questions which test learners’ knowledge of the rules of
language and testing particular language items. If men, materials and machines are paid equal
attention during the course of teaching English as a second or foreign language, it will mark a

tremendous success.

Media Technology
Today, media technology is a powerful support to situational teaching, because it presents

authentic speech of the native speaker and, the language is also introduced in the context of
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everyday situation. As a result of this the students learn by learning and seeing the language in
action with regard to the scope educational technology as Sherrington says:
For the first time linguistic behavior could be set in its total extra linguistic context;
student could observe language as it really occurs, instead of experiencing it through a

series of artificially created examples. (Sherrington 2)

For listening comprehension, radio and tape or audio recorder are the two important
audio equipments which can enhance learners’ speaking skills. But today I-Pod and other latest
audio equipments can be used in place of radio and tape recorder because these equipments have
greater utility not for entertainment but for the judicious use in terms of learning language skills.
However, the enormous utility which radio and tape yield cannot be overlooked. BBC English by
radio is one of the sources of English language teaching. During the Second World War a
number of language teaching programmes were prepared and transmitted. The ultimate purpose
of these programmes was to get the detailed information about the ongoing war and these

English language teaching programmes were proved successful.

Videos: Pronunciation and Comprehension of Meaning,

Today, there is a dire need to expose our learners especially the learners of rural and far-
off areas to the comprehension of the meaning, contextualization and pronunciation of the
English language. This is possible only if we train our teachers in the best use of audio-visual
aids so that they may deliver in actual classroom situations. The use of television or data
projectors has enormous potential in enhancing the learners’ interest in learning the English
language because the language can be seen on the screen where an action is taking place and
heard in a better way. Learners can easily learn the moral and intellectual values of a particular
class, age, sex and religion. Maclean rightly points out:

Television has the proper strength that it deals with what are obviously real life and
stimulations. The situations are presented to the students and dealt with by the teacher
and, to their manifest reality, is added the tremendous value of complete visibility.
(Maclean 12)
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Therefore, videos in the English classroom present a real life situation and complete
communication.

Video brings a slice of real life into the classroom. It presents the complete

communicative situation. Language learners not only hear the dialogue, they also see

the participants in the surrounding where the communication takes place. The visual

information not only leads to a fuller comprehension of the spoken language but can

also benefit learners in a number of other ways. (Lonergan 1)

Videos and the Teacher
With regard to the video the teacher plays an eminent role in promoting active viewing

and maximizing the instructional potentials of video materials. The teacher remains central in all
teaching programmes taken up with the aid of media technology. Hence, video is a useful vehicle
for language teacher to reinforce language teaching which does not mean to decentralize the role
of teacher, but it provides the teacher with authentic teaching materials and thus promotes the
teaching of language skills. It enables the teacher to make tremendous contribution in developing
language skills and facilitates successful motivation for the acquisition of the target language by
explaining video materials to the learners.

As in most language teaching situation the role of a teacher is the key one. It is the

teacher who must harness the power of the video films; it is the teacher who has the

praise responsibility for creating a successful learning environment. (Lonergan 5)

With a view to promoting learners’ proficiency in language skills, the use of educational
technology in present pedagogical scenario seems to be almost indispensable. Frequent use of
media technology promotes learners’ motivation and makes them more receptive to the visual

presentation.

The main focus of this paper is on the media elements and their significance in English
language teaching. These media elements can act as powerful tools in the hands of the teachers

to achieve the objects advocated by the text.
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A Doll’s House as a Feminist Play
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Abstract

Henrik Johan Ibsen (1828-1906) is beyond doubt a major 19™-century playwright. Ibsen
is the most frequently performed dramatist in the world after Shakespeare. His best play A Doll’s
House (1879) earned him international acclaim and acceptance as the first major innovative
dramatist in the history of English literature. 4 Doll’s House is a representative feminist play. It
deals primarily with the desire of a woman to establish her identity and dignity in the society
governed by men. The play portrays the disillusionment of a wife about how she has been
dominated and how her basic right-her right to be someone-has ruthlessly been destroyed in the

name of love by her husband.' The paper aims to analyze 4 Doll’s House from the feminist
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perspective whereby Nora, the protagonist, effectively subverts the ingrained elements of

patriarchy, privileging female will, choice and strength.

Keywords: Henrik Ibsen, 4 Doll’s House patriarchy, disillusionment, revolt, self-worth,

emancipation.

Feminism as a Movement

Feminism is a movement which tries to define and establish social, legal and cultural
freedom and equality of women. It advocates women’s rights on the ground of equality of sexes
in all spheres of life. Feminism, as a literary movement, aims to revolt against the patriarchal
society which associates superiority, action, strength, self-assertion and domination with the
‘masculine; and on the contrary, inferiority, passivity, weakness, obedience and self-negation
with the ‘feminine’ or the ‘Other’. By depicting the miseries of the women in their works, the
feminist writers highlight and condemn the plight of women in the patriarchal society and
thereby try to inculcate in them a sense of rebellion, self-assertion, self-identity and self-worth.
Jessica Valenti aptly defines feminism in the following terms: “Feminism isn’t simply about
being a woman in a position of power. It’s battling systematic inequities; it’s a social justice
movement that believes sexism, racism and classism exist and interconnect, and that they should

be consistently challenged.”2

A Representative Feminist Play

A Doll’s House is a representative feminist play. The title of the play on one hand
symbolizes curtailment on the freedom of a woman and on the other hand it suggests that women
are treated as dolls in the patriarchal society. The play is a critique of patriarchal prejudices and
discriminations. ‘It portrays women’s status in the society and their treatment by men: the lack of
true love and respect for a wife by a husband and the lack of justice and dignity in the treatment
of women in the patriarchal society. 4 Doll’s House concerns a woman’s rights to individual
freedom and the ways in which marriage in a patriarchal society thwarts the individuality of a

woman who has all the potentials that her husband has.”
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“Ibsen’s Nora is not just a woman arguing for female liberation; she is much more. She

embodies the comedy as well as the tragedy of modern life.” (Tempelton, 28)

Focus on Conjugal Relationship

A Doll’s House is a play about the conjugal relationship of Nora Helmer and Torvald
Helmer. Until the end of the play, Nora is presented as a dutiful wife, who caters to her
husband’s every need and performs all the roles assigned to her by the patriarchal society. She
loves her husband and does everything to please him. The following statement of Nora on one

hand shows her love for her husband and on the other hand it symbolizes her submissiveness:

“I am free from care now...to be able to play and romp with the children; To be able to

keep the house beautifully and have everything just as Torvald likes it!”” (Ibsen, 32)

Nora’s love and respect for her husband, Torvald, becomes evident when she warns

Krogstad not to say anything against him:

“If you speak slightingly of my husband, I shall turn you out of my house.” (Ibsen, 50)

Nora
Henrik Ibsen’s feminist posture in the play gets manifested through the character of Nora.
Ibsen artistically portrays the miseries of a woman, chained to her husband’s house whereby her

freedom is curtailed:

“...And, think of it, soon the spring will come and the big blue sky! Perhaps we shall be
able to take a little trip — perhaps I shall see the sea again! Oh, it’s a wonderful thing to be alive
and be happy.” (Ibsen, 32)

Nora’s longing, here, symbolizes the longing of all women for identity and freedom.

Ibsen also satirizes the absurd patriarchal ideology whereby a woman is treated as an
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insignificant sexual object. The following utterance of Nora shows her love for her husband but

at the same time it implies how she is treated as a “doll-wife” by him:

“There is no one who has such taste as you. And | do so want to look nice at the fancy-
dress ball. Torvald, couldn’t you take me in hand and decide what I shall go as, as what sort of a

dress I shall wear?” (Ibsen, 63)

“A Doll’s House’s... theme is the need of every individual to find out what kind of a

person he or she really is and strive to become that person.” (Meyer, 446)

Devoid of Freedom
In this play, Ibsen also shows how women have been devoid of freedom and self-identity
and thus made dependent on the male members of their families in the patriarchal society:

“Torvald, I can’t get along a bit without your help.” (Ibsen,64)

Torvald’s use of anti-feminist language can also be read from the feminist perspective.
He uses animal terms to refer to Nora, such as ‘skylark,” “ squirrel,” and © singing bird’ which

suggests that he does not love her as an equal, and treats her like a pet:

“Come, come, my little skylark must not droop her wings. What is this! Is my little

squirrel out of temper?” (Ibsen, 6)

Economic Dependence

Another concern of feminism is the economic dependence of women on the dominant
male members of the society:

Nora: “Well, then I have found other ways of earning money...it was a tremendous

pleasure to sit there working and earning money. It was like being a man.” (Ibsen, 30)

This implies the longing of a woman for freedom from her domesticity.
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When Krogstad threatens to disclose to her husband the secret of lending two hundred
and fifty pounds to her, she shows her confidence in her husband:
“If my husband does get to know of it, of course he will at once pay you what is still

owing; and we shall have nothing more to do with you.” (Ibsen, 52)

Torvald assures her in the second Act of the play that he will withstand any trouble from
Krogstad and that he will take everything upon himself:
“Come what will, you may be sure I shall have both courage and strength if they be

needed. You will see I am man enough to take everything upon myself.” (Ibsen, 86)

In another scene Torvald says: “ My darling wife...Do you know, Nora, | have often
wished that you might be threatened by some great danger, so that I might risk my life’s blood,
and everything, for your sake.” (Ibsen, 148) Nora being naive believes it to be true: “He was

capable of doing it. He will do it. He will do it in spite of everything.” (Ibsen, 87)

However all this proves to be a lie. When Torvald eventually comes to know that Nora
had borrowed money from Krogstad and had forged her father’s signature, he without giving her
a chance to explain the entire case, begins to scold her in strong terms calling her a hypocrite, a
liar, and a criminal:

“What a horrible awakening! All these eight years- she who was my joy my pride- a
hypocrite, a liar- worse, worse,- a criminal...And I must sink to such miserable depths because

of a thoughtless woman!” (Ibsen, 150-51)

Astounded by Her Husband’s Indifferent Attitude

Nora, who had thought that in case Torvald comes to know about the loan that she had
taken to save his life, he would take the entire guilt on his shoulders, is astounded by her
husband’s indifferent attitude. She had thought that he was capable of making any conceivable
sacrifice for her sake, he proves to be a self-centered man who far from trying to protect her at
this time of crisis, is reprimanding her and accusing her of a complete want of a sense of

responsibility and of morality:
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“All your father’s want of principle has come out in you. No religion, no morality, no

sense of duty.” (Ibsen, 151)

Completely Disillusioned

Thus Nora is completely disillusioned with her husband. She is now a changed woman. A
light has dawned upon her mind. She takes off her fancy dress which symbolizes her revolt
against the patriarchal society. In a typical feminist and authoritative tone she says:

“No, that is just it. You don’t understand me and I have never understood you

either...You must not interrupt me. You must simply listen to what I say.” (Ibsen, 157)

Nora is no longer prepared to be his “doll-wife”. As a feminist, she complains about the
treatment she has got from her father and her husband who have always treated her as a doll and
not as a human being having an identity of her own:

“I have been greatly wronged, Torvald- first by papa and then by you...When I was at
home with papa, he told me his opinion about everything, and so | had the same opinions; and if
| differed from him | concealed the fact, because he would not have liked it. He called me his
doll-child, and he played with me just as | used to play with my dolls. And then | came to live
with you...I was simply transferred from papa’s hand into yours. You arranged everything
according to your own taste, and so I got the same tastes as yours...When I look back on it, it
seems to me as if | had been living here like as a poor woman- just from hand to mouth...You
and papa have committed a great sin against me. It is your fault that | have made nothing of my
life...Our home has been nothing but a playroom. I have been your doll-wife, just as at home |
was papa’s doll-child.” (Ibsen, 158-160)

Treated as Dolls

This shows how women are treated in a male dominated society: they are treated as dolls
as if they do not have any life, choice, will, identity of their own. Thus she expresses the deep
repugnance that she feels for the patriarchal society which makes the life of women miserable.
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And when Helmer Torvald says: “From the future it shall be different. Playtime shall be
over, and lesson-time shall begin.” (Ibsen, 160) Her response is essentially feminist:

“You are not the man to educate me into being a proper wife for you.” (Ibsen, 160) “... |
must try and educate myself.” (Ibsen, 161) “... and that is why I am going to leave you now.”
(Ibsen, 161)

Assertion: Feminist Strain

And Nora’s response when Helmer tries to be authoritative as he has been throughout his
life is another example of her feminist strain. She, here, asserts and ascertains her freedom as she
no longer wants to be a prisoner of the patriarchal society:

Helmer: “You are out of your mind! I won’t allow it! I forbid you!” (Ibsen, 161)

Nora: “It is no use forbidding me anything any longer. I will take with me what belongs

to myself. I will take nothing from you, either now or later.” (Ibsen, 160-61)

She is no longer prepared to submit blindly to the conventions of society. She finally
discovers that her most sacred duty is not to her husband or to her children, but to herself.
Helmer repeatedly tries to win her over but to no avail:

Helmer: “Before all else, you are a wife and a mother.” (Ibsen, 162)

Nora: “I don’t believe that any longer. | believe that before all else 1 am a reasonable

human being, just as you are.” (Ibsen, 163)

She goes on to manifest her feminist posture by revolting against the patriarchal society.
She even highlights and condemns the patriarchal bias found in books/literature and revolts
against the absurd patriarchal distinctions whereby creative/mental faculty is associated with
‘masculine’:

“I know quite well, Torvald, that most people would think you right, that views of that
kind are to befound in books; but I can no longer contend myself with what most people say,
or with what is found in books. | must think over things for myself and get to understand them.”
(Ibsen, 163)
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Advocating Gender Equality in All Spheres of Life

Ibsen, here, manifests his feminist posture by advocating gender equality in all spheres of
life. Moreover, he subverts the life-long notion about women as weak, submission and irrational.
As Nora is completely disillusioned, her love for Torvald drops dead, and she leaves him and
also her children:

“Never to see him again. Never! Never! Never to see my children again either — never

again...Goodbye, Torvald and my children!” (Ibsen, 149)

As Helmer tries to persuade her not to desert him, she pays no heed to Helmer’s
entreaties. She walks out of the doll’s house, slamming the door behind her. The slamming of the
door bears paramount significance for the feminist interpretation of the play: It symbolizes
Nora’s revolt against the patriarchal prejudices, it also symbolizes turning a deaf ear to the call of
domesticity and her decision to rise above the temptation of baser impulses like feelings and

affections and thus to open a new door of identity and individuality.*

Feminist or Humanist?

Is it only about women? When asked about his intention in the play 4 Doll’s House,
Ibsen claimed that the play was not a ‘feminist’ play; he said that it was a ‘humanist’ play.
However, his refusal to limit the play’s meaning to being ‘feminist’ does not change the
emotional and psychological effect of the play on the audience and the readers: It is a woman’s
predicament with which the play deals; it is the disillusionment of a wife that is the subject of the
play; it is the drastic step taken by a wife to leave her family with which the play ends; it is the
woman in the play who wins our maximum sympathy.® In this play, Nora seeks individuality and
autonomous selfhood, which she eventually acquires by breaking the shackles of gender roles of

mother and wife. The play, thus, is a representative feminist play replete with feminist ethos.
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Music and Maya Angelou

In her autobiography Singin’ and Swingin’ and Gettin’ Merry like Christmas, Maya
Angelou writes about the awe she has felt while on an European tour. Maya Angelou is a major
contemporary author and contributor to the black autobiographical tradition whose literary

reputation is based on her five volume autobiographical series and her poetry. Music appears
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throughout Angelou’s third autobiography, starting with the title, which evokes a blues song

and Angelou’s career in music and performance.

Free to Articulate
During a century dominated by slavery, the black women struggled to write and to be

heard. But in recent years, African - American women are able to articulate their existence in
autobiography, fiction, poetry and polemics. It is quite interesting that these women have
written, spoken, sung and survived. But every day they are recovering voices from the past, to
remind us that:

If the first women god ever made

as strong enough to turn the world

upside down all alone, these women

together ought to be able to turn it

back, and get it right side up again (Evans, p. 342)

New Ways
With the diversity of black women’s lives now acknowledged in literature, African —
American women writers search for new ways to express old and new situations and silences:
black women are searching for a specific language
specific symbols, specific images with which to record
their lives, and even though they can claim a rightful
place in the Afro American tradition and in the feminist
tradition of women writers, it is also clear that, for purpose
of liberation, black women writers will first insist on their

own name, their own space. (Evans, p. 163)

Own Musical Styles

African-American slaves on southern plantations cultivated their own musical styles, which
later evolved into gospel blues, and what is now known as bluegrass and country music. One of the
most pervasive holdovers from African music is an emphasis on rhythm and the use of complex
polyrhythms. Over time, many distinct practices and traditions of African music are either forgotten
or blended with other musical traditions. The blues is perhaps the simplest American musical form

and yet also the most versatile. Along with jazz, blues takes its shape and style in the process of
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performance, and for this reason it possesses a high degree of flexibility. Although certain musical
and lyrical elements of the blues can be traced back to West Africa, the blues, like the spiritual, is a
product of slavery. The musical structure of the blues is very simple, built upon three main chords.
In the standard blues, called the twelve-bar blues, a certain idea is expressed twice in a repeated

lyric and then responded to or completed in a third line.

During the 1920s, interest has shifted from classic blues sung by women to country
blues performed most often by men. This “down-home” blues has been sometime performed
with banjo, string, or guitar. In country blues, the vocal quality is gritty, strained, and nasal, and

the voice was “played” in a variety of ways.

One of the forms frequently used in black literature is the blues. Langston Hughes is the
first poet to recognize its power, and in the late 1970°s African — American women writers have
also pursued its literary possibilities. By using this form as a basis for written expression, these
writers have merged the old with new and have captured the essence of black tradition and

culture.

The blues, Black American’s most popular form of music, is first performed and
frequently written by black women in the 1920’s. But its importance lies not only in sounds, but
also in its relationship to the history of people. Amiri Baraka explains “The term blues relates
directly to the Negro, and his[her] personal involvement in America, blues means a Negro
experience, it is the one music the Negro made that could not transferred into a more general

significance than the one of the Negro gave it initially” (Evans, p. 163).

Black Americans continued to play an important part in the field of light entertainment.
The major night clubs in New York, Chicago and other cities frequently employed black
orchestras, singers and dancers. There has been a steady increase of widely acclaimed Negro
singers. The victory of the Negro singers in later years is symbolized by their acceptance in the

major companies of the United States.

Singin’ and Swingin’, Gettin’ Merry like Christmas
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Maya Angelou who is one of the leading African- American women writers is also a
singer who has dedicated her life for music. She writes “Music was my refuge could crawl into
the space between the notes and curl my back to loneliness” (Angelou, p.1). Singin’ and
Swingin’, Gettin’ Merry like Christmas is the third book of Maya Angelou’s six-volume
autobiography series. This book is set between 1949 and 1955. In this volume, Maya Angelou
describes her struggle to support her young son and depicts the conflict she felt as a single
mother despite her success as a performer as her travel led Europe with the musical “Porgy and
Bess” troupe. Music appears throughout Maya Angelou’s third autobiography. Music is the
first word in the book where of Angelou has. She has made use of music and musical concepts
in her book. As the story opens, a lonely Maya Angelou finds solace in black music and is soon
hired as a salesgirl in a record store on Fillmore Street in San Francisco. “Don’t the Moon look
lonesome shining through the trees? Ah, don’t the Moon look lonesome shining through the

trees? Don’t your House look lonesome when your baby pack up to leave?”( Angelou, p.1)

Maya Angelou and Music

Maya Angelou begins to relax and enjoys a world of music. There is a reference to
music in this book- She points out Charlie Parker’s song “Lord I wonder, do she ever think of
me, Lord | wonder, do she ever think of me, | wonder, I wonder, will my baby come back to
me (Angelou , p.5). She also speaks about Negro musician like Dexter and Dave Brubeck.
They are popular blue musicians of her time. She says ”My music tastes sea sawed between the
blues of John Lee Hooker and the bubbling silver sounds of Charlie Parker” (Angelou , p.4). In
a record store, she lives fantasy lives through the mandolin melodies of the forties and fifties.

“You’d be so nice to come home to.”

The job allows her to move back into her mother’s house and to spend more time with
her son. While working in the store, Maya Angelou meets Tosh Angelos, a Greek-Sailor. They
fall in love and he is fond of her son. Against her mother’s wishes, Maya Angelou marries Tosh
in 1952. She begins to resent Tosh’s demand that she stays at home. She is also bothered by her
friends’ reaction to her interracial marriage. Maya Angelou is disturbed by Tosh’s atheism and
his control over her life. After three years the marriage disintegrates when Tosh announces to
Maya Angelou that he is tired of being married. She goes to the hospital for an appendectomy

and after the operation, she tell her desire to return to her grandmother in Stamps but Tosh
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informs her that Annie has died on the day of her operation. After learning of her
grandmother’s death, her reaction is musical she writes:
Ah, Momma | had never looked at death before, peered into
its yawning charm for the face of a beloved. For days my mind
staggered out of balance. | reeled on a precipice of knowledge

that even if | were rich enough to travel all over the world (56).

Success as a Performer

Maya Angelou begins to find success as a performer. She gets a job dancing and singing
at the purple onion, a popular night club in San Francisco and on the recommendation of the
club’s owner she changes her name from Marguerite Johnson to Maya Angelou. When her
contract expires, Maya Angelou joins Porgy and Bess for a European tour. “Angelou mention
about blues. She says ‘The blue.” Madame said, ‘Oh, how the blue I love will you sing “St.
Louie Blues” (Angelou , p.211). ? This line shows her interest in listening to Blues music.
Despite Maya’s success with Porgy and Bess she is racked with guilt and regret about leaving
her son behind. When she hears about her son’s health she cancels the tour and returns to San
Francisco. Maya and her son are healed from emotional pain which is caused by their separation

and she promises never to leave him again.

Clyde, her son, also announces that he wants to be called “guy”. As Angelou writes: “it
took him only one month to train us. He became guy and we could hardly remember ever
calling him anything else” (Angelou, p.305). Maya is true to her promise .She accepts a job in
Hawaii, and he takes her son. At the close of the book, mother and son express pride in each
other. When he praises her singing she writes, “Although i was not a great singer i was his
mother, and he was my wonderful, dependently independent son” (Angelou , p.310) . Maya
Angelou receives great critical acclaim for her narrative skills because she blends honesty with
dignity. In singin’ and swingin’, Maya Angelou depicts the conflicts she felt as a single mother
and her struggles to support her young son, and her successful career in the entertainment

world.
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Love Ignores Barriers -
Ruth and Race

Abstract

The story of Ruth is an ancient one -- about a woman destined by the Creator, to remain
with her mother-in-law -- an adieu, to the ‘pilgrim's’ journey to the heavens. The relationship of
Ruth and her widowed mother-in-law is a remarkable study. Similarly Ruth had lovingly given
up her biological family for the sake of knowing, as critics aver, a personal God who gives
"every good gift and every perfect gift" (James 1.17) for His children. The “strange” tendency to
help another when one is in need of help is possible only through divine guidance. The Creator
loves these people. Ruth is one of the women in the genealogical lineage of Jesus Christ's

ancestry.

Ruth Is Not a Jew

Ruth is an ordinary girl of the country of Moab. The story of Ruth produced by Samuel G
Engel visualises Ruth as a child given to the camadarie of children to the place of child sacrifice.
Ruth's parents, as the visual depiction and portrait shows, were poor. It was a heart wrenching
scene. The child called back her father a few times and clung on to him. They were called to be
observed -- Ruth the most beautiful of them all. Ruth was chosen to be a special sacrifice -- to be
burnt on the altar of a pagan god for a ritual. Apart from the Moab ceremony of selection, the
Israelite God Yahweh had a greater purpose for Ruth. The fact that the book of Ruth is included
in the Holy Bible, and that too, considering the pagan origin of the girl Ruth, is indeed a
resplendent observation. A child of Moab origin is destined to be numbered alongside the great
characters of the book, the Holy Bible. It is indeed heart-warming for readers of different

identities and culture.
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Married to an Israelite, Chose to Live with the Family

Ruth was pulled from the burning process. She was substituted for another child who
offered herself to the altar of an idol god. This practice was detested by the foreigners --
Elimelech's family. After Ruth had grown up she had married Elimelech's son Mahlon and he
had exposed his hatred for it. She had learnt ethics of what was good and what was bad. Apart
from the Moab ceremony of selection, the Israelite God Yahweh had a greater purpose for Ruth.
Ruth belonged to the Moabite clan but was married to an Israelite Mahlon. She had a loving
family. Her husband and mother-in-law Naomi showered her with love. The story in the movie
Ruth documents her husband dying after a fatal wound. The movie describes her husband’s death
but the Holy Bible documents the story of Ruth with no answer to the queries around her
husband's death. Her sister-in-law Orpah shared a similar tragic family history; her husband had
unfortunately died. Orpah and Ruth loved their husbands' family but at an important stage they
could no more be a family. Their father-in-law too had passed away. Naomi was grief stricken as
a mother and wife and also as a mother-in-law. As the wife of Elimelech she had served her
family and God to the utmost. Orpah looked at her mother-in-law to bid farewell. She would
move to her parents’ house in search of an eternal family but Ruth did not travel a similar path.
She loved her mother-in-law to the extent that she would not part away from her. She helped

Naomi at the time of crisis of her own life.

Story of Motherly Love

The story of Ruth and Naomi is a short story of motherly love, affection, family
relationships, responsibility and duty. The lady - Naomi is a significant portrait of a true mother's
love. As a mother-in-law her heart was elated when the young girl Ruth informed her that she
would not be leaving her side. The girl Ruth loved her mother-in-law. The woman Naomi was
also a woman of good character. She was a good woman of virtue and wisdom. The two women,
both young and old travelled to their husbands' home-town Bethlehem in search of food and
shelter. As per the visual presentation of the movie titled 'Ruth’ - their ancient lands and houses
were there to welcome them. As Naomi believed they were indeed people of a blessed nation
who loved their God and nation and to her astonishment Ruth loved the God of her husband's

family. The Holy Scripture says "And Ruth said, Intreat me not to leave thee, or return from
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following after thee: for whither thou goest, | will go; and where thou lodgest, I will lodge: thy
people shall be my people, and thy God my God" (Ruth 1.16). Ruth had served her husband to
the utmost and it is evident of absolute love and faithfulness. These lines recreate a story based
on good deeds and dependence -- a wonderful story of love. Ruth's choice and good deed of
remaining with her lonely mother-in-law is a paradigm story of sacrifice resembling Jesus

Christ's sacrificial love on the painful cross.

Naomi and her daughter-in-law settled in the land of Israel. The story of political irony
was the Moabites and Israelites were not friendly towards each other; they were conflicting
nations at war with each other. The Eimelech family had no food, and so the survivors of the
family Ruth and Naomi had to leave behind their homes in Moab to return to their homeland and
acquire the legitimate assistance of the nation and people. Ruth, though from an enemy tribe of
Israel was accepted into the field of Boaz to glean in the fields. The compassion rendered to her
was an Israelite custom permitted to strangers and foreigners to glean after the harvesters for
food. Ruth had gone to glean in the fields of a close relative of her mother-in-law -- his name
was Boaz; he was a very wealthy man. He was a "kinsman" (Ruth 2.20). Pounds avers,

Provision was made in the Law of Moses for the poor person who was forced to sell part of his
property or himself into slavery. His nearest of kin could step in and 'buy back’ what his relative
was forced to sell (Leviticus 25.48f). The kinsman redeemer was a rich benefactor, or person
who frees the debtor by paying the ransom price. 'If a fellow countryman of yours becomes so
poor he has to sell part of his property, then his nearest kinsman is to come and buy back what
his relative has sold' (Leviticus 25.25; cf. Ruth 4.4, 6). / The nearest of kin had the responsibility
of redeeming his kinsman's lost opportunities. If a person was forced into slavery, his redeemer
purchased his freedom. When debt threatened to overwhelm him, the kinsman stepped in to
redeem his homestead and let the family live. If a family member died without an heir the
kinsman gave his name by marrying the widow and rearing a son to hand down his name
(Deuteronomy 25.5; Genesis 38.8; Ruth 3-4). When death came at the hands of another man the
redeemer acted as the avenger of blood and pursued the killer (Numbers 35.12-34; Deuteronomy
19.1-3).
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(http://www.abideinchrist.com/me HYPERLINK

"http://www.abideinchrist.com/messages/lev25v25.html"'ssages/lev25v25.html)

Boaz and Ruth

It means that he would be in a position to set up a heir for the widow. Ruth was in a
position to acquire Boaz's help and assistance. Boaz gave Ruth the needed food for both of them.
When the barley festival was nearby, Naomi gave instruction to her daughter-in-law to preserve
her family. Naomi instructed Ruth to seek Boaz in the threshing floor after the men had gone
away and lay at his feet without his sense of awareness. Ruth wore good clothes and did as
Naomi had commanded her. Naomi had specifically warned her that it should not be known that

a woman was present in the threshing floor.

Ruth did all that Naomi had commanded her. After Boaz had awakened, he was surprised
to see Ruth there. He told her that the kindness she showed to him was very great. He said that
she had not run after the younger men. Boaz gave her some food that she could carry and left to
solve the issue as to who would claim Ruth. Ruth beheld a difference in the culture of Naomi's
family. Their lifestyle, habits and faith challenged her. A young widow she was, but she could
have left her in-law’s house after her husband's demise, to seek a future,.But chose to stay with

mother-in-law Naomi.

Naomi and Ruth

Naomi sought to do good things for her daughter-in-law. She was in awe of her country;
of its vast treasure, beauty, heritage and commands and returned to it. As the "visual” (wikipedia)
movie discusses, she was glad that her home was still there in the country in spite of the years
and the effects of sunshine, rain and nature. In an imaginary depiction of her faith, it can be well
noted that Naomi was aware of the protective power given to the orphan, the widow and the
barren woman; the condition of loneliness is true in the lives of Naomi and Ruth, her daughter-

in-law.
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Naomi had sought out a good life for her daughter-in-law. She knew the wondrous
escapades of youth. The 'visual' depiction of Ruth's story and life introduces a version of
youthful chivalry. Boaz is visualised as a young man in Engel's TV production. Ruth was a wise
woman. The 'visual' production of his life narrates her as a charming young girl, and her faith in
the God who does not Kill innocent children was noteworthy. Ruth was in search of a true,
compassionate God. The visual description suggests Ruth was wandering in the temple of Moab.
Ruth was in search of doing good in accordance to Moab's laws and conditions. The visual
depiction presents her entering the humble abode of Elimelech and his sons. The grandeur of his
home was quite intriguing with the job of making artefacts like crowns, and other products of the
hammer and the weld. Her frequent visits reveal the fact that she wanted to find out about the

God who does not allow the destruction of children.

Naomi knew the escapades of youth. The visual depiction of Ruth's story and life
introduces a version of youthful chivalry. The language is of the King James 1611 Bible. A

unique and special depiction of the Bible:

Then Naomi her mother in law said unto her, My daughter, shall I not seek rest for thee, that it
may be well with thee ? / And now is not Boaz of our kindred, with whose maidens thou wast?
Behold, he winnoweth barley to night in the threshing floor./ Wash thyself therefore, and anoint
thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: but make not thyself known
unto the man, until he shall have done eating and drinking. / And it shall be, when he lieth down
that thou shalt mark the lace where he shall lie, and thou shalt go in, and uncover his feet, and lay
thee down; and he will tell thee what thou shalt do. / And she said uto her, All that thou sayest
unto me I will do. / And she went down unto the floor, and did according to all that her mother in
law bade her. / And when Boaz had eaten and drunk, and his heart was merry, he went to lie
down at the end of the heap pf corn: and she came softly and uncovered his feet, and laid her
down. (Ruth 3. 1-7)
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Overcoming Racial Focus

There were vast differences between Moab and Israel, raising doubt whether a unification

of culture, tradition, identity and most significantly religion and spirituality would be possible.

The other daughter-in-law had returned to her Moab nativity.

Ruth reached a good position in society. She was married to Boaz after scrutiny from

another 'kinsman'. As per Israelite tradition and as the Holy Bible mentions "a man pluckt off his

shoe, and gave it to his neighbour” (Ruth 4.7); of Ruth's genealogy there was her son Obed, and

of his descendants were born Jesse, David and Jesus Christ, great leaders from the Jewish people

group. In other words, through Ruth’s love for her mother-in-law and her desire to help her, even

though both came from diverse and warring tribes, Ruth becomes a “mother” of great leaders of

Israelites.
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Abstract
Joseph had packed his bags; prepared to visit his brothers in obedience to his father's

instructions. Jacob wanted his sons to be well cared for, and he sends Joseph to the ten siblings
with food. At this juncture of the unknown and the uncertain place of hills, a certain man helps
him with directions to his brothers’ whereabouts. Familial love, relationships and passion lie at

the vale of the stories webbed in Joseph's family.

Keywords: Joseph, Israelites, love, family, dreams

Dreams

It was for his dreams that his brothers resisted him. Joseph's dreams of success were
beautiful. Innocent as he was, he could not understand the grief, sadness, jealousy and rivalry of
the men who had laboured. Joseph loved his family very much. It was this innocent love that
bound him close at heart to faithfulness. The bygone days were bygones and Joseph now had a
new family. It was in his home in Egypt, he had two children and his wife was a young woman
called Asenath. She was the daughter of Potiphera, a priest. It was this innocent love with family
that bound him and made him soar. Joseph was noted for his accuracy of translating prophetic
dreams and visions and this superior skill granted by the Creator elevated him from the pits of
the jail in Egypt to the second to rule Egypt. He has a family and, he is set out to regain the
family of his birth. He was thirty.

Some of his dreams were beyond the ordinary -- but the audience - his brothers - was
booing him away. Joseph was like a comedian before his brothers; betrayed by his brothers -- in
comparison to lovers betrayed. Moses writes of Pharoah's dreams, "there came up out of the river

seven well favoured kine and fat fleshed; and they fed in a meadow. And, behold, seven other
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kine came up after them out of the river, ill favoured and lean fleshed; and stood by the other
kine upon the brink of the river" (44). The ‘comedian's’ interpretation: there would be seven
years of plenty and seven years of famine in Egypt. Joseph recommended a season of gathering
to belittle the season of famine - of the butler's dream: "a vine was before me; And in the vine
were three branches: and it was as though it budded, and her blossoms shot forth; and the clusters
thereof brought forth ripe grapes: And Pharaoh’s cup was in my hand: and I took the grapes, and
pressed them into Pharoah's cup, and I gave the cup into Pharaoh’s hand" (44). The dream of
crows eating up the baker's special food in the three baskets -- Joseph's talent for interpreting
dreams of the imprisoned servants of Pharaoh was quite special. He could interpret dreams with
the help of the Creator in him -- he was very much true and exact in his translation of events to
occur for those who were with him -- of his father, mother and siblings, Pharaoh, the butler and
the baker.

Another Dream of Pharaoh

Moses writes: "'seven ears of corn came up upon one stalk, rank and good. And behold,
seven thin ears and blasted with the east wind sprung up after them. And the seven thin ears
devoured the seven rank and full ears. And Pharaoh awoke, and behold it was a dream™ (44). The
magicians who were always with Pharaoh could not console him or advance him in this regard,
"there was none that could interpret them unto Pharaoh™ (45). Joseph interpreted the dreams with
flair. His first dream of the sun, moon and the stars bowing before him were poignant of the
event of his succession as governor to Pharaoh. The butler's dream meant that he would be
reinstated as the butler of Pharaoh. The dream exemplifies the butler squeezing the grapes into
Pharaoh’s cup -- he would be reinstated as a butler once again. The baker hopes for a similar
positive interpretation from Joseph but to his fate Joseph replied that just as the butler resumes
his work at the palace in three days, he would be executed within the similar stipulated time. It
was the butler who had recommended the dream interpreter to Pharaoh during his dilemma over

the meaning of the distressful dreams of Pharaoh.

Favoured Child
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Joseph was born at a time when his mother had expected him in the midst of her rival
thriving with babies. She was heartbroken that she had no child and so was his father Jacob. So
he was a precious child favoured by his father and he was born at the time of his father’s latter
days. Benjamin was his only full brother. He had ten half-brothers. Joseph's good conduct had
impressed his father to buy a beautiful coat, and his brothers were jealous. It was a princely coat;
worn by princes and special people. He loved the long sleeved coloured coat. He even obeyed his
father when he was told to take food to his jealous brothers who were in a distant place. He was
treated as a royal and he was humble in his love for his brothers. He may have been a braggart
but it was for the special difference the Maker who had bestowed the dream and the biological
father who had blessed him in his heart to grant him a well woven princely coat. Joseph was
heartbroken when he found the extreme anger displayed by his jealous brothers in the fields.
Benjamin was with his father. It was a time of conflict for the half-brothers. They were working

men and they had not received as much as of an attention from their father Jacob.

Braggart

As a young boy of seventeen, Joseph must have been a sprightly young man, bustling
with activity and youth. It was at this time that he had acquired the coat and this has been a
significant achievement and joy for Joseph. He must have gone off to each of his siblings' tent to
show off his prized royal coat. The beauty of the boy in the coat must have caught the brothers
off guard, for they were not filled with appreciation and good will. Joseph's manner in displaying
such royalty and his heavy headedness must have displayed as a show off -- a king -- a spoilt brat
or in better words a spoilt rich kid. Writers aver that Joseph was a "braggart” (70) bragging about
his dreams and his coat. His dreams were extra-ordinary as if it were out of nowhere. Ross and

Wenham discuss,

Joseph's brothers were already angry over the possibility of being rued by their
little brother. Joseph then fueled the fire with his immature attitude and boastful
manner. No one enjoys a braggart. Joseph learned this the hard way. His angry

brothers sold him into slavery to ge rid of him. After several years Joseph learned
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an important lesson. Because our talents and knowledge come from God, it is

more appropriate to thank him for them than to brag about them. (37)

These comparisons are quite colloquial as some critics may aver but they represent the
timelessness of such character sketches; that they are relevant portraitures of today. Jealousy had
thrived in the family. Potiphar had made him overseer of his household. Joseph had found favour
a second time in the eyes of a man, this time an Egyptian. The jealous intent turned away in the
case of the dry well, but the house of Potiphar too had a dry well in the form of a woman who
was Potiphar's wife. He escaped again leaving behind his garment in the seductive hands of
Potiphar's wife. He ran from the scene of lust and adultery. Ross and Wenham state that the two
of them -- Potiphar and his wife 'do not accept each other nor do they love each other'. Their
external devotion for each other was a show for Pharaoh’s court and also a trivial sketch of his
life with a woman who could not control her ‘passions'. Ross and Wenham further state that
Joseph's entry into Egypt was a ‘culture shock' to his perceived world i.e., his internal working
model. As a 'nomad' he had not traversed beyond his father's boundaries and in time and in the
world of Egypt, its fine houses and rich food but poor spiritual understanding was a shocking

revelation to him.

Joseph was in Charge of Almost All Matters — Potiphar’s Wife

Joseph was seventeen when he was given to the merchants. This moment of devastation
could have occurred when he was in his late twenties. After almost ten to eleven years in
Potiphar's house, Joseph was in charge of all matters of Potiphar except his wife. His wife after
some observation must have sensed the smart worker and the well-dressed prince in Joseph's
blood. His father had treated him like a prince and his day to day work experience at his father's
house must have exemplified itself in artistic shades. It was quite so much displayed in beautiful
youthful chivalry and devotion that the lady of the house attracted by his beauty caught hold of
his garment. Joseph must have been shocked by her intention and move. He was so much
shamed by her presence close by and her pull of his garment, that he left it in her hands and fled.

Potiphar's wife must have dressed very scantily. She had inappropriate behavioral maladjustment
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with the servants as critics say. She does not have sound morals. Her behaviour has led to many

imprisonments.

Joseph was fortunate to be placed in jail than to be executed or banished the wilderness.
He must have been vexed and broken at heart to discover that the jail would be his house for the
next two years. He had lived in Potiphar’s house for ten to eleven years. It could be said that
Joseph lived there for more than a decade. Joseph was true to God and firm in his faith. He
would not sway with the evil forces against him whatever be his problem in the wicked world.
Even the familial love was retributed for evil. It could be said that the God who had preserved
his life from chaos and destruction had lived with him; even though he was far from Canaan; far

away in Egypt.

Princely Coat Evoked Resentments

Jacob loved all of his sons but situation and circumstance levied him the bounty of a son
named Joseph. His half-brothers were Reuben, Simeon and Levi, Judah, Zebulun, Issachar, Dan,
Gad, Asher, Naphtali. Joseph - himself and his only full brother Benjamin. All of the brothers
were of four moms. The favourite child - Joseph - a position he should not have disclosed
through the coat; for jealousy stung the brothers hearts and they fell disarrayed - of betrayal and
cause for murder. Joseph's princely coat evoked resentments. The others did not have one and so
they pushed the bringer of good will; Joseph's grief was that of a dead young man.

Joseph Became a Commodity for Sale

A study reveals that the Hebrew names for merchants and traders were different in the
Hebrew Bible, and from observation and further analysis it has been discovered that Joseph has
been transacted many times before being purchased by the Egyptian Potiphar in Egypt
(Wikipedia). No one was there to embrace Joseph. The beloved of the father was very much
loved by the brothers and so -- the pit; the heartbreaking battle between brothers. The father of
the beloved teenager was informed, of the loss of the favourite son and the coat which was the

more fortunate to have escaped (for the sake of the ten other sons). Ross and Wenham discuss,
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Ten men were willing to kill their younger brother over a robe and a reported
dreams. Their deep jealousy had grown into ugly rage, completely blinding them
to do what was right. Jealousy can be difficult to recognize because our reason for
it seem to make sense. But left unchecked, jealousy grows quickly and leads to
serious sins. The longer you cultivate jealous feelings, the harder it is to uproot
them. The time to deal with jealousy is when you notice yourself keeping score of

other's recognition, awards and achievements. (37)

Prayer in the Flood

In an objective sense of personality traits built in one's mind it is evident that as critics
aver, the observation and listing of achievements of another person, over the years, can build the
negative emotion - jealousy and lead to physical injury. This in faith could be the prayer of
Joseph in the dry well” "Let not the water flood overflow me, neither let the deep swallow me
up, and let not the pit shut her mouth upon me" (Ps. 39.15) and in love his faithful prayer: "I
looked for some to take pity, but there was none; and for comforters, but | found none™ (Ps.
69.20b). The film The Avengers also presents a similar picture of siblings who are against each
other: the fictional characters Thor and Loki are at war on every set of scenes for the audience.
Joseph's father mourned; he steadfastly embraced the lessons of faith in the God who created the
heavens and the earth. He lived with integrity. He accepted the blood stained coat of Joseph as an
evidence of his death.

Dinah - Joseph's Elder Sister

Dinah was Joseph's elder sister. Her episode with Shechem was indeed a painful event in
the family. The only daughter of Jacob had gone out to Canaan and Shechem, "the prince of the
country” (Gen. 34:2) had seen her, -- the pretty, only daughter of Jacob and carried her away and
"defiled" (Gen. 34:2) her. Moses writes about Shechem, "his soul clave unto Dinah the daughter
of Jacob, and he loved the damsel and spake kindly unto the damsel. And Shechem spake unto
his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife" (Gen. 34:3,4).

Brothers of Joseph
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The descriptive beauty of the brothers who had fought with Joseph and their blessings is
worth analysing. The men were talented and had also committed honor killings -- they had killed
Shechem and the men and had raided their wealth. Their father had rendered prophesies
according to their deeds for them. The following lines are depicted for analysis and beautiful
pictures:

Reuben, thou art my firstborn, my might, and the beginning of my strength, the
excellency of dignity and the excellency of power. Unstable as water, thou shalt
not excel; because thou wentest up to thy father's bed; then defiledst thou it: he
went up to my couch. Simeon and Levi are brethren; instruments of cruelty are in
their habitations. O my soul, come not thou into their secret; unto their assembly,
mine honour, be not thou united: for in their anger they slew a man, and in their
self will they digged down a wall. Cursed be their anger, for it was fierce; and
their wrath, for it was cruel: 1 will divide them in Jacob, and scatter them in
Israel.... Joseph is a fruitful bough, even a fruitful bough by a well; whose
branches run over the wall: The archers have sorely grieved him, and shot at him,
and hated him: But his bow abode in strength, and the arms of his hands were
made strong by the hands of the mighty God of Jacob; from thence is the
shepherd, the stone of Israel: Even by the God of thy father, who shall help thee
and by the Almighty, who shall bless thee with blessings of heaven above,
blessings of the deep that lieth under, blessings of the breasts and the womb: The
blessings of thy father have prevailed above the blessings of my progenitors unto
the utmost bound of the everlasting hills: they shall be on the head of Joseph, and
on the crown of the head of him that was separate from his brethren.

(Gen. 49.3-7, 22-26)

These stories were retold for generations to remember the Maker and his children. The blessings
of parents are eternal. The lines given below consist of a brief depiction presented by a king
named David. The word, 'He' refers to the Maker:

Moreover He called for a famine in the land

He destroyed all the provision of bread.
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He sent a man before them -

Joseph - who was sold as a slave.

They hurt his feet with fetters,

He was laid in irons.

Until the time that his word came to pass,

The word of the Lord tested him.

The king sent and released him,

The ruler of the people let him go free.

He made him lord of his house,

And ruler of all his possessions,

To bind his princes at his pleasure,

And teach his elders wisdom.

Israel also came into Egypt.

And Jacob dwelt in the land of Ham.

He increased his people greatly,

And made them stronger than their enemies.

He turned their heart to hate his people,

To deal with His servants,

(Ps. 105.16-25)
Significant Dreams
As the story is narrated, the boy Joseph had access to his father's heart. His duties were

not the same. His brother's tended their father's flock while Joseph was given the duty of
supervision of his brothers' whereabouts and activities. His dreams -- the sun and moon and the
eleven stars bowed down before him. Even his father was surprised by the dream but he kept it in
his heart, -- careful not to reprimand his son for his big dreams. It was indeed a pity that the other
siblings took it as an offense and threw him from their hearts. There were other significant
dreams. Joseph was a dreamer, a prophet, a seer: "And his brothers said to him, "Shalt thou
indeed reign over us? Or shall thou indeed have dominion over us? And they hated him yet the
more for his dreams, and for his words" (Gen. 37.8). Joseph must have believed that he would be

a leader or an influential person quite superior to his family members and Ross and Wenham
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state that his attitude as a youngster who brags about his dreams and his work in the fields is
indeed a true personality of his portraiture. He behaved to be a superior person; this attitude is
exemplified as such: "And Joseph dreamed a dream, and he told it his brethren and they hated
him yet the more" (Gen. 37.5). Joseph was patient. They had sold Jo and he must have cried a lot
but his brothers had no pity so they threw him into the pit. The eldest brother Reuben took pity
on him and went to see him in the dry well but his brothers had sold him by then. Joseph must
have pleaded not to sell him, to help him, to leave him alone, not to sell him to the foreigners. it
must have been very hard on Joseph. He was a slave -- worse than a servant. Maybe he would
not get proper food but he had a strong sense of not doing evil deeds. As developmentalists state,
it is the availability of a personal loving God who could help a person in his loneliness. Joseph
was just like an orphan. Orphans, widows and fatherless children shared a same fate. Joseph
humbled himself. His personal life is indeed a very interesting topic; his circumstance of
betrayal, abandonment and loneliness is indeed a case unwarranted for a prince. The success of
the work of his hands was in evidence the truth of supernatural guidance. Anyone may enquire to
the necessity of prayer. It is as Peale states, "Man prays not only that God should remember him,
but also that he should remember God" (62) and after he was traded into Egypt he had success in
his job as overseer of Pharaoh’s house, but within some years he had a devastating moment with

his master's wife.

Simeon

The splendor of the court of Pharaoh and his governor Joseph tested their hearts for their
affection towards Simeon. They were frightened to commit transgression against Simeon as they
had done towards Joseph. The confinement of Simeon was indeed a heart wrenching scenario for
the nine brothers. They had lost Joseph according to their fun and they were about to lose another
sibling to the Egyptian ruler. Carter and McRae aver that "Rochester represented he kind of
scandalous extremes of behaviour which both titillate and shock proper society. In any age, if
such a figure did not exist, it would be almost necessary to invent him™ - and the sketch of the
lines discussed exemplify the numerous "liaisons™ (Carter, Mc Rae 137) but of different

individuals within the family.
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Earl of Rochester

The fun moment at the dry well and Earl of Rochester's escapes to fun through his revelry
IS a comparison. Rochester is "the one individual who epitomises the spirit of the early
Restoration". He is called by the name John Wilmot, Earl of Rochester. It must indeed be a
devastating moment for innocents as they are pulled, pushed, ripped off and thrown around,
beaten and then thrown into a waterless well with scorpions; it is also indeed a wonder that

Rochester is similar to the brothers of Joseph.

The firstborn son - Reuben, the elder son - Judah and the only sister - Dinah suffered.
Rochester's "death bed repentance, and conversion to religion, makes the story complete” (137).
Their conversion from their sins of adultery, fornication and wandering is retributed by their
father Jacob; in the form of punishment and rendering shelter to the only girl child who was not
benefitted of a rich marriage liaison. Her husband was murdered by her own siblings for the sake
of honor, which seems justifiable: "And the sons of Jacob came out of the field when they heard
it: and the men were grieved, and they were very wroth, because he had wrought folly in Israel in
lying with Jacob's daughter; which thing ought not to be done" (Gen. 34.7), 'not be done'. Dinah's

history after this traumatic incident is unknown.

As in the case of Rochester, it is of souls on earth with ups and downs as said in
colloquial words. It also makes Joseph's case, as he was in Egypt and the revealing off the
scenario exposed in the following lines, is to reinstate Joseph's family into a reunion of members
born of the same father but not affectionate. It was indeed a very disturbing scenario of events
occurring in his life. He was at his duties, as second to Pharaoh and like Rochester's diabolic
character, his brother's immediate presence at his work must have invoked such a thought in
some way but Joseph was to test them. He did something novel. Moses writes,

And Joseph was the governor over the land, and he it was that sold to all the

people of the land: and Joseph's brethren came, and bowed down themselves

before him with their faces to the earth. And Joseph saw his brethren, and he

knew them but made himself strange unto them, and spake roughly unto them;

and he said unto them, Whence come ye? And they said, From the land of Canaan
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to buy food. And they knew not him. And Joseph remembered the dreams which
he dreamed of them and said unto them, Ye are spies; to see the nakedness of the
land ye are come. And they said unto him, Nay but to see the nakedness of the
land ye are come. And they said, Thy servants are twelve brethren, the son of one
man in the land of Canaan; and, behold, the youngest the day with our father,
and one is not. And Joseph said unto them. That is it that | spake unto you, saying
Ye are spies. Hereby ye shall be proved. By the life of Pharaoh ye shall not go
forth hence, except your youngest brother (who was Joseph's full brother
Benjamin) come hither. Send one of you, and let him fetch your brother, and ye
shall be kept in prison, that your words may be proved, whether they be any truth
in you: or else by the life of Pharaoh surely ye are spies. And he put them all
together into ward three days. And Joseph said unto them the third day, This do
and live; for | fear God,
(Gen. 42.39-40)
Their sacks were filled with corn and their money was kept in the sack and provision.
Joseph came them for their journey, such was his affection for his siblings. There was confusion,
when one of them found it - the money. It was like The Rape of the Lock. As Carter and McRae
aver,
It makes a family quarrel over a lock of hair, into the subject of a playful poem
full of paradoxes and witty observations on the self - regarding the world it
depicts, as the stolen lock is transported to the heavens to become a new star?
Four tresses man's imperial race in snare makes Belinda's hair an attractive trap
for all mankind - a linking of the trivial with the  apparently serious which is
Pope's most frequent device in puncturing his target's self-importance.
This Nymph, to the Destruction of Mankind,
Nourish'd two Lock, which gracefully hung behind,
In equal Curls, and well conspir'd to deck
With shining Ringlets the smooth I'vry Neck.
Love in these Labyrinth's his Slaves dtains,

And mighty Hearts are held - slender Chains.
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The Rape of the Lock
(143)

Joseph desired to the Prize --The reports of the strict governor were given to the patriarch
Jacob. About the father Jacob -- he had deceived his brother over his birthright; taken away his
brother Esau's birthright which was his only blessing thereby inflicting familial calamity in the
cse of his children Reuben, Judah, and Joseph. It seems that some of the characters in the famous
fast-selling, most shoplifted books as reported, have people characters famous for some
notoriousness. The story of Judah: he had committed fornication with his daughter-in-law Tamar.
She had posed as an adulteress after her husband's death due to her father-in-law's negligence to
fulfill the law by giving the next son in marriage. So she had veiled her face for the crime. Judah
was indeed shamed by her offence. His offence was even greater. He set out to cause her be
"burnt in the cheek or forehead, stigmatized for a harlot" (Henry 59). Henry states that "Judah
was unjust to his daughter-in-law, either through negligence or design, in not giving her his
surviving son, and this exposed her to temptation” (Henry 59). Previous family histories of
disorder have found a transit into the next generation of people, of children, of parents, of
siblings, of grandparents destined to live a long life on earth; as said by the writer Isaiah -- of
peace and the story of "The wolf also shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down
with the kid; and the calf and the fatling together; and a little child shall lead them™ (Isaiah 11.6).
Joseph's story ends with the revelation of identity, a re-birth of his father Jacob by the discovery
of his son Joseph and the family's settlement in Egypt; as reported, - of seventy people. As
writers expound, shepherds were detestable at that moment of history (the life time of Joseph),
but Joseph became the governor and sat with kings and with Asenath his wife by his side -- A
story with a happy ending -- of a man charged with virtue-less behaviour, a wife was given in
marriage by Pharaoh, as a marriage gift; a token for restitution for a baseless accusation of
molestation of Potiphar's wife. A wife was given for his faithfulness and loyalty and children -
two boys were born to him. It was indeed a happy beginning for Joseph. The story of Joseph is
taken from the book — Old Testament Bible.
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Frailty, Thy Name is Cleopatra!
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Julius and Cleopatra
Courtesy: https://www.popsugar.com/love/Sexy-Famous-Women-History-33518071

Abstract

Cleopatra’s sexuality is not a thing to be locked up, but it is celebrated as a positive force.
“Age cannot wither her

Nor custom stale her infinite variety. Other women cloy

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
Prof. L. Lakshmanan & Ms. N. Karpaha, M.A., M.Phil. NET
Frailty, Thy Name is Cleopatra! 197



http://www.languageinindia.com/
http://www.languageinindia.com/
https://www.popsugar.com/love/Sexy-Famous-Women-History-33518071

The appetites they feed , but she makes hungry

Where most she satisfies”.

Antony’s Lieutenant Enobarbus describes the character of Cleopatra. A highly attractive
woman who once seduced Julius Caesar. Cleopatra, is a beautiful queen of Egypt, with
charm and passion, and is a complex character of constantly changing moods. The hasty decision
of Cleopatra in the battle field brings disgrace to Mark Antony. At the end, she killed herself by
making the poisonous snake “asp” to bite her. In this paper the true colour of Cleopatra will be

shown with internal and external evidences in the play Antony and Cleopatra.

Key Words: Antony and Cleopatra, Queen of Egypt, Infinite variety, Asp,

1. Introduction

Of all the characters of William Shakespeare found in his drama, the most enchanting,
full- fledged and well chiseled character is Cleopatra — the queen of Egypt. Shakespeare has
portrayed her as having “Infinite variety”, and as one of the most complex and fully developed
female character. She was a woman of surpassing beauty and a most charming personality (1).
Julius Caesar followed Pompey into Egypt, where he met and eventually fell in love with
Cleopatra (Fig.1.). Cleopatra had herself wrapped inside a rolled rug which was smuggled into
Alexandria and delivered to Caesar. When the rug was opened, Cleopatra rolled out and
immediately charmed Caesar. Cassius Dio (1916) describes Cleopatra's charisma this way, "For
she was a woman of surpassing beauty, and at that time, when she was in the prime of her youth,
she was most striking; possessed a most charming voice and knowledge of how to make herself
agreeable to every one (1).

In 47 B.C. Cleopatra gave birth to a son, whom she names Caesarion. However, Caesar
never acknowledged the boy was his offspring, and historical debate continues over whether he
was indeed his father. Cleopatra went to Rome with Caesar, but returned to Egypt in 44 B.C.,

following his assassination.
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2. Royal Wench
Agrippa (a minor character) comments about Cleopatra as “Royal Wench” (seductress).

“She made great Caesar Lay his sword to bed. He plowed (Lured) and she cropped”

3. Lecherous - Often Given to Sexual Desires

Following the assassination of Julius Caesar, Mark Antony defeats Brutus and Cassius
and becomes one of the three rulers of the Roman Empire, together with Octavius Caesar and
Lepidus, and is responsible for the eastern part of the empire. He falls in love with Cleopatra, the
Queen of Egypt. Antony saw eternal bliss in Cleopatra’s lips and eyes, bliss in the arch of her

eye brows. All her parts seemed angelic to him.

Antony & Cleopatra is a tragedy written by William Shakespeare. This tragedy is mainly
set in Rome and Egypt. The plot is based on the relationship between Mark Antony and
Cleopatra. Antony describes Cleopatra as a woman of “Infinite variety” as one of the most
complex and fully developed female characters. She is frequently vain and histrionic enough to
provide an audience material almost to scorn her, and yet at the same time, Shakespeare invests

her and Antony with tragic grandeur.

4. Cleopatra through the Eyes of the Other Characters
In this write up, we try to find out the true colour of Cleopatra through the other

characters of the play and bring to conclusion our views about Cleopatra.

Octavius Caesar finds Cleopatra as
“..... But all the charms of Love
Salt Cleopatra, soften thy manned Lips.
Ever still a ‘lethe’d dullness”.
-Act I, scene.11 -19-27.
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5. A Moody Food

Antony begs Cleopatra: ‘Cleopatra, gave me some music, moody food of us that trade is
love.
(Music feeds the melancholy moods of us, lovers)

(Act 11, sec 11-1-2).

6. An Entertainer
“She (Cleopatra) did hang a salt fish on his hook which he with fervency drew up”.
My bluest reins to kiss — a hand that kings have lipped and tremble kissing’. — ( 11 sec.6.)

7. A Brave Warrior
Cleopatra replies to Enobarbus when she was told not to go to war in which Antony’s
attention would be diverted.
Cleopatra: Like a brave warrior...
She says, “And as the president of my kingdom will appear there for a man, speak out against it’
| will not stay behind” — Act 11, sc.7. 11-18 -20.

8. Flirting Becomes Fatal
Cleopatra sends a false message that she is dead when she comes back from the battle

field. Gullible Antony believes the message.

9. Triple Turned Whore

Antony: All is lost! This treacherous Egyptian has betrayed me. My fleet has surrendered
to the enemy. You can see them over there throwing their hats up in the air and drinking together
like long lost friends. Three-time traitor and whore! It’s you who have sold me to this youth,
Caesar. Now my war is only with you. Tell the army to flee. Revenge on Cleopatra will be my
last act. Order them to escape. Go!

| am conqueror of myself — Act IV scene, 12.

10. Importune Death
“I am dying, Egypt, dying. Only
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| here importune death awhile, until
Of many thousand kisses the poor last

| lay upon thy lips”.

11. Welcome Death

The death is welcomed by Antony to ease his melancholy.

12. Antony
And welcome, welcome! Die when thou hast lived.
Quicken with kissing. Had my lips that power,
Thus would | wear them out?

(Act Iv. Scene. 15.)

13. The Death of Half the World
This isn’t the death of one man. It’s the death of half the world; therefore, the world
should have been fractured & confused, sending lions into the streets and citizens into lion dens.

14. Filial love of Cleopatra to Her Son Caesarians
If your master wants a queen to beg from him, you should tell him that a queen will beg
for no less than a kingdom.
-Act V, scene 2.

15. Envious
In Egypt, Cleopatra learns of Antony’s marriage to Octavia and takes her furious revenge

upon the messenger that brings her the news.

16. All for Love
The story of Antony & Cleopatra is one that is incredibly famous in English Literature.

Antony sacrificed everything he had, sending the Roman Empire into complete turmoil, all for
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love of Cleopatra - the queen of Egypt and Antony’s lover - a highly attractive woman who once

seduced Julius Caesar. She caught Antony like a fish.

17. Volatile Personality
In matters of love as in all things Cleopatra favours high drama; her emotions are volatile
as they are theatrical, and regardless of whether her audience is her hand maid or the emperor of

Rome, she always offers a top-notch performance.

18. Genuine Nature
Although she has conflicting emotions she has a genuine love for Antony. He becomes
mad after Cleopatra and neglects his legitimate duty.
Antony: “Let Rome in Tiber melt and the wide arch of the ranged empire fall. Here is my
space. Kingdoms are clay, our dungy earth alike feeds beast as man”
- -(-Act 1 sc.1-L-34-36)

19. Egyptian Whore
Philo (a silhouette character) comments about Antony:
“His heart used to burst the buckles on his breast plate in great fights, but now he’s lost all
Temperance and delegates his heart to satisfying the lust of an Egyptian whore.
And is become the bellows and the fan

To cool a gypsy’s lust” (Act.1 sc.1 11.9-10)

20. T. S. Eliot

The famous poet saw her as “no wielder of power “but rather that her “devouring
sexuality” diminishes her power —a temptress - she is an object rather than a person - calls her a
“thing”

21. Cowardice - Cleopatra
In the battle of Actium, Cleopatra flees in a barge. She pledges her fleet to aid Antony.

However during the battle of Actium she flees with her sixty ships and Antony follows her
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leaving his forces to ruin, ashamed of what he has done for the love of Cleopatra. The cowardice

of Cleopatra has made Antony a coward.

22. Betrayal
Antony loses the battle as his troop’s desert en masse and denounces Cleopatra.

“This foul Egyptian hath betrayed me”. Antony resolves to Kill her for the treasury.

23. Flirting Fetches Fatal Day

To win back the love of Antony, Cleopatra sends him word that she killed herself, dying
with his name on her lips. She locks herself in her monument and awaits his arrival. Her plan
becomes fateful. Antony decides that his own life is no longer worth living after the death of
Cleopatra. He kills himself. He is hoisted up to her in her monument and dies in her arms.

24. The Pathetic Death of Cleopatra - a Cruel Way to Die

She has asked her maid to bring the most poisonous snake “asp”. She puts her hand in
the basket and allows it to bite her. The bite of an asp (Fig.2) is slow and painful, but her death is
peaceful and quick. Two of her handmaidens had also committed suicide along with her. One of
her handmaidens was still alive and engaged in arranging the queen's crown on her head before
succumbing to poison - not a description which accords with the effects of an asp bite when

Cleopatra’s suicide was discovered. Both lovers are buried nearby, together.
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Fig. 2. The death of Cleopatra with the bite of an Asp
Courtesy: https://i.pinimg.com/736x/8e/e5/6e/8ee56edaac221135a85aa957de857a16--
egyptian-beauty-egyptian-queen.jpg

25. Conclusion

Of all the female characters portrayed by William Shakespeare, the strongest, most awe-
inspiring female character is Cleopatra. But the other characters declare Cleopatra a ‘lustful
gypsy’, ‘a wrangling queen’, an ‘Egyptian dish’, (I1.vi..123) and a ‘whore’,(IIL.vi..67), ‘salty
Cleopatra’ (1l.vi.21.), ‘an enchantress’, and the ‘noble ruin of her magic’(I1l.x..18).
However, she is the embodiment of all things - beauty and ugliness, virtue and vice. Cleopatra

leaves her onlookers tearful and breathless.

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
Prof. L. Lakshmanan & Ms. N. Karpaha, M.A., M.Phil. NET
Frailty, Thy Name is Cleopatra! 204



http://www.languageinindia.com/
https://i.pinimg.com/736x/8e/e5/6e/8ee56edaac221135a85aa957de857a16--egyptian-beauty-egyptian-queen.jpg
https://i.pinimg.com/736x/8e/e5/6e/8ee56edaac221135a85aa957de857a16--egyptian-beauty-egyptian-queen.jpg

References
1. The Beauty of Cleopatra, University of Chicago, University of Chicago. Retrieved 2008-
05-2, Dio, Roman History (XL11.34.4-6).
2. William Shakespeare, Antony and Cleopatra, Ed. M. Eaton. Boston: Educational
Publishing Company, 1908.

3. www.shakespeare-online.com/plays/antony 5 2.html

Prof.L. Lakshmanan, & Ms. N. Karpaha, M.A., M.Phil., NET
English Department /HOD Assistant Professor Department of English
Annai Dora College of Nursing Holy Cross College

Seva Nilayam, Theni— 625 512 Tiruchirappalli - 620 002

Tamilnadu Tamilnadu

India India

laxmanmegalai@gmail.com karpaha.anusiyal993@gmail.com

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
Prof. L. Lakshmanan & Ms. N. Karpaha, M.A., M.Phil. NET
Frailty, Thy Name is Cleopatra! 205



http://www.languageinindia.com/
http://www.shakespeare-online.com/plays/antony_5_2.html
mailto:laxmanmegalai@gmail.com
mailto:karpaha.anusiya1993@gmail.com

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 Vol. 17:12 December 2017
India’s Higher Education Authority UGC Approved List of Journals Serial Number 49042

Racial Discrimination in Nadine Gordimer’s
A Sport of Nature and The Pickup

M. Mallika, M.A., M.Phil.

Nadine Gordimer (1923-2014)
Courtesy: https://en.wikipedia.org/wiki/Nadine_Gordimer

Abstract

Nadine Gordimer, the African Nobel Laureate for 1991 represents the multicultural
reality of South Africa as she herself is an heir to more than one cultural tradition. Gordimer’s
novels offer an insight into the most crucial period of South Africa’s history. Her writing career

ran parallel to the era of apartheid in South Africa. A majority of Gordimer’s works are
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variations on racial conflict and this conflict transposed from observation to a psychological
level that leaves both blacks and whites uncertain about their position. The paper is entitled
“Racial Discrimination in Nadine Gordimer’s A Sport of Nature and The Pickup”. Gordimer’s
ninth novel, A Sport of Nature deals with her native land and with the emerging black leadership
of surrounding states and with the ways in which human beings survive physically, emotionally
and morally under a struggle against racism and injustice. As a novel of cultural transition, The
Pickup reflects power shifts in private and public domain through a chance encounter between
Julie, the privileged daughter of investment banker and Abdu, an Arab mechanic who allows the
author to examine immigration and cultural conflict. Thus racial misunderstanding is loudly
pronounced in Gordimer’s different novels. As a committed writer, Gordimer’s interpretive

function that determines her policy of representation stems from her anti-colonial ideology.

Racial Discrimination in Nadine Gordimer’s A Sport of Nature and The Pickup

WINNER OF THE NOBEL PRIZE IN LITERATURE

NADINE

"A moving, powerful book that, in a carcer rich with
distinguished works, coald well be considered
her maserpiece” — Pebiiahors Wivkily

0

African literature in the late colonial period showed themes of liberation, independence,
and (among Africans in French-controlled territories) negritude. In 1948, the National Party
gained power in South Africa. It was all-white government immediately enforcing existing legal
policies of racial segregation under a system of legislation that it called apartheid. Apartheid is

an Afrikaans word meaning ‘separateness’ or ‘separate development’. Separate development was
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primarily based on land; the long conflict between Africans and whites was settled with the
military defeat of the Africans. Hence- forth land would be unilaterally allocated by a white
government representing white interests. The official evidence underlying apartheid was that
South African people were stiffly divided into “Whites,” (all Europeans) “Blacks,” “Coloureds”
(people of mixed race) and “Asians” (Indians and Pakistanis who had been brought to South
Africa as labourers). Nelson Mandela defines apartheid:
Apartheid is the embodiment of the racialism, repression and inhumanity of all
previous white supremacist regimes. To see the real face of apartheid we must
look beneath the veil of constitutional formulas, deceptive phrases and playing
with words. (SML 190)

A Representative Voice from South Africa

Nadine Gordimer is recognized all over the world as a representative voice from South
Africa who bravely reveals the political turmoil, social segregation of the people and
examination of the effects of the apartheid system, on the entire population of the Whites, the
Blacks and the Coloureds of South Africa. Gordimer as a Novelist, essayist, screenwriter,
political activist and champion of the disenfranchised, has written fourteen novels and published

a number of essays and short story collections.

Gordimer’s South Africa is a plural society that reveals a vertical split. The pervading
Manichean binaries of white/black, master/slave, powerful/powerless, hegemonic/subversive,
reactionary/revolutionary, ruler/ruled, urban/rural, make an interminable play of endless

significations in the South African context.

A Sport of Nature

To those who suffer from apartheid conditions - whether they are racial, political or
gender related — Nadine Gordimer offers a solution. Having grown up in South Africa, she well
understands the pain, the confusion, and the unfairness that exist in such situations of
discriminatory separation. In her novel A Sport of Nature Gordimer illustrates her revolutionary

solution to resolving the biases ingrained in apartheid life: total union in a hybrid marriage.
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Gordimer’s proposal is an entirely new genre of marriage-a marriage in a category all its own,
which cannot be restricted or classified. Hybrid marriage literally entails a pledging and
intertwining of minds and souls, leaving behind selfish jealousies and in their place forging
brotherhood, camaraderie, and kinship between partners.

Implementing Gordimer’s claim to resolve apartheid differences through marriage
mandates that one who would dismantle apartheid must hybridize his or her established
perceptions of life. Marriage first requires the transcending hybrid to see beyond and accept
values outside of the conventional, capitalist, bourgeois belief structure of his or her birth. The
second is requirement concerning gender: a Hybrid must thoroughly re-script the traditional role
of the female body to create conditions of unity between cultures, colours, and races in order to
produce parallel gender roles within marriage. Third, the new marriage requires the Hybrid to
gain an understanding of untainted charity and a willingness to serve the family of humanity.
Such charity requires one to bear with patience, society’s reprimands for discarding traditions

and transgressing cultural taboos in favour of a higher version.

A Sport of Nature deals with Gordimer’s native land and with the emerging black
leadership of surrounding states and with the ways in which human beings survive physically,

emotionally and morally under a struggle against racism and injustice.

Apartheid Regimes

By nature apartheid regimes are based on bodily, physical discrimination — as made
evident through apartheid laws that oppress black African physical features, through border
disputes based on culture and regional stereotypes, and through gender discrimination and
repression. Since the body plays such an integral role in apartheid’s existence, it stands to reason
that apartheid must be destroyed through physical means. This happens particularly through
dismantling the beliefs and practices of bourgeois family. Gordimer implies in her novel that the
key to harnessing those physical means lies within marriage — both metaphorical and material.

She illustrates this with the evolution of woman, Hillela Capran — who finally achieves a
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marriage that effectively combats apartheid and serves as both a physical and spiritual model for

whites in Africa because of her hybrid nature.

Abnormal Variation

The title A Sport of Nature comes from the translated Latin term ‘Lusus Naturae’.
Oxford English Dictionary defines A Sport of Nature as “A plant or animal, etc., which exhibits
abnormal variation or a departure from the parent stock or type . . . a spontaneous mutation; a
new variety produced in this way”. Hilella is the sport of nature in this novel and the whole story
revolves around her. She is a beautiful girl but naively unaware of the reactions of those around
her to her powerful presence: she is Jewish White South African whose ‘Spantaneous mutation’

causes her to break the taboos of the tribe.

Gordimer’s novel is fused with the yearning for a free South Africa. The tensions
between the mixed race couples of Gordimer’s preceding novels are resolved in this novel. She
terms Hillela’s exile:

On the bare boards of this no-place, no-time, she was an assertion of here and
now in the provisionality of exile, whose inhabitants are strung between the
rejected past and a future fashioned like a paper aeroplane out of manifestos and
declarations. (SN 230)

Transition to a Politically Conscious Activist

The real point of transition from Hillela’s life as a drifting teenager to a politically
conscious activist occurs with her marriage to Whaila Kgomani, a powerful fugitive leader in the
black revolution that aims to overthrow the apartheid regime. Hillela and Whaila’s marriage is
one of the embracing of otherness through a literal union of races, as they become the most
dramatically striking couple among the revolutionaries. It is not, however, until Whaila shares
the plans for a top-secret guerrilla infiltration of South Africa with Hillela following a
lovemaking episode that they symbolically clasp hands in kinship. This indicates symbolically
that though their marriage is one of procreation-Hillela is already pregnant with their second

child at this point-it is also a union of colours and a site of friendship. In this marriage, Hillela
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expresses an open fascination with their differences of skin colour. While white liberals would
probably seek to ignore differences in colour, and the apartheid regime would exaggerate those
differences, Hillela creates a category for herself: one of appreciating colour differences. She
unabashedly explores Whaila’s body and compares it with her own, watching and swelling
within her pregnant belly with fascination as she speculates what colour their child will be.
Revolutionary Hillela declares,
“I love not knowing what it will be. What colour it is, already here inside me.
Our colour.-She buries her head on his belly”.
Our colour. She cannot see the dolour that relaxes his face, closes his eyes and
leaves only his mouth drawn tight by lines on either side. Our colour. A category
that doesn’t exist: she would invent it. There are Hotnots and half-castes, two-
coffee-one-milk, touch-of-the-tar-brush, pure white, black is beautiful — but a
creature made of love, without a label; that’s a freak. (SN 227)

In Hillela, Gordimer takes to an extreme level her thoughtfulness of the fundamental
political potential which embodies Hillela’s personal advancement, and her influence upon
others is expressed at every stage of the novel. Gordimer’s characters recurrently dwell on
physical difference; this is an important feature of Hillela. She is knowledgeable about racial
difference and is supportive of interracial harmony, which depends upon an initial celebration of
racial distinction instead of repudiating it. Such a celebration is made possible by Hillela’s

sensuality.
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The Pickup

In The Pickup, the theme of identity is examined from a new and interesting perspective
that is in line with the political transformation of South Africa. The story takes place in two
radically different settings. In the first part, Abdu is an illegal migrant in a South African city.
Julie who picks him up is a native there. In the second part, the couple fly to Abdu’s (now,
Ibrahim’s) country, and this time Julie feels as a stranger there. The story has a reverse structure.
In the first part, Abdu is an outsider and, in the second part, Julie. Abdu craves for Julie’s life
and vice versa. However, they both try to dispense with their past and look forward to starting
over. Generally, this is a stimulus to migrate. Although the characters are radically different
people, they each seem to be a complementary part of the other, supplying mutual needs or
compensating for mutual lacks. Moreover, there is a mutual exploitation of the other: Abdu picks
up Julie to remain an immigrant in South Africa, Julie picks up Abdu to experience the exotic
and to start the quest for herself. Regardless of the fact that her family and friends see him as a
disguised “grease monkey” (TP 15) without a name, working at a garage, Julie sees him as her
‘oriental prince’, an exotic other. The Arab man accepts the two identities and acts accordingly,
depending on the social situations he encounters. He even assumes the nick name he is given,

admitting that there is no longer any sense in playing the “grease-monkey” (TP 71). He feels like
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a prince with a spell cast upon him every time he is able to free himself from his monkey suit,

that is, his working overalls.

Identity on Various Levels

Gordimer develops her theme of identity (on various levels) by narrating the story of the
two young lovers, Julie Summers and Abdu (Ibrahim ibn Musa) — Julie being a young publicist
from an affluent, prestigious white family and Abdu, a dark-skinned illegal immigrant who holds
a degree in Economics but works as a motor mechanic to prevent detection and deportation. The
setting is initially contemporary Johannesburg, where Julie lives in a cosmopolitan environment
but the setting then moves to a small town in the desert (most probably in Northern Africa) when

Ibrahim is forced to leave the country and Julie accompanies him as his wife.

Abdu and Julie are two completely different characters. They come from two
diametrically opposed worlds with totally different cultures but are bound together by love or
perhaps sexual attraction. Moreover, the story is narrated against two virtually opposed settings,
cosmopolitan Johannesburg and a small desert town. This chapter investigates the various
aspects that bind the two protagonists together while in South Africa, before examining changes
in their identities and relationship when they stay with Ibrahim’s extended family in his home
country.

The opening of the novel depicts a scene of complete cultural diversity. In the
cosmopolitan society in which Julie moves, racial differences fade away completely while
gender identities too are treated with ambiguity, in that characters at times act in a traditional
way while they sometimes break away from traditionally assigned gender identities. The opening
lines of the novel depict a scene where Julie’s car breaks down and she has to obtain assistance
from bystanders. The power relations between men and women depicted in the first lines of the
text are typical:

Clustered predators round a kill. It’s a small car with a young woman inside it.
The battery has failed and taxis, cars, minibuses, vans, motorcycles butt and

challenge one another, reproach and curse her ... Get going. Stupid bloody
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woman. Idikazana lomlungu, le! . . . She throws up hands, palms open, in

surrender. They continue to jostle and blare their impatience. (TP 3)

Silencing of Abdu

Another passage of the novel that reveals the silencing of Abdu is the scene in which the
couple goes to Julie’s father’s dinner and he is not regarded by his name, but as “Someone” (TP
40). In this passage, Abdu reaches such an ultimate place of displacement in terms of global
citizenship that he is not even treated throughout this passage by his name, but as “Someone” by
Gordimer’s narrator. Julie also feels uncomfortable for being in the middle of her father’s
friends. The dinner episode starts when Abdu insistently asks her to take him to meet her family.
Although Julie is not willing to visit her father, Abdu insists on meeting him as they have been
together for some time. Against her will, she consents, but she does not call on her father Nigel
Ackroyd Summers: she waits for his next Sunday lunch invitation and “says she will bring
someone along” (TP 39). In the passage in which Julie and Abdu go to her father’s dinner, she
sees a black couple among the guests — an unusual situation for her father’s standards. She calls
her father who accepts immediately while she hardly gives news about her life. Then, she
explains to Abdu that it is a good idea to observe some convention for guests — even if she is
supposed not to be a guest in her own father’s house, her “*Someone’ is — S0 on the way she asks
him to stop the car at a corner where a flower-seller has a pitch, and she buys a bunch of roses”
(TP 39-40).

Julie

Julie’s relationship with Abdu certainly plays a major role in her transformation, which
leads to a process of boundary-crossing between spaces and cultures. Julie’s belief is constantly
challenged by her lover. Abdu asks why Julie chooses those friends instead of people like her
family who prefer making progress than “just talking intelligent” (TP 62). After the deportation
order is issued to Abdu, Julie reluctantly seeks out a Senior Counsel for help. Nevertheless, the
Senior Counsel severely criticizes the illegality of Abdu’s status, eradicating any hope for Abdu
to remain in South Africa. He also implies condescendingly that IJulie, on the other hand, is able

to choose where to be a global citizen. And when it comes to grounding herself in a place, she
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does not care about her Western family, even with the strong attempts of her father, who tries to

persuade her not to go to the East with arguments against Abdu, who is being deported, and his

country:

And now you come here without any warning and simply tell us you are leaving
in a week’s time for one of the worst, poorest and most backward of Third World
countries, following a man who’s been living here illegally, getting yourself
deported — yes, from your own country, thrown out along with him, someone no-
one knows anything at all about, someone from God knows what kind of
background. (TP 98)

Ibrahim is the wrong guy for Julie. Immediately, Julie is full of resentment towards the

Senior Counsel and the upper class he represents: “the famous lawyer is one of them, her father’s

people . . . it doesn’t help at all that he is black; he's been one of their victims, he's one of them

now” (TP 80).

Julie, on the other hand, is able to choose where to be a global citizen. And when it

comes to grounding herself in a place, she does not care about her Western family, even with the

strong attempts of her father, who tries to persuade her not to go to the East with arguments

against Abdu, who is being deported, and his country:

And now you come here without any warning and simply tell us you are leaving
in a week’s time for one of the worst, poorest and most backward of Third World
countries, following a man who’s been living here illegally, getting yourself
deported — yes, from your own country, thrown out along with him, someone no-
one knows anything at all about, someone from God knows what kind of
background. (TP 98)

Choice of Language

It is interesting to notice how Julie is thus compared to an immigrant in an under

developed country as she cannot have the same profession she had in her hometown. One

relevant aspect that links the two characters is the fact that they both want to speak each other’s
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language to feel part of each other’s world. On one hand, Julie affirms: “talk to me. You’ll see.
We must use your language together . . .” stating that language could be a link between them (TP
151). This suggests her desire to construct herself as being on his side — the side of otherness
which he refuses — although her friends in the West called him her ‘pickup’, Julie’s desire for his
otherness rather than for him reveals that she is the ‘pickup’, on the back of his supposedly
unproblematic, homogeneous (desert-like) culture. On the other hand, Abdu affirms: “we must
talk English. I need to speak English. I must speak English with you if | am going to get a decent
job anywhere. I can be able to study some more there. Only with English” (TP 152). Abdu also
wanted to speak her language (as eagerly as she wanted to speak his), but he clearly has an
interest to acquire English in order to have better opportunities in other countries, to get out of
his village and have access to what Julie already has: money, permission to go wherever he

wants, better work conditions, among others.

Racial Misunderstanding

Thus, racial misunderstanding is loudly pronounced in Gordimer’s different novels. As a
committed writer, Gordimer’s interpretive function that determines her policy of representation
stems from her anti-colonial ideology. She criticizes the colonial apartheid for imposing the color
bar on the people, privileging the minority and depriving the majority. She criticizes this policy,
which maintains the priority of preserving the interests of whites in ruling South Africa. Further,
the whites maintain the regime’s unique official, racial, and ethnic identities, ensuring the

separation of the different racial and ethnic classes.

Works Consulted
Ashcroft, Bill, Gareth Griffiths, and Helen Tiffin. ed. The Post-colonial Studies Reader.
London: Routledge. 1995. Print.
Bhabha, Homi. Interview. The Third Space: Identity, Community, Culture, Difference.
By J. Rutherford. London: Lawrence and Wishart, 1990. Print.
Boyers, Robert. Atrocity and Amnesia: The Political Novel Since 1945. Oxford: OUP,
1985. Print.

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
M. Mallika, M.A., M.Phil.
Racial Discrimination in Nadine Gordimer’s A Sport of Nature and The Pickup 216



http://www.languageinindia.com/

Clayton Cherry. “Review Article: white Writing Postcolonial Politics.” Ariel. 25.4
(Oct. 1994): 47-56. Print.
Coetzee, J.M. “Awakening.” The Newyork Review of Books. 50.16 (Oct. 2003): 56. Print.

Cuddon, J.A. The Penguin Dictionary of Literary Terms and Literary Theory. New Delhi:

Penguin Books, 1998. Print.

Gordimer, Nadine. A Sport of Nature. London: Bloomsbury Publishing Plc, 1987. Print.

---. The Pickup. London: Bloomsbury Publishing Plc, 2001. Print.

---. Selected Stories. Harmondsworth: Penguin, 1975. Print.

Fuss, D. Essebtially Speaking: Feminism, Nature & Difference. New York: Routledge,
1991. Print.

Head, Dominic. Nadine Gordimer. Cambridge: Cambridge UP, 1994. Print.

Hewett, Cami. “Hybrid Marital Union and Healing Apartheid: Nadine Gordimer’s
A Sport of Nature.” The Atlantic Literary Review Quaterly. 4.4 (Oct. - Dec. 2003:
61-79. Print.

Jaggi, Maya.” Culture-Crossed Lovers in South Africa.” Rev. of The Pickup. The
Guardian Weekly. 165.13 (Sep. 2001): 21. Print.

Johnson, Karen Ramsay. “What the name will make happen: strategies of Naming in
Nadine Gordimer’s Novels.” Ariel. 26.3 (July 1995): 117-137. Print.

Harrison, Sophie. “Nothing Terrible Happened.” Rev. of The Pickup. London Review of
Books. 24.2 (Jan. 2002): 28-29. Print.

Hoogvelt, A. Globalization and the Postcolonial World: The New Political Economy of
Development. Baltimore: The John Hopkins UP, 1997. Print.

Khushu-Labhiri, Rajyashree. “Gordimer’s Utopian Vision in A Sport of Nature.” The
Vedic path. 83.3 (July-Dec. 2009): 71-80. Print.

Knox, Alice. “No Place Like Utopia: cross-Racial Couples in Nadine Gordimer’s Later
Novels.” Ariel. 27.1 (Jan. 1996): 63-80. Print.

Kossew, Sue. “Nadine Gordimer: The Pickup.” The Australian Journal of Trans-national
Writing. Vol.1. 19 Feb. 2005. Print.

Mandela, Nelson. The Struggle Is My Life. Mumbai: Popular Prakashan, 1990. Print.

Newman, Judie. Nadine Gordimer. London: Routledge, 1988. Print.

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
M. Mallika, M.A., M.Phil.
Racial Discrimination in Nadine Gordimer’s A Sport of Nature and The Pickup

217


http://www.languageinindia.com/

Noor, Ronny. Rev. of The Pickup. World Literature Today. 76.1 (12 Winter 2002): 115.
Print.

Parker, Kenneth. The South African novel in English. London: Macmillan, 1978. Print.

Peck, Richard. “What’s a Poor White to do? White South African Options in A Sport of
Nature.” Ariel. 19.4 (Oct.1988): 75-93. Print.

Ross, Alan. “A writer in South Africa.” The London Magazine. 3 May 1965. Print.

Shinde, Shobha. “Fictionalization of Reality: a study of Nadine Gordimer’s Art.” The
Commonwealth Review. 18.1 (1994): 177-183. Print.

Smith, Rowland. “Black and White and Gray: Irony and judgement in Gordimer’s
Fiction.” The Later Fiction of Nadine Gordimer. ed. Bruce King. New York:
Macmillan, 1993. Print.

Smyer, Richard. “A Sport of Nature: Gordimer’s Work in Progress.” The Journal of
Commonwealth Literature. 27.1 (1992): 71-86. Print.

M. Mallika, M.A., M.Phil.

Department of English

The Standard Fireworks Rajaratham College for Women
Thiruthangal Road

Sivakasi - 626123

Tamil Nadu

India

Mallikapommu.ma@gmail.com

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 17:12 December 2017
M. Mallika, M.A., M.Phil.
Racial Discrimination in Nadine Gordimer’s A Sport of Nature and The Pickup 218



http://www.languageinindia.com/
mailto:Mallikapommu.ma@gmail.com

